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Thank you for choosing this  product. In order to minimize the risk of injury, we kindly request that you observe 
basic safety precautions when using this product. Please carefully review and ensure your understanding of this 
manual. Keep these instructions in a secure location.
The instructions encompass the following types of documents:
· Operating Instruction
· Assembly instruction
· Declaration of conformity

Sicherheitskennzeichen

Observe the instructions for use Warning Note

UK representative: 
ZYD TRADING CO.,LTD
Add:  UNIT 8 OLDBURY POINT ROOD END ROAD
OLDBURY UNITED KINGDOM B69 4HT
Email: zydtradingusa@outlook.com

Manufacturer：
ZHEJIANG KUANTU INDUSTRY AND TRADE CO.,LTD
Add: NO.12 XINHUI ROAD, XINBI STREET, JINYUN 
COUNTY, LISHUI CITY, ZHEJIANG PROVINCE,CHINA 
Email: support@hit-way.com



 

Thanks for choosing the HITWAY Electric Scooter H9 PRO (hereinafter referred to as H9 PRO)! 
The H9 PRO is not only a short-distance transportation product that is easy to fold and carry, also a
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 stylish sport entertainment equipment. Enjoy your ride and connect with riders worldwide!

Important reminder:

1. According to road traffic regulations, users 
must be at least 14 years old to be allowed 
to ride on the road. For safety reasons we 
recommend that the user is over 16 years of 
age.
2. Please wear a helmet that complies with 
EN 1078 or EN 1080 when riding.
3. Please ride on urban roads with a speed 
limit of 25 km/h; in some areas users can 
ride on pedestrian, cycle paths, pedestrian 
and cycle lanes, cycle priority roads or 
anywhere where cycle traffic is allowed, 

* All pictures in this manual are for reference only, please refer to the actual product.

please refer to local regulations.



 

PACKAGE CONTENTS
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Assembled electric scooter

*When unpacking your H9 PRO, please verify that the above items are included in the package. If 
any components are missing, please contact us. After verifying that all components are present and in 
good condition, you can assemble your new H9 PRO.
*Please retain the box and packaging materials in case you need to ship your H9 PRO in the future. 
*Remember to power off your H9 PRO and unplug the charge cable before assembling or mounting 
accessories. 

Accessories:

Charging adapter

T User Manualoolkit
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PRODUCT OVERVIEW
1. Product Diagram



06

2. Power Switch



07

 Warm reminder: To make folding more convenient, the ferrule and shaft are not 
fully tightened,  it is normal if there is a gap. Please be assured that this will not 
affect driving safey.

If necessay, you can adjust it by yourself: adjusting the screw clockwise will 
loosen the handle, adjusting the screw counterclockwise will tighten the handle.
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3. Accelerator & Dashboard

3Gear

2Gear

1Gear

Gear Display

Total Mileage

Single Mileage

Turn Left Icon Error 

Headlight

Bluetooth
Pedestrian mode

Turn Right Icon

Speed

Maximum Speed

Average Speed

Power Display

Function: 
1. Display Function

 
2. Communication Protocol: UART
3. All display will be displayed within 1s after power on

Speed Display, Battery Indicator, Fault Indicator, Headlight Indicator, 
Gear Indicator, Total Mileage, Single Mileage, Real-time Voltage.
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Switch function operation instructions:
1、Long press the power button to switch on the instrument and display the animation; enter into the main 
interface cycling mode; long press the on/off button for 2 seconds to switch off the instrument;
2、Press + key to increase the gear, press - key to decrease the gear; gear 1-3 gears; the default gear is 1 gear;
3、Press + key briefly to switch the headlight on and off;
4、Short press power key to switch ODO/TRIP display;
5、Short press the left and right direction keys to switch on the left and right turn signals respectively;
6、Long press M key plus brake for 1.5 seconds to enter into the parameter setting, respectively P01-P99; short 
press MENU key to switch P01-P99, press up and down key to increase or decrease the parameter value; no 
operation for 5 seconds or long press menu key again to return to cycling mode;

Parameter setting and definition 
P01:Mileage unit: KM/MILE
P02:Brightness of backlight: level 1 darkest/level 2 medium/level 3 brightest.
P21:Reset network switch: short press + key can release APP configuration and reset network, etc. The number 
21 on the left side of the mileage area changes to -- that is, the reset network is successful.
P99:Restore Factory Settings:Long press + key for 1.5 seconds, wait for the number 99 on the left side of the 
mileage area to change to--that is to say, restoring the factory settings is successful.ODO reset to zero, the unit 
reset to KM, and the backlight restored to 2 levels.

Gear + 

Power button 

Right turn signal switch 

Gear - 

Headlight switch

Left turn signal switch 

M function key 

4. Switch Function Introduction
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Switch function operation instructions:
1、Long press the power button to switch on the instrument and display the animation; enter into the main 
interface cycling mode; long press the on/off button for 2 seconds to switch off the instrument;
2、Press + key to increase the gear, press - key to decrease the gear; gear 1-3 gears; the default gear is 1 gear;
3、Press + key briefly to switch the headlight on and off;
4、Short press power key to switch ODO/TRIP display;
5、Short press the left and right direction keys to switch on the left and right turn signals respectively;
6、Long press M key plus brake for 1.5 seconds to enter into the parameter setting, respectively P01-P99; short 
press MENU key to switch P01-P99, press up and down key to increase or decrease the parameter value; no 
operation for 5 seconds or long press menu key again to return to cycling mode;

Parameter setting and definition 
P01:Mileage unit: KM/MILE
P02:Brightness of backlight: level 1 darkest/level 2 medium/level 3 brightest.
P21:Reset network switch: short press + key can release APP configuration and reset network, etc. The number 
21 on the left side of the mileage area changes to -- that is, the reset network is successful.
P99:Restore Factory Settings:Long press + key for 1.5 seconds, wait for the number 99 on the left side of the 
mileage area to change to--that is to say, restoring the factory settings is successful.ODO reset to zero, the unit 
reset to KM, and the backlight restored to 2 levels.
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5. Troubleshooting

Fault Code

“E2/F2”

“E3”

“E4”

“E5”

“E6”

“E8”

Fault Description Solution

Disconnect Brake

Throttle Failure

Communication Failure

Overvoltage protection

Undervoltage protection

Over-voltage protection

Controller over temperature

Controller over-voltage protection.

Controller over-temperature protection

If the E5 error is continuously reported, consider the 
controller hardware failure, and go through the after-sale 
repair process.

Controller overcurrent protection.

Consider the instrument or controller hardware failure, 
cross use accessories test, find out the faulty hardware 
to arrange for repair.

When this symbol on the instrument lights up, it means 
the power failure brake is triggered.

F2 is reported when the power-on self-test fails, and E2 
is reported when there is an error in the operation 
diagram.



SPECIFICA
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TIONS
Product

Dimensions

Weight

Riding

Assembled 
Electric Scooter

Name Electric Scooter
H9 PROModel

Scooter: L × W × H(cm)
After Folding: L × W × H(cm)

 

Net Weight (kg)

Gross Weight (kg) 

Maximum Load

 

Applicable Age
Speed (km/h)

 

General Range (km)

Max. Climbing Angle (%)

Black-grey Scooter：80-90km；Black-orange 
Scooter；100-110km---Tested with Load 
75kg(Range is affected by load, temperature, 
road conditions, riding mode, riding style and 

Ip Rating

other factors.)

≤15°
IP54

Charging Time (h) 6-8h

122*60*132cm
125*23*46cm
Black-grey Scooter：24.1KG(53.13 Lbs)；
Black-orange Scooter：24.6KG(54.23 Lbs)
Black-grey Scooter：29.82KG(65.74 Lbs)；
Black-orange Scooter：30.32KG(66.84 Lbs)  

Black-grey Scooter：20.8Ah；
Black-orange Scooter：27 Ah

120KG(264.55 Lbs)
16+
10KM/H;15KM/H;25KM/H

Rated V

Battery Pack
oltage (VDC)

Max. Input Voltage (VDC)

Rated Capacity (Ah)

48V

54.6 V
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Battery Pack

Wheel Motor

Charging Adapter

Applicable Terrain Flat cement or asphalt roads
Braking Method Disc brake + Electronic brake

Tire

Intelligent Battery 
Management System

Motor Power (W)

Input Voltage (V)
Output Voltage (V)
Output Current (A)
Vacuum Tyres

500 W

100–240 ~

10 inch 

54.6 V 
3 A

[1] Vehicle height: from the ground to the top of the scooter.

[2] General range: measured when there is no wind and at 25°C, the scooter’s fully 
charged to ride at a constant speed of 15 km/h on a flat surface with a load of 75 kg.

Unusual temperature/short 
circuit/under voltage/
overcurrent/dual overcharge/
dual overdischarge 
protections



 

 

 

Your H9 PRO is an App-enabled electric scooter that works with most mobile devices. 
You must download the app in order to change certain features of your electric scooter.

You could download the APP in the following two ways: 

Method 1: Search for the APP from either the 
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App Store or Google Play Store to download.

 
 

 

 

Method 2: Please scan the following QR code to 
download the app.

SMART PHONE

Warm Tips:  Please note that your electric scooter must be powered on and your smart phone’s Bluetooth 
must be enabled. And then, pairing with the selected electric scooter  and use the PIN “888888”. 

More fun and useful APP functions are waiting for you to explore and discover!

APP
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1.Take the scooter out of the box.

2.Pull the A ( folding hook) backward in the direction of the arrow shown in the diagram, pull it all the way back and 
then lift B (the straight rod) upward，then reset the A ( folding hook).（After resetting, be sure to insert C (the 
self-locking safety pin) into the hole of the A ( folding hook) to ensure riding safety).

Assembly and Set-Up

A A
C

B



16

4. Use an S5 hex wrench to remove the screw 

3. Lift the left and right handles upwards in the direction indicated by the arrows in the diagram and tighten the 
threaded fixing clockwise until both handles are level.

of D (handle tube).
5.Align the screw hole of E (dashboard) with that of D 
(handle tube), then use an S5 Allen wrench to tighten 
the screw that was removed.

D

S5

S5

D

E

Icy
Line

Icy
Line
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6.Use an S6 hex wrench to adjust the left and right 
brake levers to the appropriate position and fix them in 
place.

7. Use an S4 hex wrench to adjust the F (multifunction 
switch) to the appropriate position and fix it in place.

S6

F

S4

8.Use an S4 hex wrench to adjust the G (accelerator 
finger paddle) to the appropriate position and fix it in 
place.

9.Use an S5 hex wrench to loosen the fixing screw of 
the front headlight on the fork, and then install the H 
(front headlight).

S4

G

S5

H
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12. Press and hold the "+" button on the switch to turn on or off the headlights, tail lights and coloured lights.

10. Loosen the riser I (quick release latch), stretch the 
telescopic rod to the right position and lock I (quick 
release latch).

11. Long press the on/off switch to turn on the e-scoot-
er, press the G (accelerator finger paddle) to accelerate 
the e-scooter after booster. Short press the "+, -" button 
to switch riding gears.

I G



 

     

CHARGE
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YOUR SCOOTER

WARNING
Do not charge if the charge port or charge cable is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.
Please connect the DC charging port first, then connect to the socket power supply for charging, finally 
unplug the outlet when charging is complete.
Your H9 PRO is fully charged when the LED on the charger changes from red (charging) to green.

Insert the 
port cover. charge plug.

Charging step

Close the charge port 
cover when finished.

Open the charge 



SAFETY INSTRUCTIONS
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Warm Tips
The product is a means of entertainment and play. The user may not have the necessary and sufficient 
experience and skills to ride it, especially in complex environments and/or undesirable road. Such risk 
may increase if the user has physical and/or mental impairment or disability. Such risk may also increase 
if the user is not sufficiently familiar with the functions, features and performance of the product. Thus, 
new users shall learn and practice how to use this product properly and safely. 

This product can be dangerous to a user, other persons, and property in proximity to that. The user shall 
assume all the risks and losses in connection with the product (especially for those related to and/or 
arising out of violation of the instructions about warnings and caution statements). Such risks include but 
not limited to loss of control, failure of the product, and/or collision). The consequences for such an 
incident can be severe, including but not limited to injuries, bodily injuries, death, and/or damages to 
property. HITWAY parties shall not be liable for any claim, liability, and loss related to such 
consequences if it is due to the user's assumption of risk. 

Please understand that you can reduce the risk by following all the instructions and warnings in this 
manual, but you cannot eliminate all the risks. Remember that whenever you ride the Electric Scooter 
you risk injury from loss of control, collisions, and falls. When entering into public spaces always comply 
with the local laws and regulations. As with other vehicles, faster speeds require longer braking distance. 
Sudden braking on low traction surfaces could lead to wheel slip, or falls. Be cautious and always keep a 
safe distance between you and other people or vehicles when riding. Be alert and slow down when 
entering unfamiliar areas. 
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The user shall regularly and periodically, as the circumstance requires, inspect and maintain the 
product. The user shall also conduct reasonable examination and inspection of the product every time 
before riding it. For instance, every time before riding the product, the user shall check and examine 
tire performance, battery level, and all functional parts. If abnormality, discoloration or change of color 
of material (especially in an area that receives high stress when the product is in motion or junction), 
scratch, crack, loose fasteners, and/or missing parts (such as screw, bolts and/or nut) which strongly 
indicates that it is not safe to ride the product. 

Since it is impossible to predict and/or anticipate all and every scenario, condition, and/or circum-
stances under which a product user may be exposed to risk and danger, the User Manual is not 
intended to be an exhaustive list on how to ride the product safely and/or avoid hazards related to the 
product. So, in addition, to adhere to the instructions, the user shall also ride and/or use the product 
with responsibility, carefulness, precaution, and best judgment. 

The users shall check and obey the local laws or regulations over the product. Do not ride where 
prohibited by local laws. The laws and regulations may be different in different jurisdictions. Apart 
from the others, such laws and regulations may include: a.A helmet may be legally required by local 
law or regulation in your jurisdiction. b.Your product is not be allowed to be driven on a motorway or 
highway. c. You may obtain more information related to legal requirements on the product from your 
local government. 

The users shall immediately check whether the product and its accessories are in good condition 
upon receipt of the product. 
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Respect pedestrians' Right of Way. Try not to startle them while driving, especially children. When you ride 
from behind pedestrians, ring your bell to give them a heads-up and slow your scooter down to pass from 
their left (applicable to countries where vehicles drive on the right). When you ride across pedestrians, 
keep to the right at a low speed. When you drive across pedestrians, keep the lowest speed or getting off 
the vehicle.

All the separate components and parts of the products must be properly installed per the User Manual. 
Inappropriate installation and/or assembly may significantly increase the risk of loss of control, product 
failure, collisions, and falls. The product may contain removable components and small parts. Please keep 
them out of the reach of children to avoid choking hazards. 

Do not dispose of this product in a landfill, by incineration, or by mixing with household trash. Serious 
danger/ injury can occur because of the electrical components and the battery. For information about 
battery and electrical waste, please contact your household waste disposal service, your local or regional 
waste management office, or your point-of-sale. The user shall not use any non-original accessories or 
dismantle or modify the product without authorization. All damages, injuries, and damages to property 
arising from that place will be your sole responsibility and risk. 

HITWAY parties reserves the right to make changes to the product, release firmware updates, and update 
this manual at any time. HITWAY parties may make improvements and changes to this user manual 
necessitated by typographical errors, inaccuracies of current information, or modifications to programs 
and/or equipment at any time and without notice. Such changes will, however, be incorporated into new 
editions of this user manual. All illustrations are for illustration purposes only and may not 
accurately depict the actual device. Actual product and functions may vary. Due to the update of the 
product, there may be some deviations in color, appearance, and other aspects between the product listed 
in this manual and the product you purchased. Please refer to the actual product. 
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Safety Instructions

This Electric Scooter is a leisure device. But once they're in a public area, they'll be seen as vehicles, 
subjecting to any risks faced by vehicles. For your safety, please follow instructions in the manual and 
traffic laws and regulations set forth by government and regulatory agencies. Before mastering riding 
skills, you need to practice. Neither HITWAY nor Authorized Store is responsible for any property damage, 
personal injury, accident or legal dispute caused by the rider's inexperience or failure to use the product. 

Wear a helmet, elbow pads and knee pads in case of a fall to avoid injury. Use an approved bicycle or 
skateboard helmet that fits properly with the chin strap in place, and provides protection for the back of 
your head. Poor driving can lead to falls or serious accidents. Store the electric scooter indoors when not 
in use. Read the instruction manual and drive the electric scooter carefully. You should only operate the 
electric scooter after you have understood and applied all the safety rules. The scooter operator will be 
responsible for any damage or injury caused by failure to follow the instructions in the owner's manual.

Please pay attention to the road surface when riding, avoid obstacles (including but not limited to wet and 
slippery ground, loose sand, gravel ground and ice surface). When riding for the first time, please do not 
choose areas where children, pedestrians, pets, vehicles, bicycles or other obstacles and potential dan-
gers may appear.

Do not ride in the snow, in the rain, or on roads which are wet, muddy, icy, or that are slippery for any 
reason. Do not ride over obstacles (sand, loose gravel, or sticks). Doing so could result in a loss of 
balance or traction and could cause a fall.
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Respect pedestrians by always yielding the right of way. Pass on the left whenever possible. When 
approaching a pedestrian from the front, stay to the right and slow down. Avoid startling pedestrians. 
When approaching from behind, announce yourself and slow down to walking speed when passing. 
Please obey local traffic laws and regulations if situation is different. 

Do not allow anyone to ride your Electric Scooter on his/her own unless they have carefully read this 
manual and followed the New Rider Tutorial. The safety of new riders is your responsibility. Assist new 
riders until they are comfortable with the basic operation of the Electric Scooter. Make sure each new rider 
wears a helmet and other protective gear. 

Always place the Electric Scooter on its stand on a flat and stable surface. The Electric Scooter must be 
placed with the stand against the slope to prevent it from tipping over. Never place the Electric Scooter 
with the front facing down the slope, as the stand may close and tip the machine. Once the Electric Scoot-
er is on its stand, check its stability to avoid any risk of falling (by slip, wind or slight jolt). Do not park the 
Electric Scooter in a busy area, but rather along a wall. If possible, always choose to park your Electric 
Scooter on flat ground.

Before each ride check for loose fasteners and damaged components. If the Eelctric Scooter makes 
abnormal sounds or signals an alarm, immediately stop riding. 

As with any electronic device, Only use the HITWAY supplied charger. Do not use a charger from any 
other different product models. Do not attempt to charge your Electric Scooter if it, the charger, or the 
power outlet is wet. 
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Use only HITWAY approved parts and accessories. Do not modify your Electric Scooter. Modifica-
tions to your Electric Scooter could interfere with the operation of the Electric Scooter, result in 
serious injury and/or damage, and void the Limited Warranty. 

Children should not play with the Electric Scooter or parts of it nor should cleaning or maintenance 
be done by children. The use of the scooter results in the transmission of vibrations throughout the 
rider's body. 

Riding with high speed or a speed that is not appropriate or adequate for the situation (bad weather 
conditions, bad surface conditions, or the like) may lead into a potential loss of stability or loss of 
control. To reduce any risk, you must follow all instructions in this user manual. For a better driving 
experience, it is recommended to conduct a regular maintenance of the product. 

Do not touch the brake system, it could cause injuries. 

This scooter is suitable for users aged 16-50. Riders under the age of 18 years old should ride under 
adult supervision. People who should not ride the Electric Scooter include:
i. Anyone under the influence of alcohol or drugs. 
ii. Anyone who suffers from disease that puts them at risk if they engage in strenuous physical 
activity.
iii. Anyone who has problems with balance or with motor skills that would interfere with their ability to 
maintain balance. 
iv. Anyone whose weight is outside the stated limits (see Specifications). 
v. Pregnant women.
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Do not ride in the rain Do not accelerate when you 
go downhill

Look out for doors, elevators 
and other overhead obstacles

Do not press the accelerator 
when you’re walking alongside 
the scooter

SAFETY REMINDER
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Always steer clear of obstacles Do not hang bags or other heavy stuff 
on the handlebar

Keep both feet on the deck all 
time

Keep your speed between 5–10 km/h when 
you ride through speed bumps, elevator door 
stills, bumpy roads or other uneven surfaces. 
Slightly bend your knee to better adjust 
mentioned surfaces
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Do not ride in traffic lanes or residential areas Do not turn the handlebar violently 
during high-speed riding

Do not ride through puddles or any 
other (water) obstacle. In such a 
case please lower your speed and 
bypass the obstacle.

Do not ride with anyone else, including 
children

where vehicles and Pedestrians are both 
allowed 

Do not try dangerous actions.
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Do not keep your feet on the rear mudguard Do not touch the disc brake

Do not keep your hands away from 
handlebar

Do not try riding up or down stairs, and 
jumping over obstacles
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HOW TO RIDE

Warning: Wear a helmet, 
elbow pads and knee pads. 
Please read the instruction 
carefully before using. Do 
not touch the brake system. 
Refer to the instruction for 
more information.

1. Turn on the scooter, and check 
the power indicator.
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2. Step on the deck with one foot, and slowly 
kicks off the other on the ground. When the 
scooter starts to coast, put both feet on the deck 
and press the accelerator (the accelerator 
initiates once the coasting speed exceeds 5km/h).

4.Release the accelerator and the kinetic energy 
recovery system initiates automatically to brake 
slowly; And squeeze the brake lever for a sudden 
brake.

3.When the scooter is at a full stop, the accelera-
tor automatically turns off. To restart the scooter, it 
is necessary to repeat step 2.

5.Tilt your body to the steering direction as you 
turn, and slowly turn the handlebar.
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The scooter needs to be turned off before folding. Pull the latch ring outwards, pull down the red 
handle and press down, then grab the pole and pull down to fold.pole up. Then lift the red handle, 
pull the latch ring and press the handle to lock the latch.

Hold the handlebar stem with either one hand or both hands to carry. 

FOLDING YOUR SCOOTER



DAILY CARE AND MAINTENANCE
Cleaning
If you see stains on the scooter’s body, wipe them off with a damp cloth. If the stains won’t scrub off, put on 
some toothpaste, and brush them with a toothbrush, then wipe them off with a damp cloth. If you see 
scratches on plastic parts, use sandpaper or other abrasive materials to polish them.

Notes: Do not clean the scooter with alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive and volatile chemical 
solvents to prevent dire damage; Do not wash the scooter with a high-pressure water spray; During 
cleaning, make sure that the scooter’s turned off, the charging cable is unplugged, and the rubber flap is 
closed as water leakage may result in electric shock or other major problems.

Storage and maintenance

there is any suspicion of water getting into the battery, immediately stop using the battery and return it to 
the After-Sales service for inspection.

Improper disposal of used batteries can seriously pollute the environment. Observe local regulations when 
disposing of this battery pack. Do not discard this battery pack at will, to protect the natural environment.

When the scooter’s not in use, keep it indoors where it is dry and cool. Do not put it outdoors for long time. 
Excessive sunlight, overheating and overcooling accelerate tire aging and compromise the scooter and the 
battery pack’s lifespan.
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If the scooter is expected to be left idle for more than 30 days, please fully charge the battery and place it 
in a dry and cool place. Keep in mind to recharge it every 60 days to protect the battery from potential 
damage which is beyond limited warranty.

Scooter shall be only be used with original batteries and charging of the Scooter shall only be done by the 
original charging adapter supplied with the Scooter (or any battery model or charging adapter model 
approved by the manufacturer as compatible).

Always charge before exhausting the battery to prolong the battery’s lifespan. The battery pack performs 
better at normal temperature, and poor when it is below 0°C. For instance, when it is below -20°C, the 
riding range is only half or less at normal state. When the temperature rises, the riding range restores.

NOTE: The damage caused by prolonged no charge is irreversible and is beyond limited warranty. Once 
the damage is done, the battery can not be recharged (non-professionals are forbidden to dismantle the 
battery pack, as it may cause electric shock, short circuit or even major safety accidents).

WARNING: As with any mechanical component, a scooter is subject to high stresses and wear. The 

component has been exceeded, it may break suddenly, therefore risking causing injuries to the user. 
Cracks, scratches, and discoloration in the areas subject to high stresses indicate that the component has 
exceeded its service life and please contact a specialized repaired or customer service.
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 Legal warranty description
The manufacturer offers a 24-month warranty (alternatively: warranty against defects) on new products (Sections 439 
and 476 BGB). The warranty covers defects that already existed at the time of purchase. The warranty covers defects 
that already existed in the product at the time of purchase. If you discover a defect, you can ask the manufacturer to 
repair or otherwise improve the product. If the seller believes that the defect appeared after the purchase, they must 
prove this within the first six months. After six months, however, the burden of proof is reversed. The buyer must prove 
that the defect existed at the time of purchase.

 Description of the warranty
The warranty is a voluntary service provided by the manufacturer (manufacturer's warranty). The duration and conditions 
of the warranty are freely determined by the manufacturer.

The balance bike is thoroughly inspected at least once or twice a year. In order to make a warranty claim, the original 
purchase receipt must be kept together with the maintenance instructions. The warranty conditions are fully and uncon-
ditionally recognised at the time of purchase. The warranty conditions are as follows:
- No warranty for accidental damage
- No warranty for improper use
- No warranty for damage caused by improper installation
- No warranty for non-observance of inspection and maintenance intervals
- No warranty for loss of parts or accessories

For the return request, HITWAY is not responsible for lost packages due to the carrier, or products received that cannot 
be verified. Received products that have damage determined to have been caused by the end-user may be subject to 
denial of the return request. 

LIMITED WARRANTY STATEMENT
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Disposal Directive: 

DISPOSAL NOTICE

Do not dispose of electronic devices and batteries with normal household waste. Opt for a 
responsible and approved disposal location within your local community, ensuring compliance with 
prevailing regulations. Should you have any uncertainties, we recommend reaching out to your local 
authorities for guidance on the appropriate and environmentally-friendly disposal methods.

Batteries/Rechargeable Batteries: 
As an end user, it is imperative to adhere to battery regulations, mandating the return of all used 
batteries. Disposing of batteries in standard household waste is legally prohibited. Look for the 
symbol on most batteries, serving as a reminder of this regulation, along with information about 
contained heavy metals. The environmentally friendly disposal of these heavy metals is a legal 
obligation for end users, who are encouraged to submit used batteries to designated collection 
points within their city or commercial establishments. In case of doubts, seeking guidance from 
local authorities is advisable for correct and eco-conscious disposal options.

Recycling Loop: 
Packaging material possesses the potential to be reintegrated into the raw material cycle. Ensure the 
disposal of packaging material aligns with legal provisions, and refer to information available through 
return or collection systems within your community. This approach guarantees a sustainable and 
environmentally-friendly contribution to the recycling loop.
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We have a professional team that provides warranty services and lifetime after-sales 
consulting services for all our products . If you have any problems while using our products, 
please contact our customer service team in time . We will reply you as soon as possible and 
provide you with a satisfactory solution. 

Email:support@hit-way.com  
Website:hitway.eu

CONTACT
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Warranty Card

Please fill in the customer and scooter information above. Keep this warranty card in a safe place.
Present this card along with proof of purchase for any warranty service.
This warranty card is valid for the warranty period specified.

Instructions:

This warranty card is non-transferable. 
For warranty service, contact the authorized dealer/center listed above.
This simple warranty card template provides a space for customers to fill in their personal details, scooter information, and warranty period. It also 
includes instructions for use and a section for the customer's signature, ensuring that the warranty is personalized and official.

Important:

Customer Information:

Name: 

Address:

City: 

State/Province: 

Postal Code:

Country: 

Phone: 

Email:

Scooter Information:

Model:

Serial Number:

Purchase Date:

-------------------------------------------------------



H9 PRO

Vielen Dank für Ihre Wahl. Bitte lesen 
Sie diese Anleitung, bevor Sie das EU V4.08.2
Produkt benutzen.

Elektroroller/500W

 DE

Benutzerhandbuch
Übersetzung der 
Originalbetriebsanleitung



Spezifikationen

Packungsinhalt

Produktübersicht

Erklärung Zur Eingeschränkten Garantie

INHALT

Montage und Einrichtung

Laden Sie Ihren Scooter auf

Wie man reitet

Smartphone App

Sicherheitshinweise

Sicherheitserinnerung

Tägliche Pflege und Wartung

Zusammenklappen Ihres Scooters
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Qualitätsprodukt entschieden haben. Um das Verletzungsrisiko zu minimie-
ren, bitten wir Sie, bei der Verwendung dieses Produkts grundlegende Sicherheitsvorkehrungen zu beachten. 
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und vergewissern Sie sich, dass Sie sie verstanden haben. 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Die Anleitung umfasst die folgenden Arten von Dokumenten:
- Betriebsanleitung
- Montageanleitung
- Konformitätserklärung

Sicherheitskennzeichen

Gebrauchs- Anleitungen Beachten Warnung   Hinweis

EU Repräsentant: 
PRECISION
Add:  145 Rue de Noisy-le-Sec 93260 Les Lilas France
E-Mail: precisionfr@outlook.com

Hersteller：
ZHEJIANG KUANTU INDUSTRIE UND HANDEL CO.,LTD
Add: NO.12 XINHUI ROAD, XINBI STREET, JINYUN 
BEZIRK, LISHUI STADT, PROVINZ ZHEJIANG, CHINA 
E-Mail: support@hit-way.com



 

 

Vielen Dank, dass Sie sich für den HITWAY Elektroroller H9 PRO (im Folgenden als H9 PRO 
bezeichnet) entschieden haben! 
Der H9 PRO ist nicht nur ein Transportprodukt für kurze Strecken, das sich leicht zusammenfalten
 und transportieren lässt, sondern auch ein stilvolles Sport-Entertainment-Gerät. 
Genießen Sie Ihre Fahrt und treten Sie mit Fahrern weltweit in Kontakt!

Wichtige Erinnerung:

1. Gemäß der Straßenverkehrsordnung 
muss der Benutzer mindestens 14 Jahre alt 
sein, um am Straßenverkehr teilnehmen zu 
dürfen. Aus Sicherheitsgründen empfehlen 
wir, dass der Benutzer über 16 Jahre alt ist.
2. Bitte tragen Sie beim Fahren einen Helm, 
der der EN 1078 oder EN 1080 entspricht.
3. Fahren Sie bitte auf städtischen Straßen 
mit einer Geschwindigkeitsbegrenzung von 
25 km/h; in einigen Gebieten können die 
Benutzer auf Fußgänger- und Radwegen, 
Fußgänger- und Radfahrstreifen, 
Fahrradstraßen oder überall dort, wo 
Radverkehr erlaubt ist, fahren; bitte 

* Alle Bilder in diesem Handbuch dienen nur als Referenz, bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.

44

beachten Sie die örtlichen Vorschriften.



PACKUNGSINHALT
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Gebaut Elektro Scooter

 Zubehör: 

Ladegerät

Werkzeugkasten Benutzerhandbuch

  *Vergewissern Sie sich beim Auspacken Ihres H9 PRO, dass die oben genannten Artikel im Paket enthalten 
Sollten Komponenten fehlen, kontaktieren Sie uns bitte. Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass alle Komponenten 
vorhanden und in gutem Zustand sind, können Sie Ihren neuen H9 PRO zusammenbauen.
*Bitte bewahren Sie den Karton und das Verpackungsmaterial für den Fall auf, dass Sie Ihr H9 PRO in versenden 
müssen.
*Denken Sie daran, Ihren H9 PRO auszuschalten und das Ladekabel zu trennen, bevor Sie Zubehör zusammen-bauen 
oder anbringen.
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PRODUKTÜBERSICHT
1. Produktdiagramm
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2. Strom Schalter
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HINWEIS：
Um das Falten bequemer zu machen, sind die Ferrule und der Schaft nicht 
vollständig festgezogen. Es ist normal, wenn eine Lücke vorhanden ist. Keine 
Sorge, dass dies die Fahrsicherheit nicht beeinträchtigt.

Bei Bedarf können Sie es selbst einstellen: Durch Drehen der Schraube im 
Uhrzeigersinn wird der Gri ff gelockert, durch Drehen der Schraube gegen den 
Uhrzeigersinn wird der Gri ff festgezogen.
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3. Gang

2. Gang

1. Gang

Gesamtkilometerstand

Anzeige des Ganges

Einzelkilometerstand

Linker Blinker Fehler Fußgänger-ModusScheinwerfer
Bluetooth

Ikon für nach rechts abbiegen

Geschwindigkeit

Maximale Geschwindigkeit

Durchschnittsgeschwindigkeit

Anzeige der Leistung

3. Intelligenter Beschleuniger & Dashboard

Funktion:
1. Anzeigefunktion

2. Kommunikationsprotokoll: UART
3. Alle Displays werden innerhalb von 1 S nach dem 
Einschalten angezeigt

Geschwindigkeitsanzeige, Batterieanzeige, Fehleranzeige, Scheinwerferanzeige, 
Ganganzeige, Gesamtkilometerstand, Einzelkilometer stand, Echtzeitspannung.
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Beschreibung der Schalterfunktion:
1、Langes Drücken der Einschalttaste schaltet das Gerät ein und zeigt die Animation an; Eintritt in den Hauptschnittstel-
len-Zyklusmodus; langes Drücken der Ein-/Ausschalttaste für 2 Sekunden zum Ausschalten des Geräts; Eintritt in den 
Hauptschnittstellen-Zyklusmodus.
Rufen Sie den Hauptschnittstellen-Zyklusmodus auf; drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang, um das Gerät 
auszuschalten;
2、Drücken Sie die „+“-Taste, um den Gang zu erhöhen, drücken Sie die „-“-Taste, um den Gang zu verringern; der 
Gang ist 1-3 Gänge; der Standardgang ist 1 Gang;
3′Kurzes Drücken der M-Taste schaltet den Scheinwerfer ein/aus;
4、Drücken Sie kurz die Power-Taste, um die ODO/TRIP-Anzeige umzuschalten;

5、Drücken Sie kurz die linke und rechte Richtungstaste, um den linken bzw. rechten Blinker einzuschalten;
6、Langes Drücken der Taste M plus Bremse für 1,5 Sekunden, um die Parametereinstellung bzw. P01-P99 
aufzurufen; kurzes Drücken der Taste MENU, um P01-P99 zu wechseln.
Kurzes Drücken der MENU-Taste zum Umschalten von P01-P99, Drücken der Aufwärts- und Abwärtstaste zum 
Erhöhen oder Verringern des Parameterwerts; keine Bedienung für 5 Sekunden oder langes Drücken der 
MENU-Taste zum Umschalten von P01-P99, Drücken der Aufwärts- und Abwärtstaste zum Erhöhen oder Verringern 
des Parameterwerts.
5 Sekunden lang keine Betätigung oder langes Drücken der MENU-Taste zum Umschalten von P01-P99, dann 
Auf-/Ab-Taste zum Erhöhen/Verringern des Parameterwerts drücken;

Einstellung und Definition der Parameter 
P01:Einheit des Kilometerstandes: KM/MILE
P02:Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung: Stufe 1 am dunkelsten/Stufe 2 mittel/ Stufe 3 am hellsten.
P21:Netzwerkschalter zurücksetzen: Durch kurzes Drücken der Taste + kann die APP-Konfiguration aufgehoben und 
das Netzwerk zurückgesetzt werden usw. Die Zahl 21 auf der linken Seite des Kilometerstandsbereichs ändert sich in 
--, d.h. das Zurücksetzen des Netzwerks ist erfolgreich.
P99:Wiederherstellen der Werkseinstellungen:Drücken Sie die Taste + für 1,5 Sekunden lang und warten Sie, bis die 
Nummer 99 auf der linken Seite des Kilometerstandsbereichs auf--das heißt, die Wiederherstellung der Werkseinstel-
lungen ist erfolgreich.ODO auf Null zurückgesetzt, das Gerät auf KM zurückgesetzt und die Hintergrundbeleuchtung 
auf 2 Stufen wiederhergestellt.

Gang+ 

Netzschalter 

Schalter für rechten Blinker

Gang- 

Schalter für Scheinwerfer

Schalter für linkes Blinklicht  

Funktionstaste M

4. Beschreibung der Schalterfunktion
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Beschreibung der Schalterfunktion:
1、Langes Drücken der Einschalttaste schaltet das Gerät ein und zeigt die Animation an; Eintritt in den Hauptschnittstel-
len-Zyklusmodus; langes Drücken der Ein-/Ausschalttaste für 2 Sekunden zum Ausschalten des Geräts; Eintritt in den 
Hauptschnittstellen-Zyklusmodus.
Rufen Sie den Hauptschnittstellen-Zyklusmodus auf; drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang, um das Gerät 
auszuschalten;
2、Drücken Sie die „+“-Taste, um den Gang zu erhöhen, drücken Sie die „-“-Taste, um den Gang zu verringern; der 
Gang ist 1-3 Gänge; der Standardgang ist 1 Gang;
3′Kurzes Drücken der M-Taste schaltet den Scheinwerfer ein/aus;
4、Drücken Sie kurz die Power-Taste, um die ODO/TRIP-Anzeige umzuschalten;

5、Drücken Sie kurz die linke und rechte Richtungstaste, um den linken bzw. rechten Blinker einzuschalten;
6、Langes Drücken der Taste M plus Bremse für 1,5 Sekunden, um die Parametereinstellung bzw. P01-P99 
aufzurufen; kurzes Drücken der Taste MENU, um P01-P99 zu wechseln.
Kurzes Drücken der MENU-Taste zum Umschalten von P01-P99, Drücken der Aufwärts- und Abwärtstaste zum 
Erhöhen oder Verringern des Parameterwerts; keine Bedienung für 5 Sekunden oder langes Drücken der 
MENU-Taste zum Umschalten von P01-P99, Drücken der Aufwärts- und Abwärtstaste zum Erhöhen oder Verringern 
des Parameterwerts.
5 Sekunden lang keine Betätigung oder langes Drücken der MENU-Taste zum Umschalten von P01-P99, dann 
Auf-/Ab-Taste zum Erhöhen/Verringern des Parameterwerts drücken;

Einstellung und Definition der Parameter 
P01:Einheit des Kilometerstandes: KM/MILE
P02:Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung: Stufe 1 am dunkelsten/Stufe 2 mittel/ Stufe 3 am hellsten.
P21:Netzwerkschalter zurücksetzen: Durch kurzes Drücken der Taste + kann die APP-Konfiguration aufgehoben und 
das Netzwerk zurückgesetzt werden usw. Die Zahl 21 auf der linken Seite des Kilometerstandsbereichs ändert sich in 
--, d.h. das Zurücksetzen des Netzwerks ist erfolgreich.
P99:Wiederherstellen der Werkseinstellungen:Drücken Sie die Taste + für 1,5 Sekunden lang und warten Sie, bis die 
Nummer 99 auf der linken Seite des Kilometerstandsbereichs auf--das heißt, die Wiederherstellung der Werkseinstel-
lungen ist erfolgreich.ODO auf Null zurückgesetzt, das Gerät auf KM zurückgesetzt und die Hintergrundbeleuchtung 
auf 2 Stufen wiederhergestellt.
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5. Fehlerbehebung

Störung Code

“E2/F2”

“E3”

“E4”

“E5”

“E6”

“E8”

Fehlerbeschreibung Lösung

Stromausfall Bremsengriff

Ausfall der Drosselklappe

Ausfall der Kommunikation

Überstromschutz

Unterspannungsschutz

Überspannungsschutz

Regler Übertemperatur

Überspannungsschutz des Steuergeräts.

Controller Übertemperaturschutz.

Wenn weiterhin E5-Fehler zu melden, betrachten 
Controller-Hardware-Fehler, gehen Sie durch die 
After-Sales-Reparatur-Prozess.

Controller Überstromschutz

Betrachten Sie das Instrument oder Controller-Hard-
ware-Fehler, cross verwenden Zubehör-Test, finden Sie 
die fehlerhafte Hardware, um für die Reparatur zu veran-
lassen.

Wenn dieses Symbol auf dem Gerät aufleuchtet, bedeu-
tet dies, dass die Stromausfallbremse ausgelöst wurde.

F2 für den Boot-Selbsttest nicht passieren den Bericht, 
E2 für den Betrieb der Karte Fehlerbericht.



SPEZIFIKATIONEN
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Produkt

Maße

Gewicht

Reiten

Zusammengebauter 
Elektroroller

Name Elektro Scooter
H9 PROModell

Roller: L × B × H (cm)
Nach dem Falten: L × B × H (cm)

 

Nettogewicht (kg)

Bruttogewicht (kg)

Maximale Belastung
Anwendbares Alter
Geschwindigkeit (km/h)

Allgemeine Reichweite (km)

max. Steigwinkel (%)

Schwarz Grau roller：80-90km；Schwarz 
Orange roller；100-110km --- Getestet mit 
einer Last von 75kg(Die Reichweite hängt von 
der Last, der Temperatur, den Straßenverhält-
nissen, dem Fahrmodus, dem Fahrstil und 

IP-Bewertung

anderen Faktoren ab).

10-15°
IP54

Ladezeit (h) 6-8h
48V
54.6 V

16+
10KM/H;15KM/H;25KM/H

Batteriepack
Nennspannung (VDC)

max. Eingangsspannung (VDC)

Nennkapazität (Ah)

122*60*132cm
125*23*46cm
Schwarz Grau roller：24.1KG(53.13 Lbs)；
Schwarz Orange roller：24.6KG(54.23 Lbs)
Schwarz Grau roller：29.82KG(65.74 Lbs)；
Schwarz Orange roller：30.32KG(66.84 Lbs)  

120KG(264.55 Lbs)

Schwarz Grau roller：20.8Ah；
Schwarz Orange roller：27 Ah
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Batteriepack

Rad Motor

Lade Adapter

Anwendbares Gelände Flache Zement- oder Asphaltstraßen
Brems Methode Scheibenbremse + elektronische Bremse

Reifen

Intelligentes Batterie 
Managementsystem

Motorleistung (W)

Eingangsspannung (V)
Ausgangsspannung (V)
Ausgangsstrom (A)
Vakuumreifen

500 W

100–240 V

10 Zoll Vollreifen mit Wabenstruktur

54.6 V 
3 A

[1]Fahrzeughöhe: vom Boden bis zur Oberseite des Rollers.

[2]Allgemeine Reichweite: gemessen bei Windstille und 25 °C, voll aufgeladenem Roller, 
um mit einer konstanten Geschwindigkeit von 15 km/h auf einer ebenen Fläche mit einer 
Last von 75 kg zu fahren.

Ungewöhnliche Temperatur / 
Kurzschluss / Unterspannu-
ng / Überstrom / doppelte 
Überladung / doppelter 
Überentladungsschutz



 
 

 

  

 

 

SMART PHONE APP
Ihr H9 PRO ist ein App-fähiger Elektroroller, der mit den meisten Mobilgeräten funktioniert. 
Sie müssen die App herunterladen, um bestimmte Funktionen Ihres Elektrorollers zu ändern.

Sie können die APP auf die folgenden zwei Arten herunterladen:

Methode 1: Suchen Sie entweder im App Store oder 
im Google Play Store nach der 
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herunterzuladenden APP.

 

 

 

Methode 2: Bitte scannen Sie den folgenden 
QR-Code, um die App herunterzuladen.

Warme Tipps: Bitte beachten Sie, dass Ihr Elektroroller eingeschaltet und das Bluetooth Ihres Smart-
phones aktiviert sein muss. Und dann mit dem ausgewählten Elektroroller koppeln und die PIN „888888“ 
verwenden. 

Weitere unterhaltsame und nützliche APP-Funktionen warten darauf, von Ihnen erkundet und entdeckt 
zu werden!



A A
C

B
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1. Nehmen Sie den Scooter aus dem Karton.

2. Ziehen Sie den A ( Klapphaken) nach hinten in Richtung des Pfeils in der Abbildung, ziehen Sie ihn ganz zurück 
und heben Sie dann B (die gerade Stange) nach oben, dann setzen Sie den A ( Klapphaken) zurück.（Nach dem 
Zurücksetzen, stellen Sie sicher, dass Sie C (den selbstsichernden Sicherheitsstift) in das Loch des A ( Klapphak-
en) stecken, um die Fahrsicherheit zu gewährleisten).

Montage und Einrichtung
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4. Entfernen Sie die Schraube von D (Lenker-

3. Heben Sie den linken und rechten Griff in der durch die Pfeile in der Abbildung angegebenen Richtung an 
und ziehen Sie die Gewindeverbindung im Uhrzeigersinn an, bis beide Griffe waagerecht stehen.

rohr) mit einem S5-Sechskant-Schlüssel.
5. Richten Sie das Schraubenloch von E (Armaturen-
brett) mit dem von D (Griffrohr) aus und ziehen Sie die 
entfernte Schraube mit einem S5-Inbusschlüssel fest.

Icy
Line

Icy
Line



S6

F

S4

S4

G

S5

H
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6. Verwenden Sie einen Sechskantschlüssel S6, um 
den linken und rechten Bremshebel in die richtige 
Position zu bringen und zu befestigen.

7. Verwenden Sie einen Sechskantschlüssel S4, um 
den F (Multifunktionsschalter) in die richtige Position 
zu bringen und zu befestigen.

8. Mit einem S4-Sechskantschlüssel das G (Gaspedal) 
in die richtige Position bringen und befestigen.

9. Mit einem Sechskantschlüssel S5 die Befesti-
gungsschraube des Frontscheinwerfers an der Gabel 
lösen und den H (Frontscheinwerfer) einbauen.



I G
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12. Drücken Sie lange auf die "+"-Taste des Schalters, um die Scheinwerfer, Rücklichter und Farblichter ein- 
oder auszuschalten.

10. Lösen Sie den Tragegurt I (Schnellverschluss), 
ziehen Sie die Teleskopstange in die richtige Position 
und verriegeln Sie I (Schnellverschluss).

11. Drücken Sie lange auf den Ein/Aus-Schalter, um 
den E-Scooter einzuschalten, drücken Sie die G-Taste 
(Gaspedal), um den E-Scooter nach dem Booster zu 
beschleunigen. Drücken Sie kurz die Taste "+, -", um 
die Gänge zu wechseln.



 

     

 
 

 

LADEN SIE IHREN ROLLER

60

AUF

WARNUNG
Laden Sie nicht, wenn der Ladeanschluss oder das Ladekabel nass sind.
Laden oder verwenden Sie Ihren Akku nicht, wenn er beschädigt ist oder Wasserspuren zu sehen sind. 
Schließen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses, wenn er nicht aufgeladen wird.
Bitte schließen Sie zuerst den DC-Ladeanschluss an, schließen Sie ihn dann zum Aufladen an die 
Steckdose an und trennen Sie schließlich die Steckdose, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.
Ihr H9 PRO ist vollständig aufgeladen, wenn die LED am Ladegerät von rot (wird geladen) auf 
grün wechselt.

  
des Ladenschlusses.

Öffnen Sie die Abdeckung Ladestecker Schließen Sie die
einstecken.

Abdeckung 
des Ladeanschlusses, 

wenn fertig sind.

Ladeschritte



SICHERHEITSHINWEISE
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Warme Tipps
Das Produkt ist ein Mittel zur Unterhaltung und zum Spielen. Der Benutzer verfügt möglicherweise nicht über 
die notwendige und ausreichende Erfahrung und Fähigkeiten, um es zu fahren, insbesondere in komplexen 
Umgebungen und/oder unerwünschten Straßen. Dieses Risiko kann sich erhöhen, wenn der Benutzer eine 
körperliche und/oder geistige Beeinträchtigung oder Behinderung hat. Dieses Risiko kann sich auch erhöhen, 
wenn der Benutzer mit den Funktionen, Merkmalen und der Leistung des Produkts nicht ausreichend vertraut 
ist. Daher sollen neue Benutzer lernen und üben, wie man dieses Produkt richtig und sicher verwendet. 

Dieses Produkt kann für einen Benutzer, andere Personen und Eigentum in der Nähe gefährlich sein. Der 
Benutzer übernimmt alle Risiken und Verluste im Zusammenhang mit dem Produkt (insbesondere für 
diejenigen, die mit der Verletzung der Anweisungen zu Warnhinweisen und Warnhinweisen 
zusammenhängen und/oder sich daraus ergeben). Zu diesen Risiken gehören unter anderem Kontrollverlust, 
Ausfall des Produkts und/oder Kollisionen. Die Folgen eines solchen Vorfalls können schwerwiegend sein, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf Verletzungen, Körperverletzungen, Tod und/oder Sachschäden. Die 
HITWAY-Parteien haften nicht für Ansprüche, Haftung und Verluste im Zusammenhang mit solchen Folgen, 
wenn diese auf die Risikoübernahme des Nutzers zurückzuführen sind. 

Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass Sie das Risiko verringern können, indem Sie alle Anweisungen und 
Warnungen in diesem Handbuch befolgen, aber Sie können nicht alle Risiken ausschließen. Denken Sie 
daran, dass Sie beim Fahren mit dem Elektroroller Verletzungen durch Kontrollverlust, Kollisionen und 
Stürze riskieren. Halten Sie sich beim Betreten öffentlicher Räume immer an die örtlichen Gesetze und 
Vorschriften. Wie bei anderen Fahrzeugen auch, erfordern höhere Geschwindigkeiten einen längeren 
Bremsweg. Plötzliches 
Bremsen auf Oberflächen mit geringer Traktion kann zu Radschlupf oder Stürzen führen. Seien Sie 
vorsichtig und halten Sie beim Fahren immer einen Sicherheitsabstand zu anderen Personen oder 
Fahrzeugen ein. Seien Sie wachsam und verlangsamen Sie, wenn Sie unbekannte Gebiete betreten.



62

Der Benutzer muss das Produkt regelmäßig und regelmäßig, je nach den Umständen, überprüfen und 
warten. Der Benutzer muss auch jedes Mal eine angemessene Prüfung und Inspektion des Produkts 
durchführen, bevor er damit fährt. Beispielsweise muss der Benutzer jedes Mal vor der Fahrt mit dem 
Produkt die Reifenleistung, den Batteriestand und alle Funktionsteile überprüfen und untersuchen. 
Wenn Anomalien, Verfärbungen oder Farbveränderungen des Materials (insbesondere in einem 
Bereich, der bei Bewegung oder Verbindung des Produkts stark beansprucht wird), Kratzer, Risse, lose 
Befestigungselemente und/oder fehlende Teile (wie Schrauben, Bolzen und/oder Muttern), die stark 
darauf hinweisen, dass es nicht sicher ist, das Produkt zu fahren. 

Da es unmöglich ist, alle Szenarien, Bedingungen und/oder Umstände, unter denen ein 
Produktbenutzer Risiken und Gefahren ausgesetzt sein kann, vorherzusagen und/oder zu antizipieren, 
ist das Benutzerhandbuch nicht als vollständige Liste darüber gedacht, wie das Produkt sicher 
gefahren und/oder Gefahren im Zusammenhang mit dem Produkt vermieden werden können. Um die 
Anweisungen einzuhalten, muss der Benutzer das Produkt auch mit Verantwortung, Sorgfalt, Vorsicht 
und bestem Urteilsvermögen fahren und/oder verwenden. 

Die Benutzer müssen die lokalen Gesetze oder Vorschriften für das Produkt überprüfen und einhalten. 
Fahren Sie nicht dort, wo dies nach den örtlichen Gesetzen verboten ist. Die Gesetze und Vorschriften 
können in verschiedenen Rechtsordnungen unterschiedlich sein. Abgesehen von den anderen können 
solche Gesetze und Vorschriften Folgendes umfassen: a. Ein Helm kann durch lokale Gesetze oder 
Vorschriften in Ihrer Gerichtsbarkeit gesetzlich vorgeschrieben sein. b. Ihr Produkt darf nicht auf einer 
Autobahn oder einem Schnellweg gefahren werden. c. Weitere Informationen zu den gesetzlichen 
Anforderungen an das Produkt erhalten Sie möglicherweise von Ihrer örtlichen Regierung. 
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Die Benutzer müssen sofort nach Erhalt des Produkts überprüfen, ob sich das Produkt und sein Zubehör 
in gutem Zustand befinden. 

Respektieren Sie die Vorfahrt von Fußgängern. Versuchen Sie, sie während der Fahrt nicht zu 
erschrecken, insbesondere Kinder. Wenn Sie hinter Fußgängern fahren, klingeln Sie, um sie zu warnen, 
und verlangsamen Sie Ihren Roller, um von links zu überholen (gilt für Länder, in denen Fahrzeuge 
rechts fahren). Wenn Sie Fußgänger überqueren, halten Sie sich mit niedriger Geschwindigkeit rechts. 
Wenn Sie über Fußgänger fahren, halten Sie die niedrigste Geschwindigkeit oder steigen Sie aus dem 
Fahrzeug aus.

Alle einzelnen Komponenten und Teile der Produkte müssen gemäß der Bedienungsanleitung 
ordnungsgemäß installiert werden. Eine unsachgemäße Installation und/oder Montage kann das Risiko 
von Kontrollverlust, Produktversagen, Kollisionen und Stürzen erheblich erhöhen. Das Produkt kann 
abnehmbare Komponenten und Kleinteile enthalten. Bitte bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht auf einer Mülldeponie, durch Verbrennung oder durch Vermischen 
mit dem Hausmüll. Ernsthafte Gefahren/Verletzungen können durch die elektrischen Komponenten und 
die Batterie auftreten. Für Informationen über Batterie- und Elektroschrott wenden Sie sich bitte an Ihren 
Hausmüllentsorgungsdienst, Ihr örtliches oder regionales Entsorgungsamt oder Ihre Verkaufsstelle. Der 
Benutzer darf kein nicht originales Zubehör verwenden oder das Produkt ohne Genehmigung 
demontieren oder modifizieren. Alle Schäden, Verletzungen und Sachschäden, die von diesem Ort 
ausgehen, liegen in Ihrer alleinigen Verantwortung und Ihrem alleinigen Risiko. 
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HITWAY parties behält sich das Recht vor, jederzeit Änderungen am Produkt vorzunehmen, 
Firmware-Updates zu veröffentlichen und dieses Handbuch zu aktualisieren. HITWAY-Parteien können 
jederzeit und ohne Vorankündigung Verbesserungen und Änderungen an diesem 
Benutzerhandbuch vornehmen, die aufgrund von Tippfehlern, Ungenauigkeiten aktueller Informationen 
oder Änderungen an Programmen und/oder Geräten erforderlich sind. Solche Änderungen werden 
jedoch in neue Ausgaben dieses Benutzerhandbuchs aufgenommen. Alle Abbildungen dienen nur zur 
Veranschaulichung und stellen das tatsächliche Gerät möglicherweise nicht genau dar. Das tatsächliche 
Produkt und die Funktionen können variieren. Aufgrund der Aktualisierung des Produkts kann es zu 
Abweichungen in Farbe, Aussehen und anderen Aspekten zwischen dem in diesem Handbuch 
aufgeführten Produkt und dem von Ihnen gekauften Produkt kommen. Bitte beziehen Sie sich auf das 
tatsächliche Produkt. 

Sicherheitshinweise
Dieser Elektroroller ist ein Freizeitgerät. Aber sobald sie sich in einem öffentlichen Bereich befinden, 
werden sie als Fahrzeuge angesehen und sind allen Risiken ausgesetzt, denen Fahrzeuge ausgesetzt 
sind. Befolgen Sie zu Ihrer Sicherheit die Anweisungen im Handbuch und in den Verkehrsgesetzen und 
-vorschriften, die von Regierungs- und Aufsichtsbehörden festgelegt wurden. Bevor Sie die Fahrkünste 
beherrschen, müssen Sie üben. Weder HITWAY noch Authorized Store sind verantwortlich für Sach-
schäden, Personenschäden, Unfälle oder Rechtsstreitigkeiten, die durch die Unerfahrenheit des Fahrers 
oder die Nichtverwendung des Produkts verursacht werden. 

Tragen Sie einen Helm, Ellbogenschützer und Knieschützer im Falle eines Sturzes, um Verletzungen zu 
vermeiden. Verwenden Sie einen zugelassenen Fahrrad- oder Skateboardhelm, der mit dem Kinnriemen 
richtig sitzt und Ihren Hinterkopf schützt. Schlechtes Fahren kann zu Stürzen oder schweren Unfällen 
führen. Lagern Sie den Elektroroller bei Nichtgebrauch drinnen.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung und fahren Sie den Elektroroller vorsichtig. Sie sollten den Elektroroller 
erst betreiben, nachdem Sie alle Sicherheitsregeln verstanden und angewendet haben. Der Rollerbetreiber 
haftet für alle Schäden oder Verletzungen, die durch Nichtbeachtung der Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung verursacht werden.

Bitte achten Sie beim Fahren auf den Straßenbelag, vermeiden Sie Hindernisse (einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf nassen und rutschigen Boden, losen Sand, Schotterboden und Eisfläche). Bitte wählen Sie 
bei der ersten Fahrt keine Bereiche, in denen Kinder, Fußgänger, Haustiere, Fahrzeuge, Fahrräder oder 
andere Hindernisse und potenzielle Gefahren auftreten können.

Fahren Sie nicht im Schnee, im Regen oder auf Straßen, die nass, schlammig, vereist oder aus 
irgendeinem Grund rutschig sind. Fahren Sie nicht über Hindernisse (Sand, losen Kies oder Stöcke). Dies 
könnte zu einem Verlust des Gleichgewichts oder der Traktion führen und einen Sturz verursachen.

Respektieren Sie Fußgänger, indem Sie immer die Vorfahrt gewähren. Wenn möglich, links vorbeifahren. 
Wenn Sie sich einem Fußgänger von vorne nähern, bleiben Sie rechts und verlangsamen Sie. Vermeiden 
Sie es, Fußgänger zu erschrecken. Wenn Sie sich von hinten nähern, kündigen Sie sich an und 
verlangsamen Sie beim Vorbeifahren auf Schrittgeschwindigkeit. Bitte beachten Sie die örtlichen 
Verkehrsgesetze und -vorschriften, wenn die Situation anders ist. 

Erlauben Sie niemandem, Ihren Elektroroller alleine zu fahren, es sei denn, er hat dieses Handbuch sorg-
fältig gelesen und das Tutorial für neue Fahrer befolgt. Die Sicherheit neuer Fahrer liegt in Ihrer 
Verantwortung. Unterstützen Sie neue Fahrer, bis sie mit der grundlegenden Bedienung des Elektrorollers 
vertraut sind. Stellen Sie sicher, dass jeder neue Fahrer einen Helm und andere Schutzausrüstung trägt.
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Stellen Sie den Elektroroller immer auf seinen Ständer auf einer ebenen und stabilen Fläche. Der 
Elektroroller muss mit dem Ständer gegen den Hang gestellt werden, um ein Umkippen zu verhindern. 
Stellen Sie den Elektroroller niemals mit der Vorderseite nach unten am Hang auf, da sich der Ständer 
schließen und die Maschine kippen kann. Sobald der Elektroroller auf seinem Ständer steht, überprüfen 
Sie seine Stabilität, um Sturzgefahr (durch Rutschen, Wind oder leichten Ruck) zu vermeiden. Parken 
Sie den Elektroroller nicht in einer belebten Gegend, sondern entlang einer Mauer. Wenn möglich, 
parken Sie Ihren Elektroroller immer auf ebenem Boden.

Überprüfen Sie vor jeder Fahrt auf lose Befestigungselemente und beschädigte Komponenten. Wenn 
der Eelctric Scooter ungewöhnliche Geräusche von sich gibt oder einen Alarm signalisiert, hören Sie 
sofort auf zu fahren. 

Verwenden Sie wie bei jedem elektronischen Gerät nur das von HITWAY gelieferte Ladegerät. Verwen-
den Sie kein Ladegerät von anderen Produktmodellen. Versuchen Sie nicht, Ihren Elektroroller aufzu-
laden, wenn er, das Ladegerät oder die Steckdose nass ist. 

Verwenden Sie nur HITWAY-zugelassene Teile und Zubehör. Modifizieren Sie Ihren Elektroroller nicht. 
Modifikationen an Ihrem Elektroroller können den Betrieb des Elektrorollers beeinträchtigen, zu 
schweren Verletzungen und/oder Schäden führen und zum Erlöschen der beschränkten Garantie 
führen.

Kinder sollten weder mit dem Elektroroller oder Teilen davon spielen, noch sollten sie von Kindern 
gereinigt oder gewartet werden. Die Verwendung des Rollers führt zur Übertragung von Vibrationen auf 
den gesamten Körper des Fahrers.  
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Das Fahren mit hoher Geschwindigkeit oder einer Geschwindigkeit, die der Situation nicht angemessen 
oder angemessen ist (schlechte Wetterbedingungen, schlechte Oberflächenbedingungen oder ähnliches), 
kann zu einem potenziellen Verlust der Stabilität oder Kontrolle führen. Um das Risiko zu verringern, 
müssen Sie alle Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung befolgen. Für ein besseres Fahrerlebnis wird 
empfohlen, das Produkt regelmäßig zu warten. 

Dieser Roller ist für Benutzer im Alter von 16 bis 50 Jahren geeignet. Fahrer unter 18 Jahren sollten unter 
Aufsicht von Erwachsenen fahren. Zu den Personen, die nicht mit dem Elektroroller fahren sollten, 
gehören:
i.Jeder, der unter Alkohol- oder Drogeneinfluss steht.
ii. Jeder, der an einer Krankheit leidet, die ihn gefährdet, wenn er sich anstrengend körperlich betätigt.
iii. Jeder, der Probleme mit dem Gleichgewicht oder mit motorischen Fähigkeiten hat, die seine Fähigkeit, 
das Gleichgewicht zu halten, beeinträchtigen würden. 
iv. Jeder, dessen Gewicht außerhalb der angegebenen Grenzen liegt (siehe Spezifikationen).
v. Schwangere Frauen.
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SICHERHEITSERINNERUNG

Nicht im Regen fahren Beschleunigen Sie nicht, wenn Sie 
bergab fahren

Halten Sie Ausschau nach 
Türen, Aufzügen und anderen 
Hindernissen

Drücken Sie nicht das Gaspedal, 
wenn Sie nebenher gehen der Roller
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Halten Sie sich immer von Hindernissen fern. Hängen Sie keine Taschen oder andere 
schwere Gegenstände an den Lenker.

Halten Sie beide Füße auf dem Deck 
alle Zeit.

Halten Sie Ihre Geschwindigkeit zwischen 
5–10 km/h, wenn Sie über Bodenschwellen, 
Fahrstuhltüren, holprige Straßen oder andere 
unebene Oberflächen fahren.Beugen Sie Ihr 
Knie leicht, um die erwähnten Oberflächen 
besser anzupassen.
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Versuchen Sie keine gefährlichen Handlungen.

Fahren Sie nicht auf Fahrspuren oder 
Wohngebieten, in denen sowohl Fahrzeuge 
als auch Fußgänger erlaubt sind.

Drehen Sie den Lenker während der 
Fahrt mit hoher Geschwindigkeit nicht 
heftig.

Fahren Sie nicht durch Pfützen oder andere 
(Wasser-)Hindernisse.
Verringern Sie in einem solchen Fall bitte Ihre 
Geschwindigkeit und passieren Sie das 
Hindernis.

Fahren Sie nicht mit anderen Personen, 
auch nicht mit Kindern.
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Halten Sie Ihre Füße nicht auf dem hinteren 
Kotflügel. Berühren Sie nicht die Scheibenbremse.

Halten Sie Ihre Hände nicht vom 
Lenker fern.

Versuchen Sie nicht, Treppen hoch- oder 
herunterzufahren und über Hindernisse zu 
springen.
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WIE MAN FÄHRT

Warnung: Tragen Sie einen 
Helm, Ellbogenschützer und 
Knie Pads. Bitte lesen Sie die 
Anleitung vor der Verwendung 
sorgfältig durch. Berühren Sie 
nicht das Bremssystem.
Weitere Informationen finden 
Sie in der Anleitung.

1. Schalten Sie den Roller ein und 
überprüfen Sie die Betriebsanzeige.
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2, Treten Sie mit einem Fuß auf das Deck und treten 
Sie mit dem anderen langsam auf den Boden. Wenn 
der Roller anfängt auszurollen, stellen Sie beide Füße 
auf das Deck und drücken Sie das Gaspedal (das 
Gaspedal wird aktiviert, sobald die 
Segelgeschwindigkeit 5 km/h überschreitet)

4, Das Gaspedal loslassen und das kinetische 
Energiewiederaufnahmesystem leitet automatisch 
ein, um langsam zu bremsen; Und drücken Sie 
den Bremshebel für eine plötzliche Bremsung.

3, Wenn der Roller vollständig zum Stillstand 
gekommen ist, schaltet sich der Beschleuniger 
automatisch aus. Um den Roller neu zu starten, 
ist es notwendig, Schritt 2 zu wiederholen.

5, Neigen Sie Ihren Körper in die Lenkrichtung, 
während Siedrehen und den Lenker langsam 
drehen.
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Zusammenklappen Ihres Scooters

Der Scooter muss vor dem Zusammenklappen ausgeschaltet werden. Ziehen Sie den Verriege
lungsring nach außen, ziehen Sie den roten Griff nach unten und drücken Sie ihn nach unten, 
greifen Sie dann die Stange und ziehen Sie sie zum Zusammenklappen nach unten.

Halten Sie den Lenkervorbau zum Tragen entweder mit einer Hand oder mit beiden Händen.



TÄGLICHE PFLEGE UND WARTUNG
Reinigung
Wenn Sie Flecken auf der Karosserie des Scooters sehen, wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. 
Wenn sich die Flecken nicht entfernen lassen, trage etwas Zahnpasta auf und bürste sie mit einer Zahn-
bürste und wische sie dann mit einem feuchten Tuch ab. Wenn Sie Kratzer auf Kunststoffteilen sehen, 
verwenden Sie Sandpapier oder andere abrasive Materialien, um sie zu polieren.

Hinweise: Reinigen Sie den Scooter nicht mit Alkohol, Benzin, Kerosin oder anderen ätzenden und flüchti-
gen chemischen Lösungsmitteln, um schwere Schäden zu vermeiden; Waschen Sie den Scooter nicht mit 
einem Hochdruckwasserstrahl; Stellen Sie während der Reinigung sicher, dass der Scooter ausgeschaltet, 
das Ladekabel ausgesteckt und die Gummiklappe geschlossen ist, da ein Wasseraustritt zu einem Strom-
schlag oder anderen größeren Problemen führen kann.

Lagerung und Wartung
Jegliches Wasser, das in die Batterie eindringt, kann zu Schäden am internen Schaltkreis, Brandgefahr 
oder sogar zur Explosion führen. Besteht der Verdacht, dass Wasser in die Batterie eingedrungen ist, 
stellen Sie die Verwendung der Batterie sofort ein und senden Sie sie zur Überprüfung 
an den Kundendienst.

Die unsachgemäße Entsorgung gebrauchter Batterien kann die Umwelt ernsthaft belasten. Beachten Sie 
bei der Entsorgung dieses Akkupacks die örtlichen Vorschriften. Werfen Sie diesen Akku nicht einfach 
weg, um die Umwelt zu schützen.
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Wenn der Scooter nicht benutzt wird, bewahren Sie ihn drinnen an einem trockenen und kühlen Ort auf. 
Stellen Sie es nicht für längere Zeit im Freien auf. Übermäßige Sonneneinstrahlung, Überhitzung und 
Unterkühlung beschleunigen die Reifenalterung und beeinträchtigen die Lebensdauer des Scooters und 
des Akkupacks.

Wenn der Scooter voraussichtlich länger als 30 Tage nicht benutzt wird, laden Sie den Akku bitte vollstän-
dig auf und stellen Sie ihn an einen trockenen und kühlen Ort. Denken Sie daran, ihn alle 60 Tage aufzu-
laden, um den Akku vor möglichen Schäden zu schützen, die über die beschränkte Garantie hinaus-
gehen.

Der Scooter darf nur mit Originalbatterien verwendet werden, und das Aufladen des Scooters darf nur mit 
dem mit dem Scooter gelieferten Original-Ladeadapter (oder einem vom Hersteller als kompatibel zuge-
lassenen Batteriemodell oder Ladeadaptermodell) erfolgen.

Laden Sie den Akku immer auf, bevor Sie ihn entladen, um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern. 
Der Akku arbeitet besser bei normaler Temperatur und schlechter bei Temperaturen unter 0°C. Wenn es 
beispielsweise unter -20°C liegt, beträgt die Fahrreichweite im Normalzustand nur die Hälfte oder weniger. 
Wenn die Temperatur ansteigt, stellt sich die Fahrreichweite wieder her.

HINWEIS: Der durch längeres Nichtladen verursachte Schaden ist irreversibel und liegt außerhalb der 
eingeschränkten Garantie. Sobald der Schaden angerichtet ist, kann der Akku nicht wieder aufgeladen 
werden (Nichtfachleuten ist es verboten, den Akkupack zu demontieren, da dies zu Stromschlägen, 
Kurzschlüssen oder sogar schweren Sicherheitsunfällen führen kann).



77

WARNUNG: Wie alle mechanischen Komponenten ist ein Scooter hohen Belastungen und Verschleiß 
ausgesetzt. Die verschiedenen Materialien und Komponenten können unterschiedlich auf Verschleiß oder 
Ermüdung reagieren. Wenn die erwartete Lebensdauer eines Bauteils überschritten wurde, kann es 
plötzlich brechen und somit die Gefahr von Verletzungen des Benutzers bestehen.
Risse, Kratzer und Verfärbungen in den stark beanspruchten Bereichen weisen darauf hin, dass das 
Bauteil seine Lebensdauer überschritten hat und wenden Sie sich bitte an eine spezialisierte Reparaturw-
erkstatt oder den Kundendienst.



Gesetzliche Garantiebeschreibung
Der Hersteller bietet eine 24-monatige Garantie (alternativ: Mängelgewährleistung) auf neue Produkte (§§ 439 und 476 
BGB). Die Garantie erstreckt sich auf Mängel, die zum Zeitpunkt des Kaufs bereits vorhanden waren. Die Gewährleis-
tung erstreckt sich auf Mängel, die zum Zeitpunkt des Kaufs bereits am Produkt vorhanden waren. Wenn Sie einen 
Mangel entdecken, können Sie den Hersteller auffordern, das Produkt zu reparieren oder anderweitig zu verbessern. 
Wenn der Verkäufer glaubt, dass der Mangel erst nach dem Kauf aufgetreten ist, muss er dies innerhalb der ersten 
sechs Monate beweisen. Nach sechs Monaten kehrt sich die Beweislast jedoch um. Der Käufer muss beweisen, dass 
der Mangel bereits zum Zeitpunkt des Kaufs bestand.

  Beschreibung der Garantie
Die Garantie ist eine freiwillige Leistung des Herstellers (Herstellergarantie). Die Dauer und die Bedingungen der Garan-
tie werden vom Hersteller frei festgelegt.

Das Balance-Bike wird mindestens ein- bis zweimal im Jahr gründlich überprüft. Um einen Garantieanspruch geltend 
machen zu können, muss der Originalkaufbeleg zusammen mit der Wartungsanleitung aufbewahrt werden. Die Garan-
tiebedingungen werden zum Zeitpunkt des Kaufs vollständig und bedingungslos anerkannt. Die Garantiebedingungen 
lauten wie folgt:
- Keine Garantie für zufällige Schäden
 - Keine Garantie für unsachgemäßen Gebrauch
- Keine Garantie für Schäden, die durch unsachgemäßen Einbau entstanden sind
- Keine Gewährleistung bei Nichteinhaltung von Inspektions- und Wartungsintervallen
- Keine Garantie für den Verlust von Teilen oder Zubehör

HITWAY ist nicht verantwortlich für verloren gegangene Pakete, die vom Spediteur verschickt wurden, oder für Produk-
te, die nicht verifiziert werden können. Empfangene Produkte, bei denen festgestellt wurde, dass sie durch den Endver-
braucher beschädigt wurden, können Gegenstand einer Ablehnung des Rückgabeantrags sein. 

ERKLÄRUNG ZUR EINGESCHRÄNKTEN GARANTIE
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Entsorgungsrichtlinie: 

ENTSORGUNGSHINWEIS

Bitte entsorgen Sie elektronische Geräte und Batterien nicht über den normalen Hausmüll.
Entscheiden Sie sich für einen verantwortungsbewussten und zugelassenen Entsorgungsort in Ihrer 
lokalen Gemeinde und stellen Sie sicher, dass die geltenden Vorschriften eingehalten werden. 
Sollten Sie Unklarheiten haben, empfehlen wir Ihnen, sich an Ihre örtlichen Behörden zu wenden, 
um Hinweise zu geeigneten und umweltfreundlichen Entsorgungsmethoden zu erhalten.

Batterien/Akkus: 
Als Endverbraucher ist es zwingend erforderlich, sich an die Batterievorschriften zu halten, die die 
Rückgabe aller gebrauchten Batterien vorschreiben. Die Entsorgung von Batterien im normalen 
Hausmüll ist gesetzlich verboten. Achten Sie auf das Symbol auf den meisten Batterien, das als 
Erinnerung an diese Verordnung dient, zusammen mit Informationen über enthaltene Schwermetalle. 
Die umweltgerechte Entsorgung dieser Schwermetalle ist eine gesetzliche Verpflichtung für 
Endverbraucher, die dazu angehalten werden, gebrauchte Batterien an ausgewiesenen 
Sammelstellen in ihrer Stadt oder in gewerblichen Einrichtungen abzugeben. Im Zweifelsfall ist es 
ratsam, sich von den örtlichen Behörden beraten zu lassen, um korrekte und umweltbewusste 
Entsorgungsmöglichkeiten zu finden.

Recycling-Schleife: 
Verpackungsmaterial besitzt das Potenzial, wieder in den Rohstoffkreislauf integriert zu werden. 
Stellen Sie sicher, dass die Entsorgung von Verpackungsmaterial den gesetzlichen Bestimmungen 
entspricht und verweisen Sie auf Informationen, die über Rückgabe- oder Abholsysteme in Ihrer 
Gemeinde verfügbar sind. Dieser Ansatz garantiert einen nachhaltigen und umweltfreundlichen 
Beitrag zum Recycling-Kreislauf. 
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Wir verfügen über ein professionelles Team, das Garantieleistungen und lebenslangen Kundendienst 
Beratung für alle unsere Produkte. Wenn Sie Probleme bei der Verwendung unserer Produkte haben, 
wenden Sie sich bitte rechtzeitig an unser Kundendienstteam. Wir werden Ihnen so schnell wie möglich 
antworten und Ihnen eine zufriedenstellende Lösung anbieten.

Email:support@hit-way.com  
Website:hitway.eu

KONTAKT
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Garantiekarte

Bitte füllen Sie die oben stehenden Kunden- und Produkt informationen aus.Bitte bewahren Sie die Garantiekarte an einem sicheren Ort auf. Bitte 
legen Sie diese Karte und den Kaufbeleg vor, wenn Sie einen Garantieservice in Anspruch nehmen.Diese Garantiekarte ist für den angegebenen 
Garantiezeitraum gültig.

Beschreibung:

Diese Garantiekarte ist nicht übertragbar.
Wenden Sie sich für Garantieleistungen an den oben aufgeführten autorisierten Händler/Center.
Diese Garantiekarte bietet Platz für die Angabe der persönlichen Daten des Kunden, der Produkt daten und der Garantiezeit. Sie enthält auch eine 
Gebrauchsanweisung und einen Abschnitt für die Unterschrift des Kunden, um sicherzustellen, dass die Garantie personalisiert und offiziell ist.

Wichtig!

Kundeninformationen:

Name:

Addresse:

Stadt:

Staat/Provinz: 

Postleitzahl:

Land:

Telefonnummer:

Email:

Produkt informationen:

Modell:

Seriennummer:

Kaufdatum:

-------------------------------------------------------



H9 PRO

FR

Manuel d'utilisation
Traduction du manuel 
d'utilisation original

Merci de votre choix, veuillez lire ce manuel EU V4.08.2avant d'utiliser ce produit.

Trottinette électrique/500W



Caractéristiques

Contenu du colis

Présentation du produit

Déclaration de garantie limitée

CONTENU

Assemblage et réglage

Rechargez votre scooter

Comment conduire

Application pour téléphone intelligent

Consignes de sécurité

Rappel de sécurité

Entretien et maintenance quotidiens

Plier votre scooter
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Merci d'avoir choisi ce produit de qualité. Para minimizar el riesgo de lesiones, le rogamos que observe las 
precauciones básicas de seguridad cuando utilice este producto. Lea atentamente estas instrucciones y 
asegúrese de haberlas comprendido. Conserve estas instrucciones en un lugar seguro.
El manual incluye los siguientes tipos de documentos
- Instrucciones de uso
- Instrucciones de instalación
- Declaración de conformidad

Icône De Sécurité

Utiliser Selon Les Instructions Avertissement Note

Representante de la UE: 
PRECISION
Dirección: 145 Rue de Noisy-le-Sec 
93260 Les Lilas Francia
E-mail: precisionfr@outlook.com

Fabricante：
ZHEJIANG KUANTU INDUSTRY AND TRADE CO.,LTD
Dirección: NO.12 XINHUI ROAD, XINBI STREET, JINYUN 
DISTRICT, LISHUI CITY, ZHEJIANG PROVINCE, CHINA 
E-Mail: support@hit-way.com



 

Merci d'avoir choisi la trottinette électrique HITWAY H9 PRO (ci-après dénommée H9 PRO) !
L'H9 PRO n'est pas seulement un produit de transport à courte distance facile à plier et à transporter, 
c'est aussi un équipement de divertissement sportif élégant. Profitez de votre balade et connectez-vous 
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avec des conducteurs du monde entier !

Rappel：

1. Selon les lois et règlements sur la 
circulation routière, seules les personnes de 
plus de 14 ans peuvent l'utiliser sur la route. 
Pour des raisons de sécurité, nous 
recommandons aux utilisateurs qui ont plus 
de 16 ans de l'utiliser.
2. Veuillez porter un casque conforme à la 
norme EN 1078 ou EN 1080 lorsque vous 
roulez.
3. Veuillez rouler sur les routes urbaines 
avec une limite de vitesse de 25 km/h ; dans 
certaines zones, vous pouvez rouler sur les 
piétons, les pistes cyclables, les voies 
piétonnes et cyclables, les routes prioritaires 
pour les vélos ou tout endroit où les vélos 
sont autorisés à circuler, veuillez se référer 

* Toutes les images de ce manuel sont à titre indicatif uniquement, veuillez vous référer au produit réel.

aux réglementations locales.
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Accessoires: 

Adaptateur de charge

Manueld'utilisationBoîte à outils 

 

CONTENU DU COLIS

Gebaut Elektro Scooter

*Lors du déballage de votre H9 PRO, veuillez vérifier que les éléments ci-dessus sont inclus dans l'emballage. Si 
des composants manquent, veuillez nous contacter. Après avoir vérifié que tous les composants sont présents et en bon 
état, vous pouvez assembler votre nouvel H9 PRO.
*Veuillez conserver la boîte et les matériaux d'emballage au cas où vous auriez besoin d'expédier votre H9 PRO à 
l'avenir.
*N'oubliez pas d'éteindre votre H9 PRO et de débrancher le câble de charge avant d'assembler ou de monter des 
accessoires.
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PRÉSENTATION DU PRODUIT
1.Schéma du produit
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2. Interrupteur D'alimentation
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Rappel chaleureux : Pour rendre le pliage plus pratique, la virole et l'arbre ne 
sont pas entièrement serrés, il est normal qu'il y ait un écart. Soyez assuré que 
cela n'affectera pas la sécurité de la conduite.

Si nécessaire, vous pouvez l'ajuster vous-même:  Le réglagez de la vis dans le 
sens des aiguilles d'une montre desserre la poignée, et puis le réglagez de la 
vis dans le sens inverse des aiguilles d'une montre resserre la poignée.
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3. Accélérateur & Tableau de Bord Intelligents

3e vitesse

2e vitesse

1ère vitesse

Kilométrage total

Engrenage

Kilométrage individuel

Clignotant gauche Erreur
Mode piétonPhare

Bluetooth

Icône de tourner à droite

Vitesse

Vitesse maximale

Vitesse moyenne

Affichage de la puissance

Fonction:
1. Fonction d'affichage

2. Protocole de communication : UART
3. Tout affichage sera affiché dans 1S après l’allumage

Affichage de la vitesse du véhicule, Indicateur de batterie, affichage des défauts, 
affichage des phares, affichage du rapport, kilométrage total, kilométrage unique, tension en temps réel,  
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Description du fonctionnement de la fonction de commutation :
1、Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour allumer l'instrument et afficher l'animation ; entrez dans le 
mode de cycle de l'interface principale ; appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt pendant 2 secondes pour 
éteindre l'instrument ; entrez dans le mode de cycle de l'interface principale.
Entrez dans le mode cycle de l'interface principale ; appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt pendant 2 
secondes pour éteindre l'instrument ;
2、Appuyer sur la touche « + » pour augmenter la vitesse, appuyer sur la touche « - » pour la diminuer ; la vitesse est 
comprise entre 1 et 3 vitesses ; la vitesse par défaut est de 1 vitesse ;
3) Appuyer brièvement sur la touche M pour allumer/éteindre les phares ;
4、Appuyer brièvement sur la touche power pour passer à l'affichage ODO/TRIP ;

5、Appuyer brièvement sur les touches de direction gauche et droite pour allumer respectivement les clignotants 
gauche et droit ;
6、Appuyer longuement sur la touche M plus le frein pendant 1,5 secondes pour accéder au réglage des paramètres, 
respectivement P01-P99 ; appuyer brièvement sur la touche MENU pour passer de P01 à P99.
Appuyer brièvement sur la touche MENU pour commuter P01-P99, appuyer sur les touches haut et bas pour augment-
er ou diminuer la valeur du paramètre ; pas d'opération pendant 5 secondes ou appuyer longuement sur la touche 
MENU pour commuter P01-P99, appuyer sur les touches haut et bas pour augmenter ou diminuer la valeur du 
paramètre.
Pas d'opération pendant 5 secondes ou appuyer longuement sur la touche MENU pour commuter P01-P99, appuyer 
sur la touche haut/bas pour augmenter/diminuer la valeur du paramètre ;

Réglage et définition des paramètres 
P01:Unité de kilométrage : KM/MILE
P02:Luminosité du rétroéclairage : niveau 1 plus sombre/niveau 2 moyen/niveau 3 plus lumineux.
P21:Réinitialisation du réseau : une brève pression sur la touche + permet d'annuler la configuration de l'APP et de 
réinitialiser le réseau, etc. Le numéro 21 sur le côté gauche de la zone de kilométrage devient --, ce qui signifie que la 
réinitialisation du réseau est réussie.
P99:Restauration des paramètres d'usine : appuyez longuement sur la touche + pendant 1,5 seconde, attendez que le 
numéro 99 sur le côté gauche de la zone de kilométrage passe à -- c'est-à-dire que la restauration des paramètres 
d'usine est réussie.ODO remis à zéro, l'unité remise à KM, et le rétro-éclairage rétabli à 2 niveaux.

Engrenage +  

Bouton d'alimentation 

Commutateur de clignotant droit 

Engrenage - 

Interrupteur des phares

Interrupteur de clignotant gauche  

Touche de fonction M

4. Description de la fonction de commutation
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Description du fonctionnement de la fonction de commutation :
1、Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour allumer l'instrument et afficher l'animation ; entrez dans le 
mode de cycle de l'interface principale ; appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt pendant 2 secondes pour 
éteindre l'instrument ; entrez dans le mode de cycle de l'interface principale.
Entrez dans le mode cycle de l'interface principale ; appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt pendant 2 
secondes pour éteindre l'instrument ;
2、Appuyer sur la touche « + » pour augmenter la vitesse, appuyer sur la touche « - » pour la diminuer ; la vitesse est 
comprise entre 1 et 3 vitesses ; la vitesse par défaut est de 1 vitesse ;
3) Appuyer brièvement sur la touche M pour allumer/éteindre les phares ;
4、Appuyer brièvement sur la touche power pour passer à l'affichage ODO/TRIP ;

5、Appuyer brièvement sur les touches de direction gauche et droite pour allumer respectivement les clignotants 
gauche et droit ;
6、Appuyer longuement sur la touche M plus le frein pendant 1,5 secondes pour accéder au réglage des paramètres, 
respectivement P01-P99 ; appuyer brièvement sur la touche MENU pour passer de P01 à P99.
Appuyer brièvement sur la touche MENU pour commuter P01-P99, appuyer sur les touches haut et bas pour augment-
er ou diminuer la valeur du paramètre ; pas d'opération pendant 5 secondes ou appuyer longuement sur la touche 
MENU pour commuter P01-P99, appuyer sur les touches haut et bas pour augmenter ou diminuer la valeur du 
paramètre.
Pas d'opération pendant 5 secondes ou appuyer longuement sur la touche MENU pour commuter P01-P99, appuyer 
sur la touche haut/bas pour augmenter/diminuer la valeur du paramètre ;

Réglage et définition des paramètres 
P01:Unité de kilométrage : KM/MILE
P02:Luminosité du rétroéclairage : niveau 1 plus sombre/niveau 2 moyen/niveau 3 plus lumineux.
P21:Réinitialisation du réseau : une brève pression sur la touche + permet d'annuler la configuration de l'APP et de 
réinitialiser le réseau, etc. Le numéro 21 sur le côté gauche de la zone de kilométrage devient --, ce qui signifie que la 
réinitialisation du réseau est réussie.
P99:Restauration des paramètres d'usine : appuyez longuement sur la touche + pendant 1,5 seconde, attendez que le 
numéro 99 sur le côté gauche de la zone de kilométrage passe à -- c'est-à-dire que la restauration des paramètres 
d'usine est réussie.ODO remis à zéro, l'unité remise à KM, et le rétro-éclairage rétabli à 2 niveaux.
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5. Dépannage

Code d'erreur

“E2/F2”

“E3”

“E4”

“E5”

“E6”

“E8”

Description du défaut Solution

Panne de courant Poignée de frein

Défaillance de l'accélérateur

Défaut de communication

Protection contre les surintensités

Protection contre les sous-tensions

Protection contre les surtensions

Surchauffe du contrôleur

Protection du contrôleur contre les surtensions

Protection du contrôleur contre la surchauffe.

Si l'erreur E5 continue d'être signalée, considérez que le 
matériel du contrôleur est défectueux et passez par le 
processus de réparation après-vente.

Protection du contrôleur contre les surintensités

Considérez que l'instrument ou le contrôleur présente une 
défaillance matérielle, effectuez un test croisé des acces-
soires, trouvez le matériel défectueux et prenez des 
dispositions pour le réparer.

Lorsque ce symbole s'allume sur l'instrument, cela 
signifie que le frein de panne de courant est déclenché.

F2 pour l'autotest d'amorçage ne réussit pas le rapport, 
E2 pour le rapport d'erreur de fonctionnement de la 
carte.
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Produit

Dimensions

Poids

Conduire

Scooter électrique 
assemblé

Nom Scooter électrique
H9 PROModèle

Trottinette : L × l × h (cm)
Après pliage : L × l × h (cm)
Poids net / kg)

Poids brut (kg)

Chargement maximal
Âge applicable
Vitesse (km/h)

Portée générale (km)

Gris noir Trottinette：80-90km；Orange noir 
Trottinette；100-110km--- Testé avec une 
charge de 75kg (L'autonomie dépend de la 
charge, de la température, de l'état de la route, 
du mode de conduite, du style de conduite et 

Angle Max d'escalade (%)
d'autres facteurs.)

10-15°
IP54Classement IP

Temps de charge (h) 6-8h
48V
54.6 V

16+
10KM/H;15KM/H;25KM/H

T

Batterie
ension nominale (VCC

Tension d'entrée Max(VCC)

Capacité nominale (Ah)

122*60*132cm
125*23*46cm
Gris noir Trottinette：24.1KG(53.13 Lbs)；
Orange noir Trottinette：24.6KG(54.23 Lbs)
Gris noir Trottinette：29.82KG(65.74 Lbs)；
Orange noir Trottinette：30.32KG(66.84 Lbs)  

120KG(264.55 Lbs)

Gris noir Trottinette：20.8Ah；
Orange noir Trottinette：27 Ah
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Batterie

Moteur de roue

Adaptateur de charge

Terrain applicable Routes plates en ciment ou en asphalte
Méthode de freinage Frein à disque + Frein électronique

Pneu

Système de gestion de 
batterie intelligent

Puissance du moteur (W)

Tension d'entrée (V)
Tension de sortie (V)
Courant de sortie (A)
Pneu Sous Vide

500 W

100–240 ~

Pneu solide en nid d'abeille de 
10 pouces

54.6 V 
3 A

[1] Hauteur du véhicule : du sol au sommet du scooter.

[2] Autonomie générale : mesurée en l'absence de vent et à 25°C, 
la trottinette est complètement chargée pour rouler à une vitesse constante de 15 km/h 
sur une surface plane avec une charge de 75 kg.

Température anomalie/court-
circuit/sous-tension/surinten-
sité/double surcharge/double
protection contre les 
décharges



 

Votre H9 PRO est un scooter électrique compatible avec une application qui fonctionne avec la 
plupart des appareils mobiles.
Vous devez télécharger l'application afin de modifier certaines fonctionnalités de votre trottinette élec-
trique.

Vous pouvez télécharger l'APP des deux
manières suivantes :

Méthode 1 : Recherchez l'APP à partir de App Store ou
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Google Play Store à télécharger.

 

Méthode 2 : Veuillez scanner le code QR suiva-
nt pour télécharger l'application

Conseils : veuillez noter que votre scooter électrique doit être allumé et que le Bluetooth de votre 
téléphone intelligent doit être activé. Et ensuite, appairez avec le scooter électrique sélectionné et utilisez 
le code PIN "888888".

Des fonctions APP plus amusantes et utiles vous attendent pour explorer et découvrir!

APPLICATION POUR TÉLÉPHONE INTELLIGENT
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1. Sortez le scooter de sa boîte.

2. Tirer le A (crochet pliant) vers l'arrière dans la direction de la flèche montrée dans le diagramme, le tirer com-
plètement vers l'arrière et ensuite soulever B (la tige droite) vers le haut，puis réinitialiser le A (crochet pliant).（
Après la réinitialisation, assurez-vous d'insérer C (la goupille de sécurité autobloquante) dans le trou du A (crochet 
pliant) pour assurer la sécurité de la conduite).

ASSEMBLAGE ET RÉGLAGE

A A
C

B
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4. Utiliser une clé hexagonale S5 pour retirer la 

3. Soulevez les poignées gauche et droite dans le sens indiqué par les flèches du diagramme et serrez la fixation
 filetée dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que les deux poignées soient de niveau.

vis de D (tube du guidon).
5. Alignez le trou de la vis de E (tableau de bord) avec 
celui de D (tube de poignée), puis utilisez une clé Allen 
S5 pour serrer la vis qui a été retirée.

D

S5

S5

D

E

Icy
Line

Icy
Line
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6. Utilisez une clé hexagonale S6 pour régler les 
leviers de frein gauche et droit dans la position appro-
priée et fixez-les en place.

7. Utilisez une clé hexagonale S4 pour régler le F 
(interrupteur multifonction) dans la position appropriée 
et fixez-le en place.

S6

F

S4

8. Utiliser une clé hexagonale S4 pour régler la G 
(palette d'accélérateur) dans la position appropriée et 
la fixer.

9. Utilisez une clé hexagonale S5 pour desserrer la vis 
de fixation du phare avant sur la fourche, puis installez 
le H (phare avant).

S4

G

S5

H
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12. Appuyez longuement sur le bouton "+" de l'interrupteur pour allumer ou éteindre les phares, les feux arrière 
et les feux de couleur.

10. Desserrer l'élévateur I (loquet à dégagement 
rapide), étirer la tige télescopique dans la bonne 
position et verrouiller I (loquet à dégagement rapide).

11. Appuyez longuement sur l'interrupteur marche/arrêt 
pour allumer l'e-scooter, appuyez sur le G (palette 
d'accélération) pour accélérer l'e-scooter après le 
booster. Appuyez brièvement sur le bouton "+, -" pour 
changer de vitesse.

I G
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RECHARGEZ VOTRE SCOOTER

ATTENTION
Ne chargez pas si le port de recharge ou le câble de recharge est mouillé.
Ne chargez pas et n'utilisez pas votre batterie si elle est endommagée ou si vous voyez des tracesd'eau.
Fermez le couvercle du port de recharge lorsque vous ne chargez pas.
Veuillez d'abord connecter le port de recharge DC, puis connectez-vous à la prise d'alimentation pour 
charger, enfin débranchez la prise lorsque la charge est terminée.
Votre H9 PRO est complètement chargée lorsque la LED du chargeur passe du rouge (chargement) 
au vert.

Ouvrez le couvercle du 
port de recharge.

Insérez la prise Fermez le couvercle 
du port de recharge de recharge.

lorsque vous avez terminé.

Étape de recharge
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Conseils aimables
Le produit est un moyen de divertissement et de jeu. L'utilisateur peut ne pas avoir l'expérience et les 
compétences nécessaires et suffisantes pour le conduire, notamment dans des environnements complexes 
et/ou sur des routes indésirables. Ce risque peut augmenter si l'utilisateur souffre d'une déficience ou d'un 
handicap physique et/ou mental. Ce risque peut également augmenter si l'utilisateur n'est pas suffisamment 
familier avec les fonctions, les caractéristiques et les performances du produit. Ainsi, les nouveaux 
utilisateurs doivent apprendre et s'entraîner à utiliser ce produit correctement et en toute sécurité. 

Ce produit peut être dangereux pour un utilisateur, d'autres personnes et les biens à proximité. L'utilisateur 
assumera tous les risques et pertes liés au produit (en particulier ceux liés à et/ou résultant de la violation 
des instructions d'avertissement et de mise en garde). Ces risques incluent, sans toutefois s'y limiter, la perte 
de contrôle, la défaillance du produit et/ou la collision). Les conséquences d'un tel incident peuvent être 
graves, incluant, mais sans s'y limiter, des blessures, des blessures corporelles, la mort et/ou des 
dommages matériels. Les parties d'HITWAY ne seront pas responsables de toute réclamation, responsabilité 
et perte liées à de telles conséquences si elles sont dues à la prise de risque par l'utilisateur. 

Veuillez comprendre que vous pouvez réduire le risque en suivant toutes les instructions et avertissements 
de ce manuel, mais vous ne pouvez pas éliminer tous les risques. N'oubliez pas que chaque fois que vous 
conduisez la trottinette électrique, vous risquez des blessures dues à une perte de contrôle, des collisions et 
des chutes. Lorsque vous entrez dans des espaces publics, respectez toujours les lois et réglementations 
locales. Comme pour les autres véhicules, des vitesses plus rapides nécessitent une distance de freinage 
plus longue. Un freinage brusque sur des surfaces à faible adhérence peut entraîner un patinage des roues 
ou des chutes. Soyez prudent et gardez toujours une distance de sécurité entre vous et les autres personnes 
ou véhicules lorsque vous conduisez. Soyez vigilant et ralentissez lorsque vous entrez dans des zones 
inconnues. 
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L'utilisateur doit régulièrement et périodiquement, selon les circonstances, inspecter et entretenir le produit. 
L'utilisateur doit également procéder à un examen et une inspection raisonnables du produit à chaque fois 
avant de l'utiliser. Par exemple, chaque fois avant d'utiliser le produit, l'utilisateur doit vérifier et examiner 
les performances des pneus, le niveau de la batterie et toutes les pièces fonctionnelles. En cas d'anomalie, 
de décoloration ou de changement de couleur du matériau (en particulier dans une zone soumise à des 
contraintes élevées lorsque le produit est en mouvement ou à la jonction), de rayures, de fissures, de 
fixations desserrées et/ou de pièces manquantes (telles que vis, boulons et/ou écrou), ce qui indique 
fortement qu'il n'est pas sécuritaire de conduire le produit.

Puisqu'il est impossible de prédire et/ou d'anticiper tous les scénarios, conditions et/ou circonstances dans 
lesquels un utilisateur du produit peut être exposé à des risques et à des dangers, le manuel d'utilisation 
n'est pas destiné à constituer une liste exhaustive de la manière d'utiliser le produit. produit en toute 
sécurité et/ou éviter les dangers liés au produit. Ainsi, en plus de respecter les instructions, l'utilisateur doit 
également conduire et/ou utiliser le produit avec responsabilité, prudence, précaution et meilleur jugement.

Les utilisateurs doivent vérifier et respecter les lois ou réglementations locales concernant le produit. Ne 
roulez pas là où les lois locales l'interdisent. Les lois et réglementations peuvent être différentes selon les 
juridictions. Indépendamment des autres, ces lois et réglementations peuvent inclure : a. Un casque peut 
être légalement requis par la loi ou la réglementation locale dans votre juridiction. b. Votre produit ne doit 
pas être conduit sur une autoroute ou une autoroute. c. Vous pouvez obtenir plus d'informations sur les 
exigences légales relatives au produit auprès de votre gouvernement local. 

Les utilisateurs doivent immédiatement vérifier si le produit et ses accessoires sont en bon état dès 
réception du produit. 
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Respectez le droit de passage des piétons. Essayez de ne pas les effrayer en conduisant, surtout les 
enfants. Lorsque vous roulez derrière des piétons, sonnez pour les avertir et ralentissez votre scooter pour 
passer par leur gauche (applicable aux pays où les véhicules roulent à droite). Lorsque vous croisez des 
piétons, restez à droite à basse vitesse. Lorsque vous traversez des piétons, gardez la vitesse la plus basse 
ou descendez du véhicule.

Tous les composants et pièces séparés des produits doivent être correctement installés conformément au 
manuel d'utilisation. Une installation et/ou un assemblage inappropriés peuvent augmenter considérablement 
le risque de perte de contrôle, de défaillance du produit, de collisions et de chutes. Le produit peut contenir 
des composants amovibles et de petites pièces. Veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter 
tout risque d'étouffement. 

Ne jetez pas ce produit dans une décharge, par incinération ou en le mélangeant avec les ordures 
ménagères. Des dangers/blessures graves peuvent survenir en raison des composants électriques et de la 
batterie. Pour plus d'informations sur les déchets de batteries et électriques, veuillez contacter votre service 
d'élimination des déchets ménagers, votre bureau de gestion des déchets local ou régional ou votre point de 
vente. L'utilisateur ne doit pas utiliser d'accessoires non originaux ni démonter ou modifier le produit sans 
autorisation. Tous les dommages, blessures et dommages matériels découlant de cet endroit seront sous 
votre seule responsabilité et à vos propres risques. 

Les parties HITWAY se réservent le droit d'apporter des modifications au produit, de publier des mises à jour 
du micrologiciel et de mettre à jour ce manuel à tout moment. Les parties d'HITWAY peuvent apporter des 
améliorations et des modifications à ce manuel d'utilisation rendues nécessaires par des erreurs typo-
graphiques, des inexactitudes des informations actuelles ou des modifications des programmes et/ou de 
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l'équipement à tout moment et sans préavis. Ces modifications seront toutefois intégrées dans les nouvelles 
éditions de ce manuel d'utilisation. Toutes les illustrations sont uniquement à des fins d’illustration et peuvent 
ne pas représenter avec précision l’appareil réel. Le produit et les fonctions réels peuvent varier. En raison 
de la mise à jour du produit, il peut y avoir des écarts de couleur, d'apparence et d'autres aspects entre le 
produit répertorié dans ce manuel et le produit que vous avez acheté. Veuillez vous référer au produit réel. 

Instructions de sécurité
Cette trottinette électrique est un appareil de loisirs. Mais une fois dans un espace public, ils seront 
considérés comme des véhicules, soumis aux risques encourus par les véhicules. Pour votre sécurité, 
veuillez suivre les instructions du manuel ainsi que les lois et réglementations en matière de circulation 
établies par le gouvernement et les agences de réglementation. Avant de maîtriser les techniques de 
conduite, vous devez vous entraîner. Ni HITWAY ni le magasin agréé ne sont responsables de tout dom-
mage matériel, blessure personnelle, accident ou litige juridique causé par l'inexpérience du cycliste ou la 
non-utilisation du produit. 

Portez un casque, des coudières et des genouillères en cas de chute pour éviter les blessures. Utilisez un 
casque de vélo ou de skateboard approuvé qui s'adapte correctement à la mentonnière en place et qui 
protège l'arrière de votre tête. Une mauvaise conduite peut entraîner des chutes ou des accidents graves. 
Rangez le scooter électrique à l'intérieur lorsqu'il n'est pas utilisé. Lisez le manuel d'instructions et conduisez 
le scooter électrique avec précaution. Vous ne devez utiliser le scooter électrique qu'après avoir compris et 
appliqué toutes les règles de sécurité. L'opérateur du scooter sera responsable de tout dommage ou 
blessure causé par le non-respect des instructions du manuel du propriétaire.
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Veuillez faire attention à la surface de la route lorsque vous roulez, évitez les obstacles (y compris, mais sans 
s'y limiter, les sols mouillés et glissants, le sable meuble, les sols en gravier et les surfaces glacées). Lorsque 
vous roulez pour la première fois, veuillez ne pas choisir des zones où des enfants, des piétons, des animaux 
domestiques, des véhicules, des vélos ou d'autres obstacles et dangers potentiels peuvent apparaître.

Ne roulez pas dans la neige, sous la pluie ou sur des routes mouillées, boueuses, verglacées ou glissantes 
pour quelque raison que ce soit. Ne roulez pas sur des obstacles (sable, gravier ou bâtons). Cela pourrait 
entraîner une perte d’équilibre ou de traction et provoquer une chute.

Respectez les piétons en cédant toujours le passage. Passer à gauche autant que possible. Lorsque vous 
approchez un piéton par l’avant, restez à droite et ralentissez. Évitez de surprendre les piétons. Lorsque vous 
approchez par derrière, annoncez-vous et ralentissez au pas lors du dépassement. Veuillez respecter les lois 
et réglementations locales en matière de circulation si la situation est différente. 

Ne laissez personne conduire votre scooter électrique seul à moins d'avoir lu attentivement ce manuel et suivi 
le didacticiel pour nouveau pilote. La sécurité des nouveaux coureurs est de votre responsabilité. Aider les 
nouveaux conducteurs jusqu'à ce qu'ils soient à l'aise avec le fonctionnement de base du scooter électrique. 
Assurez-vous que chaque nouveau pilote porte un casque et d'autres équipements de protection.

Placez toujours la trottinette électrique sur son support sur une surface plane et stable. Le scooter électrique 
doit être placé avec le support contre la pente pour éviter qu'il ne bascule. Ne placez jamais le scooter 
électrique avec l'avant face à la pente, car le support pourrait se fermer et faire basculer la machine. Une fois 
la Trottinette Électrique sur son support, vérifiez sa stabilité pour éviter tout risque de chute (par glissement, 
vent ou léger choc). Ne garez pas le scooter électrique dans une zone très fréquentée, mais plutôt le long 
d'un mur. Si possible, choisissez toujours de garer votre trottinette électrique sur un terrain plat.
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Avant chaque trajet, vérifiez les fixations desserrées et les composants endommagés. Si le scooter électrique 
émet des sons anormaux ou signale une alarme, arrêtez immédiatement de rouler. 

Comme pour tout appareil électronique, utilisez uniquement le chargeur fourni par HITWAY. N'utilisez pas de 
chargeur provenant d'autres modèles de produits différents. N'essayez pas de charger votre scooter élec-
trique si celui-ci, le chargeur ou la prise de courant sont mouillés. 

Utilisez uniquement des pièces et accessoires approuvés par HITWAY. Ne modifiez pas votre scooter élec-
trique. Les modifications apportées à votre scooter électrique pourraient interférer avec le fonctionnement du 
scooter électrique, entraîner des blessures et/ou des dommages graves et annuler la garantie limitée. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec le scooter électrique ou certaines parties de celui-ci, et le nettoyage ou 
l'entretien ne doivent pas non plus être effectués par des enfants. L'utilisation de la trottinette entraîne la 
transmission de vibrations dans tout le corps du pilote. 

Roulez à grande vitesse ou à une vitesse qui n'est pas appropriée ou adéquate à la situation (mauvaises 
conditions météorologiques, mauvais état du revêtement, etc.) peut entraîner une perte potentielle de stabilité 
ou une perte de contrôle. Pour réduire tout risque, vous devez suivre toutes les instructions de ce manuel 
d'utilisation. Pour une meilleure expérience de conduite, il est recommandé d'effectuer un entretien régulier 
du produit. 

Ne touchez pas au système de freinage, cela pourrait provoquer des blessures. 
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Ce scooter convient aux utilisateurs âgés de 16 à 50 ans. Les cavaliers de moins de 18 ans doivent 
rouler sous la surveillance d'un adulte. Les personnes qui ne devraient pas conduire le scooter électrique 
comprennent :
i. Toute personne sous l’emprise de l’alcool ou de drogues.
ii. Toute personne souffrant d’une maladie qui la met en danger si elle pratique une activité physique 
intense.
iii. Toute personne ayant des problèmes d’équilibre ou de motricité qui pourraient nuire à sa capacité à 
maintenir son équilibre.
iv. Toute personne dont le poids est en dehors des limites indiquées (voir Spécifications).
v. Les femmes enceintes.



110

RAPPEL DE SÉCURITÉ

Ne roulez pas sous la pluie  N'accélérez pas lorsque vous 
descendez

Faites attention aux portes, 
ascenseurs et autres obstacles 
en hauteur

N'appuyez pas sur l'accélérateur 
lorsque vous marchez à côté de 
la trottinette
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Évitez toujours les obstacles
Ne suspendez pas de sacs ou d'autres 
objets lourds sur le guidon

Gardez les deux pieds sur le 
pont tout le temps

Gardez votre vitesse entre 5 et 10 km/h 
lorsque vous roulez à travers les ralentisseur, 
des arrêts de porte d'ascenseur, des routes 
cahoteuses ou d'autres surfaces inégales.
Pliez légèrement le genou pour mieux ajuster 
les situations mentionnées.les situations 
mentionnées.



112

N'essayez pas d'actions dangereuses.

Ne roulez pas dans les voies ou les zones 
résidentielles où les véhicules et les piétons 
sont autorisés.

Ne tournez pas violemment le guidon 
lorsque vous roulez à haute vitesse.

Ne roulez pas à travers des flaques 
d'eau ou tout autre obstacle. Dans un 
tel cas, veuillez réduire votre vitesse 
et contourner l'obstacle.

Ne roulez pas avec quelqu'un d'autre, y 
compris enfants
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Ne gardez pas les pieds sur le garde-boue 
arrière.

Ne touchez pas le disque de frein

Ne gardez pas vos mains 
éloignées du guidon

N'essayez pas de monter ou de descendre 
des escaliers et de sauter par-dessus des 
obstacles
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COMMENT CONDUIRE

Attention : Portez un casque, 
des coudières et des 
genouillères. Veuillez lire 
attentivement les instructions 
avant d'utiliser. Ne touchez 
pas le système de freinage. 
Reportez-vous aux instructions 
pour plus d'informations

1. Allumez la trottinette et vérifiez 
l'indicateur d'alimentation
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2, Montez sur le pont avec un pied et lancez 
lentement l'autre au sol. Lorsque la trottinette 
commence à rouler en roue libre, placez les deux 
pieds sur le pont et appuyez sur l'accélérateur 
(l'accélérateur démarre une fois que la vitesse de 
roue libre dépasse 5 km/h)

4, Relâchez l'accélérateur et le système de 
récupération d'énergie cinétique démarre 
automatiquement pour freiner lentement; Et 
serrez le levier de frein pour un frein soudain

3,Lorsque la trottinette est à l'arrêt complet, 
l'accélérateur s'éteint automatiquement. Pour 
redémarrer le scooter, il est nécessaire de répéter 
l'étape 2

5, Inclinez votre corps dans la direction de la 
direction lorsque vous tournez et tournez 
lentement le guidon
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PLIER VOTRE SCOOTER
* Le scooter doit être éteint avant de se plier.

La trottinette doit être éteinte avant le pliage. Tirez l'anneau de verrouillage vers l'extérieur, 
abaissez la poignée rouge et appuyez vers le bas, puis prenez le poteau et tirez-le vers le bas 
pour la plier.

Tenez la potence du guidon avec une main ou les deux mains pour la transporter.



ENTRETIEN ET MAINTENANCE QUOTIDIENS
Nettoyage
Si vous voyez des taches sur le corps du scooter, essuyez-les avec un chiffon humide. Si les taches ne 
disparaissent pas, mettez-en dentifrice et brossez-les avec une brosse à dents, puis essuyez-les avec un 
chiffon humide. Si vous voyez des rayures sur les pièces plastiques , utilisez du papier de verre ou d'au-
tres matériaux abrasifs pour les polir.

Remarques : Ne nettoyez pas le scooter avec de l'alcool, de l'essence, du kérosène ou d'autres solvants 
chimiques corrosifs et volatils pour éviter de graves dommages ; Ne lavez pas le scooter avec un jet d'eau 
à haute pression ; Durant le nettoyage, assurez-vous que le scooter est éteint, que le câble de charge est 
débranché et que le rabat en caoutchouc est fermé comme une fuite d'eau peut entraîner un choc élec-
trique ou d'autres problèmes majeurs.

Stockage et entretien
Toute pénétration d'eau dans la batterie peut endommager le circuit interne, il risque de provoquer un 
incendie ou même exploser. S'il y a toute suspicion d'entrée d'eau dans la batterie, arrêtez immédiatement 
d'utiliser la batterie et rapportez-la au SAV service.
Une mauvaise élimination des piles usagées peut gravement polluer l'environnement. Respectez les 
réglementations locales lors de la mise au rebut de cette batterie. Ne jetez pas cette batterie à volonté, 
pour protéger l'environnement naturel.

Lorsque le scooter n'est pas utilisé, gardez-le à l'intérieur où il est sec et frais. Ne le mettez pas à 
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l'extérieur pendant longtemps. La lumière solaire excessive, la surchauffe et le refroidissement excessif 
accélèrent le vieillissement des pneus et compromettent le scooter et la durée de vie de la batterie.

Si le scooter doit rester inactif pendant plus de 30 jours, veuillez charger complètement la batterie et la 
placer dans un endroit sec.et endroit frais. N'oubliez pas de la recharger tous les 60 jours pour protéger la 
batterie des dommages potentiels qui sont au-delà de la garantie limitée.

Le scooter ne doit être utilisé qu'avec des batteries d'origine et le chargement du scooter ne doit être 
effectué qu'avec l'adaptateur de recharge d'origine fourni avec le scooter (ou tout modèle de batterie ou 
modèle d'adaptateur de recharge approuvé par le fabricant comme étant compatible).

Chargez toujours avant d'épuiser la batterie pour prolonger sa durée de vie. La batterie fonctionne mieux à
température normale, et mauvaise lorsqu'elle est inférieure à 0°C. Par exemple, lorsqu'il fait moins de -20 
°C, l'autonomie n'est que la moitié ou moins à l'état normal. Lorsque la température augmente, la distance 
de conduite se rétablit.

REMARQUE : Les dommages causés par une absence de charge prolongée sont irréversibles et est 
au-delà de la garantie limitée. Une fois le dommage fait, la batterie ne peut plus être rechargée (les non 
professionnels sont interdit de démonter la batterie, car cela peut provoquer un choc électrique, un 
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court-circuit ou même une les accidents de sécurité majeures, ).

ATTENTION: Comme tout élément mécanique, un scooter est soumis à de fortes contraintes et à l'usure. 
Les  matériaux et composants différents peuvent réagir différemment à l'usure ou à la fatigue. Si la durée 
de vie prévue d'un composant est dépassée, il peut se casser brutalement, risquant ainsi de blesser 
l'utilisateur. Les fissures, les rayures et la décoloration dans les zones soumises à de fortes contraintes 
indiquent que le composant a dépassé sa durée de vie et veuillez contacter un service après-vente 
spécialisé.



Description de la garantie légale
Le fabricant offre une garantie de 24 mois (alternativement : garantie contre les défauts) sur les nouveaux produits 
(articles 439 et 476 du code civil allemand). La garantie couvre les défauts qui existaient déjà au moment de 
l'achat. La garantie couvre les défauts qui existaient déjà dans le produit au moment de l'achat. Si vous découvrez 
un défaut, vous pouvez demander au fabricant de réparer ou d'améliorer le produit. Si le vendeur estime que le 
défaut est apparu après l'achat, il doit le prouver dans les six premiers mois. Toutefois, après six mois, la charge 
de la preuve est inversée. L'acheteur doit prouver que le défaut existait au moment de l'achat.

  Description de la garantie
La garantie est un service volontaire fourni par le fabricant (garantie du fabricant). La durée et les conditions de la 
garantie sont fixées librement par le fabricant.

Le vélo d'équilibre fait l'objet d'un contrôle approfondi au moins une à deux fois par an. Pour faire valoir la garantie, 
il faut conserver la facture d'achat originale ainsi que les instructions d'entretien. Les conditions de garantie sont 
reconnues intégralement et inconditionnellement au moment de l'achat. Les conditions de garantie sont les suiva-
ntes
- Aucune garantie pour les dommages accidentels
- Aucune garantie contre une mauvaise utilisation
- Pas de garantie pour les dommages causés par une installation incorrecte
- Pas de garantie en cas de non-respect des intervalles d'inspection et d'entretien
- Pas de garantie pour la perte de pièces ou d'accessoires

Pour la demande de retour, HITWAY n'est pas responsable des colis perdus à cause du transporteur, ou des 
produits reçus qui ne peuvent pas être vérifiés. Les produits reçus dont le dommage a été déterminé comme ayant 
été causé par l'utilisateur final peuvent faire l'objet d'un refus de la demande de retour. 

DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE
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Directive d'élimination:
AVIS DE MISE AU REBUT

Veuillez ne pas jeter les appareils électroniques et les piles avec les ordures ménagères. Optez pour 
un lieu d'élimination responsable et agréé au sein de votre communauté locale, garantissant le respect 
de la réglementation en vigueur. En cas de doute, nous vous recommandons de contacter vos autorités 
locales pour obtenir des conseils sur les méthodes d'élimination appropriées et respectueuses de 
l'environnement.

Batteries/batteries rechargeables:
En tant qu'utilisateur final, il est impératif de respecter la réglementation sur les batteries, exigeant le 
retour de toutes les batteries usagées. Il est légalement interdit de jeter les batteries avec les ordures 
ménagères. Recherchez le symbole sur la plupart des batteries, qui sert de rappel de cette 
réglementation, ainsi que des informations sur les métaux lourds contenus. L'élimination 
respectueuse de l'environnement de ces métaux lourds est une obligation légale pour les utilisateurs 
finaux, qui sont encour- agés à déposer les batteries usagées dans des points de collecte désignés 
au sein de leur ville ou dans des établissements commerciaux. En cas de doute, il est conseillé de 
demander conseil aux autorités locales pour connaître les options d'élimination correctes et 
respectueuses de l'environnement.

Boucle de recyclage:
Les matériaux d'emballage possèdent le potentiel d’être réintégrés dans le cycle des matières 
premières. Assurez-vous que l’élimination des matériaux d'emballage est conforme aux dispositions 
légales et référezvous aux informations disponibles via les systèmes de retour ou de collecte au sein 
de votre communauté. Cette démarche garantit une contribution durable et respectueuse 
de 'environnement à la boucle du recyclage.
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Nous avons une équipe professionnelle qui fournit des services de garantie et des services de conseil après-vente à 
vie pour tous nos produits. Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation de nos produits, veuillez contacter 
notre service clientèle à temps. Nous vous répondrons dès que possible et vous fournirons une solution satisfaisante.

Email:support@hit-way.com  
Website:hitway.eu

CONTACT
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Carte de garantie

Veuillez remplir les informations client et produit ci-dessus. Conservez cette carte de garantie dans un endroit sûr.
Présentez cette carte ainsi qu'une preuve d'achat pour le service de garantie.
Cette carte de garantie est valable pour la période de garantie spécifiée.

Instructions:

Cette carte de garantie n'est pas transférable. Pour le service de garantie, contactez le revendeur/centre agréé indiqué ci-dessus.
Ce modèle de carte de garantie simple offre un espace permettant aux clients de renseigner leurs informations personnelles, leurs informations sur le 
produit et la période de garantie. Il comprend également un mode d'emploi et une partie pour la signature du client, garantissant que la garantie est 
personnalisée et officielle.

Important:

Informations client:

Nom: 

Adresse:

Ville:

État/Province: 

Code Postal:

Pays: 

Téléphone:

Email:

Informations sur le produit:

Modèle:

Numéro de série:

Date d'achat:

-------------------------------------------------------



H9 PRO

ES

Traducción 
del manual 
de usuario original

Gracias por su elección, por favor lea este EU V4.08.2manual antes de usar este producto.

Scooter eléctrico/500W
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Gracias por elegir este producto de calidad. Para minimizar el riesgo de lesiones, le rogamos que observe las 
precauciones básicas de seguridad cuando utilice este producto. Lea atentamente estas instrucciones y 
asegúrese de haberlas comprendido. Conserve estas instrucciones en un lugar seguro.
El manual incluye los siguientes tipos de documentos
- Instrucciones de uso
- Instrucciones de instalación
- Declaración de conformidad

Iconos de seguridad

Utilizar según las instrucciones          Advertencia  Nota

Representante de la UE: 
PRECISION
Dirección: 145 Rue de Noisy-le-Sec 93260 
Les Lilas Francia
E-mail: precisionfr@outlook.com

Fabricante：
ZHEJIANG KUANTU INDUSTRY AND TRADE CO.,LTD
Dirección: NO.12 XINHUI ROAD, XINBI STREET, JINYUN 
DISTRICT, LISHUI CITY, ZHEJIANG PROVINCE, CHINA 
E-Mail: support@hit-way.com



 

¡Gracias por elegir HITWAY scooter eléctrico H9 PRO (en lo sucesivo, H9 PRO)! 
H9 PRO no es solo un producto de transporte de corta distancia fácil de doblar y transportar, sino 
también un elegante dispositivo de entretenimiento deportivo. ¡Disfruta de tu viaje y contacta a jinetes de 
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todo el mundo!

Notas importantes:

1. De acuerdo con las leyes y reglamentos 
de tránsito, solo las personas mayores de 
14 años pueden viajar en la carretera. Por 
seguridad, recomendamos que los usuarios 
sean mayores de 16 añs.
2. Use un casco que cumpla con el estándar 
EN 1078 o EN 1080 cuando conduzca.
3. Circule por vías urbanas con un límite de 
velocidad de 25 km/h.
Se permite andar en bicicleta en algunas 
áreas en carriles para peatones, bicicletas, 
carriles para peatones y bicicletas, caminos 
prioritarios para bicicletas, o donde se 
permita la circulación de bicicletas. Por favor 

* Todas las imágenes de este manual son solo de referencia, prevalecerá el producto real.

consulte las normas locales.
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Accesorios:

Adaptador de carga

Conjunto de
Instruccionesherramientas 

 CONTENIDO DEL PAQUETE

Scooter eléctrico montado  

*Cuando abra su paquete H9 PRO, verifique que los artículos anteriores estén incluidos en el paquete
. Si falta algún componente, contáctenos. Después de verificar que todos los componentes estén 
presentes y en buenas condiciones, puede ensamblar su nuevo H9 PRO.
*Por favor, mantenga la caja y el material de embalaje para el posible transporte de H9 PRO en el futuro.
*Antes de ensamblar o instalar los accesorios, recuerde apagar el H9 PRO y desenchufar el cable de carga
.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.Diagrama del Producto
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2. Interruptor de Encendido / Apagado
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Nota: Para facilitar el plegado, la férula y el eje no están completamente 
apretados, es normal que haya un espacio. Puede estar seguro de que esto 
no afectará la seguridad de conducción.

Si es necesario, puede ajustarlo usted mismo: al girar el tornillo en el sentido 
de las agujas del reloj se afloja el mango, al girar el tornillo en el sentido 
contrario a las agujas del reloj se aprieta el mango.
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3. Acelerador y Tablero Inteligente

3ª marcha

2ª marcha

1ª marcha

Kilometraje total

Indicador de marcha

Kilometraje individual

Intermitente izquierdo Error Modo peatónFaros
Bluetooth

Icono para girar a la derecha

Velocidad

Velocidad máxima

Velocidad promedio

Indicador de potencia

Funciones:
1. Función de visualización:

2. Protocolo de comunicación: UART
3. Todas las pantallas se mostrarán dentro de 1 segundo después del encendido 

Pantalla de velocidad del vehículo, pantalla de batería, pantalla de fallas, pantalla 
de faros,  pantalla de engranajes, kilometraje total, kilometraje único, voltaje en tiempo real. 
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Descripción del funcionamiento de la función de conmutación:
1、Pulse prolongadamente el botón de encendido para encender el instrumento y mostrar la animación; entre en el 
modo de ciclo de interfaz principal; pulse prolongadamente el botón de encendido/apagado durante 2 segundos para 
apagar el instrumento; entre en el modo de ciclo de interfaz principal.
Entre en el modo de ciclo de interfaz principal; pulse prolongadamente el botón de encendido/apagado durante 2 
segundos para apagar el instrumento;
2、Pulse la tecla «+» para aumentar la marcha, pulse la tecla «-» para disminuirla; la marcha es de 1 a 3 marchas; la 
marcha por defecto es 1 marcha;
3、Pulse brevemente la tecla M para encender/apagar el faro;
4、Pulse brevemente la tecla de encendido para cambiar la pantalla ODO/TRIP;

5、Pulsar brevemente las teclas de dirección izquierda y derecha para encender los intermitentes izquierdo y derecho 
respectivamente;
6、Pulsar prolongadamente la tecla M más freno durante 1,5 segundos para entrar en el ajuste de parámetros, respec-
tivamente P01-P99; pulsar brevemente la tecla MENU para cambiar P01-P99.
Pulse brevemente la tecla MENU para cambiar P01-P99, pulse arriba y abajo para aumentar o disminuir el valor del 
parámetro; ninguna operación durante 5 segundos o pulse prolongadamente la tecla MENU para cambiar P01-P99, 
pulse arriba y abajo para aumentar o disminuir el valor del parámetro.
Si no se realiza ninguna operación durante 5 segundos o se mantiene pulsada la tecla MENU para cambiar P01-P99, 
pulse la tecla arriba/abajo para aumentar/disminuir el valor del parámetro;

Ajuste y definición de parámetros 
P01:Unidad de kilometraje: KM/MILE
P02:Brillo de la retroiluminación: nivel 1 más oscuro/nivel 2 medio/nivel 3 más brillante.
P21:Restablecer interruptor de red: pulsando brevemente la tecla + se puede liberar la configuración APP y restablecer 
la red, etc. El número 21 de la parte izquierda del área de kilometraje cambia a --, es decir, el restablecimiento de la red 
se ha realizado correctamente.
P99:Restablecer la configuración de fábrica:Pulse prolongadamente la tecla + durante 1,5 segundos, espere a que el 
número 99 de la parte izquierda del área de kilometraje cambie a -- es decir, el restablecimiento de la configuración de 
fábrica se ha realizado con éxito.ODO restablecido a cero, la unidad restablecida a KM, y la retroiluminación restableci-
da a 2 niveles.

Marcha+ 

Botón de encendido 

Interruptor intermitente derecho 

Marcha- 

Interruptor de los faros

Interruptor del intermitente izquierdo 

Tecla de función M 

4. Descripción de la función del interruptor
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Descripción del funcionamiento de la función de conmutación:
1、Pulse prolongadamente el botón de encendido para encender el instrumento y mostrar la animación; entre en el 
modo de ciclo de interfaz principal; pulse prolongadamente el botón de encendido/apagado durante 2 segundos para 
apagar el instrumento; entre en el modo de ciclo de interfaz principal.
Entre en el modo de ciclo de interfaz principal; pulse prolongadamente el botón de encendido/apagado durante 2 
segundos para apagar el instrumento;
2、Pulse la tecla «+» para aumentar la marcha, pulse la tecla «-» para disminuirla; la marcha es de 1 a 3 marchas; la 
marcha por defecto es 1 marcha;
3、Pulse brevemente la tecla M para encender/apagar el faro;
4、Pulse brevemente la tecla de encendido para cambiar la pantalla ODO/TRIP;

5、Pulsar brevemente las teclas de dirección izquierda y derecha para encender los intermitentes izquierdo y derecho 
respectivamente;
6、Pulsar prolongadamente la tecla M más freno durante 1,5 segundos para entrar en el ajuste de parámetros, respec-
tivamente P01-P99; pulsar brevemente la tecla MENU para cambiar P01-P99.
Pulse brevemente la tecla MENU para cambiar P01-P99, pulse arriba y abajo para aumentar o disminuir el valor del 
parámetro; ninguna operación durante 5 segundos o pulse prolongadamente la tecla MENU para cambiar P01-P99, 
pulse arriba y abajo para aumentar o disminuir el valor del parámetro.
Si no se realiza ninguna operación durante 5 segundos o se mantiene pulsada la tecla MENU para cambiar P01-P99, 
pulse la tecla arriba/abajo para aumentar/disminuir el valor del parámetro;

Ajuste y definición de parámetros 
P01:Unidad de kilometraje: KM/MILE
P02:Brillo de la retroiluminación: nivel 1 más oscuro/nivel 2 medio/nivel 3 más brillante.
P21:Restablecer interruptor de red: pulsando brevemente la tecla + se puede liberar la configuración APP y restablecer 
la red, etc. El número 21 de la parte izquierda del área de kilometraje cambia a --, es decir, el restablecimiento de la red 
se ha realizado correctamente.
P99:Restablecer la configuración de fábrica:Pulse prolongadamente la tecla + durante 1,5 segundos, espere a que el 
número 99 de la parte izquierda del área de kilometraje cambie a -- es decir, el restablecimiento de la configuración de 
fábrica se ha realizado con éxito.ODO restablecido a cero, la unidad restablecida a KM, y la retroiluminación restableci-
da a 2 niveles.
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5. Dépannage

Código de fallo

“E2/F2”

“E3”

“E4”

“E5”

“E6”

“E8”

Descripción del fallo Solución

Fallo de alimentación 
Maneta de freno

Fallo del acelerador

Fallo de comunicación

Protección contra sobrecorriente

Protección de subtensión

Protección contra sobretensión

Sobretemperatura del controlador

Protección de sobretensión del controlador.

Protección contra sobretemperatura del controlador.

Si continúa el informe de error E5, considere el fallo de 
hardware del controlador, vaya a través del proceso de 
reparación post-venta.

Controlador de protección contra sobrecorriente.

Considere el fallo de hardware del instrumento o del contro-
lador, prueba de accesorios de uso cruzado, averiguar el 
hardware defectuoso para organizar la reparación.

Cuando se enciende este símbolo en el instrumento, 
significa que se activa el freno de fallo de alimentación.

F2 para el autodiagnóstico de arranque no pasa el 
informe, E2 para el funcionamiento del informe de error 
de mapa.
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Producto

Dimensiones

Peso

Conducción

Scooter Electrónico 
Montado

Nombre Scooter Electrónico
H9 PROModelo

Scooter: L × W × H(cm)
Después del montaje: L × W × H(cm)

 

Peso Neto(kg)

Peso Bruto (kg)

Carga máxima
Edad Aplicable
Velocidad(km/h)

Rango General (km)

Max. Ángulo de Escalada (%)
Nivel de Ip
Tiempo de Carga (h)

48V

16+
10KM/H;15KM/H;25KM/H
Negro Gris Scooter：80-90km；Negro 
Naranja Scooter；100-110km --- Probado 
con carga 75kg(La autonomía se ve 
afectada por la carga, la temperatura, las 
condiciones de la carretera, el modo de 
conducción, el estilo de conducción y otros 
factores).

10-15°
IP54

54.6 V

6-8h

T

Batería
ensión Nominal (VDC)

Max. Voltaje de Entrada (VDC)

Capacidad Nominal(Ah)

122*60*132cm
125*23*46cm
Negro Gris Scooter：24.1KG(53.13 Lbs)；
Negro Naranja Scooter：24.6KG(54.23 Lbs)
Negro Gris Scooter：29.82KG(65.74 Lbs)；
Negro Naranja Scooter：30.32KG(66.84 Lbs)  

120KG(264.55 Lbs)

Negro Gris Scooter：20.8Ah；
Negro Naranja Scooter：27 Ah
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Batería

Motor de rueda

Adaptador de Carga

Terreno aplicable Carretera plana de cemento o asfalto
Método de frenado Freno de disco + freno electrónico

Ruedas

Sistema Inteligente 
de Gestión de La 
Batería

Potencia del motor (W)

Voltaje de Entrada (V)
Voltaje de salida (V)
Corriente de salida(A)
Neumático De Vacío

500 W

100–240 ~

Ruedas sólidas de nido de abeja 
de 10 pulgada
 

54.6 V 
3 A

[1] Altura del vehículo: desde el suelo hasta la cima del scooter. 

[2] Rango general: medido sin viento y 25 grados Celsius, el scooter está lleno de 
electricidad y viaja a una velocidad uniforme de 15 km/h en una superficie plana 
con una carga de 75 kg.

Protección de Temperatura 
anormal/Cortocircuito/ Bajo 
voltaje/Sobrecorriente/Doble 
sobrecarga/ doble descarga



Su H9 PRO es un scooter eléctrico compatible con aplicaciones para la mayoría de 
los dispositivos móviles. 
Debe descargar la aplicación para cambiar algunas de las características de su scooter eléctrico.

Puede descargar la aplicación de las siguientes dos maneras:

Método 1: Busque la aplicación en el 
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APP Store o Google Play Store para descargarla

 

 

Método 2: Descargue la aplicación por escanear
 el siguiente código bidimensional.

Consejos: Tenga en cuenta que su scooter eléctrico debe estar encendido y que el Bluetooth del teléfono 
inteligente debe estar habilitado. Luego, empareje con el scooter eléctrico seleccionado usando el PIN 
"888888".

¡Funciones de APP más divertidas y útiles esperando que explore y descubra!

APLICACIÓN DE TELÉFONO INTELIGENTE
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1. Saque el scooter de la caja.

2. Tire de la A ( gancho plegable) hacia atrás en la dirección de la flecha que se muestra en el diagrama, tire de 
ella hasta el final y luego levante B (la varilla recta) hacia arriba，luego vuelva a colocar la A ( gancho plegable).（
Después de volver a colocar, asegúrese de insertar C (el pasador de seguridad autoblocante) en el orificio de la A 
( gancho plegable) para garantizar la seguridad de conducción).

MONTAJE E INSTALACIÓN

A A
C

B
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4. Utilice una llave hexagonal S5 para retirar el 

3. Levante las empuñaduras izquierda y derecha hacia arriba en la dirección indicada por las flechas del 
diagrama y apriete la fijación roscada en el sentido de las agujas del reloj hasta que ambas empuñaduras 
estén niveladas.

tornillo de D (tubo del manillar).
5. Alinee el orificio del tornillo de E (salpicadero) con el 
de D (tubo del manillar) y, a continuación, utilice una 
llave Allen S5 para apretar el tornillo que se retiró.

D

S5

S5

D

E

Icy
Line

Icy
Line
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6. Utilice una llave hexagonal S6 para ajustar las 
palancas de freno izquierda y derecha a la posición 
adecuada y fíjelas en su lugar.

7. Utilice una llave hexagonal S4 para ajustar el F 
(interruptor multifunción) a la posición adecuada y 
fíjelo en su lugar.

S6

F

S4

8. Utilice una llave hexagonal S4 para ajustar la G 
(paleta del dedo acelerador) a la posición adecuada y 
fíjela en su lugar.

9. Utilice una llave hexagonal S5 para aflojar el tornillo 
de fijación del faro delantero en la horquilla y, a 
continuación, instale el H (faro delantero).

S4

G

S5

H
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12. Mantenga pulsado el botón "+" del interruptor para encender o apagar los faros, las luces traseras y las 
luces de color.

10. Afloje el elevador I (cierre rápido), estire la barra 
telescópica hasta la posición adecuada y bloquee I 
(cierre rápido).

11. Mantenga pulsado el interruptor de encendido/apaga-
do para encender el e-scooter, pulse la tecla G (palanca 
de aceleración) para acelerar el e-scooter después del 
booster. Pulse brevemente el botón "+, -" para cambiar de 
marcha.

I G
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CARGAR SU SCOOTER

Advertencia
Si el puerto de carga o el cable de carga está mojado, no lo cargue. 
Si la batería está dañada o ve rastros de agua, no cargue ni use la batería. 
Cierre la tapa de carga cuando no cargue. 
Por favor, conecte el puerto de carga de DC, luego conecte la fuente de alimentación del zócalo para 
cargar, y finalmente desenchufe el zócalo después de la carga.
Su H9 PRO está completamente cargado cuando el LED en el cargador cambia de rojo (carga) a 
verde.

Abra la tapa de 
carga.

Inserta el 
enchufe de 

carga.

Cuando termine, 
cierre la tapa de 

carga.

Pasos de carga



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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Consejos cálidos
El producto es un medio de entretenimiento y juego. Es posible que el usuario no tenga la experiencia y las 
habilidades necesarias y suficientes para conducirlo, especialmente en entornos complejos y/o carreteras 
indeseables. Dicho riesgo puede aumentar si el usuario tiene un impedimento o discapacidad física y/o 
mental. Dicho riesgo también puede aumentar si el usuario no está suficientemente familiarizado con las 
funciones, características y rendimiento del producto. De este modo, los nuevos usuarios deberán aprender 
y practicar cómo utilizar este producto de forma adecuada y segura.

Este producto puede ser peligroso para el usuario, otras personas y la propiedad cercana. El usuario 
asumirá todos los riesgos y pérdidas relacionados con el producto (especialmente aquellos relacionados 
y/o derivados de la violación de las instrucciones sobre advertencias y declaraciones de precaución). 
Dichos riesgos incluyen, entre otros, pérdida de control, falla del producto y/o colisión). Las consecuencias 
de un incidente de este tipo pueden ser graves, incluidas, entre otras, lesiones, lesiones corporales, muerte 
y/o daños a la propiedad. Las partes de HITWAY no serán responsables de ningún reclamo, 
responsabilidad y pérdida relacionada con dichas consecuencias si se debe a la asunción de riesgo por 
parte del usuario.

Comprenda que puede reducir el riesgo siguiendo todas las instrucciones y advertencias de este manual, 
pero no puede eliminar todos los riesgos. Recuerde que siempre que conduzca el Scooter eléctrico corre el 
riesgo de sufrir lesiones por pérdida de control, colisiones y caídas. Al ingresar a espacios públicos, cumpla 
siempre con las leyes y regulaciones locales. Como ocurre con otros vehículos, las velocidades más rápi-
das requieren una distancia de frenado más larga. Un frenado repentino en superficies de baja tracción 
podría provocar que las ruedas patinen o caigan. Tenga cuidado y mantenga siempre una distancia segura 
entre usted y otras personas o vehículos cuando conduzca. Esté alerta y reduzca la velocidad al ingresar a 
áreas desconocidas.
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El usuario deberá regular y periódicamente, según lo requieran las circunstancias, inspeccionar y mantener 
el producto. El usuario también deberá realizar un examen e inspección razonables del producto cada vez 
antes de utilizarlo. Por ejemplo, cada vez que utilice el producto, el usuario deberá comprobar y examinar el 
rendimiento de los neumáticos, el nivel de la batería y todas las piezas funcionales. Si hay anomalías, 
decoloración o cambios de color en el material (especialmente en un área que recibe mucha tensión 
cuando el producto está en movimiento o unión), rayones, grietas, sujetadores flojos y/o piezas faltantes 
(como tornillos, pernos y/o tuerca) lo que indica claramente que no es seguro utilizar el producto.

Dado que es imposible predecir y/o anticipar todos y cada uno de los escenarios, condiciones y/o 
circunstancias bajo las cuales un usuario del producto puede estar expuesto a riesgos y peligros, el Manual 
del usuario no pretende ser una lista exhaustiva sobre cómo utilizar el producto. producto de forma segura 
y/o evitar peligros relacionados con el producto. Por lo tanto, además de cumplir con las instrucciones, el 
usuario también deberá conducir y/o utilizar el producto con responsabilidad, cuidado, precaución y buen 
criterio.

Los usuarios deberán verificar y obedecer las leyes o regulaciones locales sobre el producto. No conduzca 
donde lo prohíban las leyes locales. Las leyes y regulaciones pueden ser diferentes en diferentes 
jurisdicciones. Aparte de otras, dichas leyes y regulaciones pueden incluir: aEs posible que las leyes o 
regulaciones locales de su jurisdicción exijan un casco. b. No se permite conducir su producto por auto-
pistas o autopistas. C. Puede obtener más información relacionada con los requisitos legales del producto 
de su gobierno local.

Los usuarios deberán comprobar inmediatamente si el producto y sus accesorios están en buenas 
condiciones al recibir el producto.
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Respetar el derecho de paso de los peatones. Trate de no asustarlos mientras conduce, especialmente a 
los niños. Cuando conduzca detrás de peatones, toque el timbre para avisarles y reduzca la velocidad de 
su scooter para pasar por su izquierda (aplicable a países donde los vehículos circulan por la derecha). 
Cuando cruce a peatones, manténgase a baja velocidad a la derecha. Cuando cruce a peatones, mantenga 
la velocidad más baja o bájese del vehículo.

Todos los componentes y piezas independientes de los productos deben instalarse correctamente según el 
Manual del usuario. La instalación y/o montaje inadecuados pueden aumentar significativamente el riesgo 
de pérdida de control, fallas del producto, colisiones y caídas. El producto puede contener componentes 
extraíbles y piezas pequeñas. Manténgalos fuera del alcance de los niños para evitar riesgos de asfixia.

No deseche este producto en un vertedero, incinerándolo o mezclándolo con la basura doméstica. Pueden 
producirse graves peligros o lesiones debido a los componentes eléctricos y a la batería. Para obtener 
información sobre baterías y desechos eléctricos, comuníquese con su servicio de eliminación de desechos 
domésticos, su oficina de gestión de desechos local o regional o su punto de venta. El usuario no podrá 
utilizar accesorios no originales ni desmontar o modificar el producto sin autorización. Todos los daños, 
lesiones y daños a la propiedad que surjan de ese lugar serán su exclusiva responsabilidad y riesgo.

De HITWAY se reservan el derecho de realizar cambios en el producto, publicar actualizaciones de firm-
ware y actualizar este manual en cualquier momento. Las partes de HITWAY pueden realizar mejoras y 
cambios a este manual de usuario necesarios por errores tipográficos, inexactitudes de la información 
actual o modificaciones a los programas y/o equipos en cualquier momento y sin previo aviso. Sin embar-
go, dichos cambios se incorporarán en las nuevas ediciones de este manual del usuario. Todas las ilustra-
ciones tienen fines ilustrativos únicamente y es posible que no representen con precisión el dispositivo real. 
El producto y las funciones reales pueden variar. Debido a la actualización del producto, puede haber 

algunas variaciones en el color, la apariencia y otros aspectos entre el producto enumerado en este 
manual y el producto que usted compró. Consulte el producto real.

Instrucciones de seguridad
Este scooter eléctrico es un dispositivo de ocio . Pero una vez que estén en un área pública, serán vistos 
como vehículos, sujetos a los riesgos que enfrentan los vehículos. Para su seguridad, siga las 
instrucciones del manual y las leyes y regulaciones de tránsito establecidas por el gobierno y las agencias 
reguladoras. Antes de dominar las habilidades de conducción, es necesario practicar. Ni HITWAY ni la 
tienda autorizada son responsables de ningún daño a la propiedad, lesión personal, accidente o disputa 
legal causado por la inexperiencia del ciclista o la falta de uso del producto.

Utilice casco, coderas y rodilleras en caso de caída para evitar lesiones. Utilice un casco aprobado para 
bicicleta o patineta que se ajuste correctamente con la correa de la barbilla en su lugar y brinde protección 
para la parte posterior de su cabeza. Una mala conducción puede provocar caídas o accidentes graves. 
Guarde el scooter eléctrico en el interior cuando no esté en uso. Lee atentamente el manual de 
instrucciones y conduce el patinete eléctrico. Sólo debe utilizar el patinete eléctrico después de haber 
comprendido y aplicado todas las normas de seguridad. El operador del scooter será responsable de 
cualquier daño o lesión causado por no seguir las instrucciones del manual del propietario.

Preste atención a la superficie de la carretera cuando conduzca, evite los obstáculos (incluidos, entre 
otros, suelo mojado y resbaladizo, arena suelta, suelo de grava y superficie de hielo). Cuando conduzca 
por primera vez, no elija áreas donde puedan aparecer niños, peatones, mascotas, vehículos, bicicletas u 
otros obstáculos y peligros potenciales.
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Respetar el derecho de paso de los peatones. Trate de no asustarlos mientras conduce, especialmente a 
los niños. Cuando conduzca detrás de peatones, toque el timbre para avisarles y reduzca la velocidad de 
su scooter para pasar por su izquierda (aplicable a países donde los vehículos circulan por la derecha). 
Cuando cruce a peatones, manténgase a baja velocidad a la derecha. Cuando cruce a peatones, mantenga 
la velocidad más baja o bájese del vehículo.

Todos los componentes y piezas independientes de los productos deben instalarse correctamente según el 
Manual del usuario. La instalación y/o montaje inadecuados pueden aumentar significativamente el riesgo 
de pérdida de control, fallas del producto, colisiones y caídas. El producto puede contener componentes 
extraíbles y piezas pequeñas. Manténgalos fuera del alcance de los niños para evitar riesgos de asfixia.

No deseche este producto en un vertedero, incinerándolo o mezclándolo con la basura doméstica. Pueden 
producirse graves peligros o lesiones debido a los componentes eléctricos y a la batería. Para obtener 
información sobre baterías y desechos eléctricos, comuníquese con su servicio de eliminación de desechos 
domésticos, su oficina de gestión de desechos local o regional o su punto de venta. El usuario no podrá 
utilizar accesorios no originales ni desmontar o modificar el producto sin autorización. Todos los daños, 
lesiones y daños a la propiedad que surjan de ese lugar serán su exclusiva responsabilidad y riesgo.

De HITWAY se reservan el derecho de realizar cambios en el producto, publicar actualizaciones de firm-
ware y actualizar este manual en cualquier momento. Las partes de HITWAY pueden realizar mejoras y 
cambios a este manual de usuario necesarios por errores tipográficos, inexactitudes de la información 
actual o modificaciones a los programas y/o equipos en cualquier momento y sin previo aviso. Sin embar-
go, dichos cambios se incorporarán en las nuevas ediciones de este manual del usuario. Todas las ilustra-
ciones tienen fines ilustrativos únicamente y es posible que no representen con precisión el dispositivo real. 
El producto y las funciones reales pueden variar. Debido a la actualización del producto, puede haber 

algunas variaciones en el color, la apariencia y otros aspectos entre el producto enumerado en este 
manual y el producto que usted compró. Consulte el producto real.

Instrucciones de seguridad
Este scooter eléctrico es un dispositivo de ocio . Pero una vez que estén en un área pública, serán vistos 
como vehículos, sujetos a los riesgos que enfrentan los vehículos. Para su seguridad, siga las 
instrucciones del manual y las leyes y regulaciones de tránsito establecidas por el gobierno y las agencias 
reguladoras. Antes de dominar las habilidades de conducción, es necesario practicar. Ni HITWAY ni la 
tienda autorizada son responsables de ningún daño a la propiedad, lesión personal, accidente o disputa 
legal causado por la inexperiencia del ciclista o la falta de uso del producto.

Utilice casco, coderas y rodilleras en caso de caída para evitar lesiones. Utilice un casco aprobado para 
bicicleta o patineta que se ajuste correctamente con la correa de la barbilla en su lugar y brinde protección 
para la parte posterior de su cabeza. Una mala conducción puede provocar caídas o accidentes graves. 
Guarde el scooter eléctrico en el interior cuando no esté en uso. Lee atentamente el manual de 
instrucciones y conduce el patinete eléctrico. Sólo debe utilizar el patinete eléctrico después de haber 
comprendido y aplicado todas las normas de seguridad. El operador del scooter será responsable de 
cualquier daño o lesión causado por no seguir las instrucciones del manual del propietario.

Preste atención a la superficie de la carretera cuando conduzca, evite los obstáculos (incluidos, entre 
otros, suelo mojado y resbaladizo, arena suelta, suelo de grava y superficie de hielo). Cuando conduzca 
por primera vez, no elija áreas donde puedan aparecer niños, peatones, mascotas, vehículos, bicicletas u 
otros obstáculos y peligros potenciales.
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No conduzca en la nieve, bajo la lluvia o en caminos mojados, embarrados, helados o resbaladizos por 
cualquier motivo. No pase por encima de obstáculos (arena, grava suelta o palos). Hacerlo podría provocar 
una pérdida de equilibrio o tracción y provocar una caída.

Respete a los peatones cediéndoles siempre el derecho de paso. Pase por la izquierda siempre que sea 
posible. Cuando se acerque a un peatón desde el frente, permanezca a la derecha y reduzca la velocidad. 
Evite asustar a los peatones. Cuando se acerque por detrás, anuncie y reduzca la velocidad hasta caminar al 
pasar. Obedezca las leyes y regulaciones de tránsito locales si la situación es diferente.

No permita que nadie conduzca su scooter eléctrico solo a menos que haya leído atentamente este manual y 
haya seguido el Tutorial para nuevos usuarios. La seguridad de los nuevos pasajeros es su responsabilidad. 
Ayude a los nuevos conductores hasta que se sientan cómodos con el funcionamiento básico del Scooter 
eléctrico . Asegúrese de que cada nuevo pasajero use un casco y otro equipo de protección.

Coloque siempre el Scooter Eléctrico sobre su soporte sobre una superficie plana y estable. El Patinete 
Eléctrico debe colocarse con el soporte contra la pendiente para evitar que vuelque. Nunca coloque el 
Scooter Eléctrico con la parte delantera mirando hacia abajo en la pendiente, ya que el soporte podría 
cerrarse e inclinar la máquina. Una vez colocado el Patinete Eléctrico en su soporte, comprobar su 
estabilidad para evitar cualquier riesgo de caída (por resbalón, viento o leve sacudida). No aparques el 
patinete eléctrico en una zona concurrida, sino junto a una pared. Si es posible, opta siempre por aparcar tu 
patinete eléctrico en un terreno llano.

Antes de cada viaje, verifique que no haya sujetadores sueltos ni componentes dañados. Si el scooter 
eléctrico emite sonidos anormales o emite una alarma, deje de conducirlo inmediatamente.
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Como con cualquier dispositivo electrónico, utilice únicamente el cargador suministrado por HITWAY. No 
utilice un cargador de ningún otro modelo de producto diferente. No intente cargar su scooter eléctrico si él, el 
cargador o la toma de corriente están mojados.

Utilice únicamente piezas y accesorios aprobados por HITWAY. No modifiques tu Scooter Eléctrico. Las 
modificaciones a su scooter eléctrico podrían interferir con su funcionamiento, provocar lesiones y/o daños 
graves y anular la garantía limitada.

Los niños no deben jugar con el Scooter Eléctrico o partes del mismo ni deben realizar la limpieza o el man-
tenimiento por parte de niños. El uso del scooter produce la transmisión de vibraciones por todo el cuerpo del 
conductor .

Conducir a alta velocidad o a una velocidad que no es apropiada o adecuada para la situación (malas 
condiciones climáticas, malas condiciones de la superficie, etc.) puede provocar una posible pérdida de 
estabilidad o pérdida de control. Para reducir cualquier riesgo, debe seguir todas las instrucciones de este 
manual del usuario. Para una mejor experiencia de conducción, se recomienda realizar un mantenimiento 
regular del producto.

No toque el sistema de frenos, podría causar lesiones.
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Este scooter es adecuado para usuarios de entre 16 y 50 años. Los pasajeros menores de 18 años deben 
viajar bajo la supervisión de un adulto. Las personas que no deberían montar en patinete eléctrico incluyen :
i. Cualquier persona bajo la influencia del alcohol o drogas.
ii. Cualquier persona que padezca alguna enfermedad que le ponga en riesgo si realiza una actividad física 
extenuante.
III. Cualquier persona que tenga problemas de equilibrio o de habilidades motoras que puedan interferir con 
su capacidad para mantener el equilibrio.
IV. Cualquier persona cuyo peso esté fuera de los límites establecidos (ver Especificaciones).
v. Mujeres embarazadas.



152

RECORDATORIO DE SEGURIDAD

Non guidare sotto la pioggia Non accelerare in discesa

Fare attenzione a porte, 
ascensori e altri ostacoli 
sospesi

Non premere sull'acceleratore 
quando si cammina accanto allo 
scooter
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Stai sempre lontano dagli ostacoli Non appendere borse o altri oggetti 
pesanti al manubrio

ieni sempre entrambi i piedi sul ponte
Mantenere la velocità tra 5-10 km/h quando 
si guida su dossi, porte di ascensori, strade 
sconnesse o altre superfici irregolari.
Piegare leggermente il ginocchio per 
adattarsi meglio alle superfici menzionate
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No pruebe acciones peligrosas.

Non guidare in corsie di traffico o aree 
residenziali in cui sono ammessi sia veicoli 
che pedoni

Non girare il volante improvvisamente 
durante la guida ad alta velocità

Non guidare attraverso pozzanghere o altri 
ostacoli (d'acqua). In tal caso, ridurre la velocità 
ed evitare l'ostacolo.

Non guidare con nessun altro, compresi i 
bambini
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Non tenere i piedi sul parafango posteriore Non toccare il freno a disco

Non togliere le mani dal volante Non tentare di salire o scendere le scale e 
saltare sopra gli ostacoli
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CÓMO SE MONTA

Advertencia: Use casco, coderas 
y rodilleras.
Lea atentamente las instrucciones 
antes de usar.
No toque el sistema de frenos.
Consulte las instrucciones para 
obtener más información.

1, enciende el scooter y comprueba 
el indicador de encendido
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2, Pise la plataforma con un pie y empuje 
lentamente del suelo con el otro pie. Cuando el 
scooter comienza a moverse, luego coloque 
ambos pies en la plataforma y presione el 
acelerador (el acelerador se puede usar tan pronto 
como la velocidad exceda los 5 km / h)

4, Suelte el acelerador y el sistema de 
recuperación de energía cinética comenzará a 
frenar automáticamente; Y presione la palanca 
del freno para un freno repentino

3, Cuando el scooter se detenga por completo, 
el acelerador se apagará automáticamente. 
Para reiniciar el scooter, es necesario repetir el 
paso 2

5, Incline su cuerpo hacia la dirección de la 
dirección mientras gira y gire el volante 
lentamente
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PLEGAR SU SCOOTER

Tire del anillo del pestillo hacia afuera, El scooter debe apagarse antes de plegarse.
tire hacia abajo de la manija roja y presione hacia abajo, luego tome el poste y tire 
hacia abajo para plegarlo.

Sostenga el vástago del manillar con una mano o con ambas manos para transportarlo.



CUIDADO Y MANTENIMIENTO DIARIO
Limpieza
Si ve manchas en el cuerpo del scooter, limpie con un paño húmedo. Si las manchas no se pueden lavar, 
aplique un poco de pasta de dientes, cepille con un cepillo de dientes y luego limpie con un paño húmedo. 
Si ve arañazos en piezas de plástico, lije con papel de lija u otro abrasivo.

Nota: No limpie el scooter con alcohol, gasolina, queroseno u otros solventes químicos corrosivos y 
volátiles para evitar daños graves; No use scooters de chorro de agua a alta presión; Durante el proceso 
de limpieza, asegúrese de que el scooter esté apagado, el cable de carga se desenchufe y la aleta de 
goma esté cerrada, ya que las fugas de agua pueden causar descargas eléctricas u otros problemas 
importantes.

Almacenamiento y mantenimiento
Cualquier agua que ingrese a la batería puede causar daños al circuito interno, con el riesgo de carga y 
descarga o incluso de explosión. Si se sospecha que el agua haya ingresado a la batería, debe dejar de 
usar la batería de inmediato y devolverla a la inspección del servicio posventa.
 
El manejo inadecuado de las baterías usadas puede contaminar seriamente el medio ambiente. Al 
manejar este paquete de baterías, siga las regulaciones locales. No descarte esta batería a voluntad para 
proteger el medio ambiente natural.

159



160

Cuando el scooter no esté en uso, colóquelo en un lugar fresco y seco en el interior. No lo pongas al aire 
libre por mucho tiempo. 

La luz solar excesiva, el sobrecalentamiento y el subenfriamiento aceleran el envejecimiento de los 
neumáticos, dañando la vida útil de los scooters y las baterías. 

Si se espera que el scooter esté inactivo por más de 30 días, llene la batería y colóquela en un lugar seco 
y fresco. Tenga en cuenta que cárguela cada 60 días para proteger la batería del daño potencial más allá 
de la garantía limitada.

Los scooters solo pueden usar la batería original, y la carga del scooter solo puede usar el adaptador de 
carga original proporcionado por el scooter (o cualquier modelo de batería o modelo de adaptador de 
carga compatible con el fabricante).

Siempre recargue antes de agotar la batería para extender la vida útil de la batería. El rendimiento de la 
batería a temperatura ambiente es mejor, peor que 0°C , por ejemplo, por debajo de -20°C , el rango de 
conducción es solo la mitad del estado normal o menos. Cuando la temperatura aumenta, el rango de 
conducción se restablece.

Nota: El daño causao por el largo plazo sin cargo es irreversible, más allá del alcance de la garantía 
limitada. Una vez dañado, la batería no se puede volver a cargar (A los no profesionales prohíben el 
desmontaje de la batería, ya que puede causar descargas eléctricas, cortocircuitos e incluso accidentes 
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graves de seguridad).

ADVERTENCIA: al igual que cualquier componente mecánico, los scooters están sujetos a alto estrés y 
desgaste. Varios materiales y partes pueden experimentar reacciones de desgaste o fatiga. Si un 
componente excede la vida útil esperada, puede romperse repentinamente, lo que puede causar daño al 
usuario.
 
Se producen grietas, arañazos y decoloración en áreas sometidas a altas tensiones, lo que indica que las 
piezas han excedido su vida útil. Póngase en contacto con el departamento de mantenimiento profesional 
o servicio al cliente.



Descripción de la garantía legal
El fabricante ofrece una garantía de 24 meses (alternativamente: garantía contra defectos) sobre los productos 
nuevos (artículos 439 y 476 del Código Civil). La garantía cubre los defectos que ya existían en el momento de 
la compra. La garantía cubre los defectos que ya existían en el producto en el momento de la compra. Si descu-
bre un defecto, puede pedir al fabricante que repare o mejore el producto. Si el vendedor cree que el defecto 
apareció después de la compra, debe demostrarlo en los seis primeros meses. Después de seis meses, sin 
embargo, la carga de la prueba se invierte. El comprador debe demostrar que el defecto existía en el momento 
de la compra.

 Descripción de la garantía
La garantía es una prestación voluntaria del fabricante (garantía del fabricante). La duración y las condiciones de 
la garantía son determinadas libremente por el fabricante.

La bicicleta de equilibrio se inspecciona a fondo al menos una o dos veces al año. Para hacer valer la garantía, 
debe conservarse el recibo de compra original junto con las instrucciones de mantenimiento. Las condiciones de 
garantía se reconocen plena e incondicionalmente en el momento de la compra. Las condiciones de garantía 
son las siguientes
- Sin garantía por daños accidentales
- Sin garantía por uso indebido- Ninguna garantía por daños causados por una instalación incorrecta
- Sin garantía por incumplimiento de los intervalos de inspección y mantenimiento
- Sin garantía por pérdida de piezas o accesorios

Para la solicitud de devolución, HITWAY no se hace responsable de paquetes perdidos debido al transportista, o 
productos recibidos que no puedan ser verificados. Los productos recibidos que presenten daños que se deter-
mine que han sido causados por el usuario final pueden estar sujetos a la denegación de la solicitud de devolu-
ción. 

DECLARACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA
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Directiva de Eliminación:
AVISO DE ELIMINACIÓN

No tire los aparatos electrónicos ni las pilas con la basura doméstica normal.
Opte por un lugar de eliminación responsable y aprobado dentro de su comunidad local, 
garantizando el cumplimiento de la normativa vigente. Si tiene alguna duda, le recomendamos que 
se ponga en contacto con las autoridades locales para que le orienten sobre los métodos de 
eliminación adecuados y respetuosos con el medio ambiente.

Pilas/Baterías Recargables:
Como usuario final, es imprescindible cumplir la normativa sobre pilas, que obliga a devolver todas 
las pilas usadas. La ley prohíbe desechar las pilas en la basura doméstica normal. Busque el símbolo 
en la mayoría de las pilas, que sirve como recordatorio de esta normativa, junto con información 
sobre los metales pesados que contienen. La eliminación respetuosa con el medio ambiente de 
estos metales pesados es una obligación legal para los usuarios finales, a quienes se anima a 
entregar las pilas usadas en los puntos de recogida designados dentro de su ciudad o 
establecimientos comerciales. En caso de duda, es aconsejable pedir consejo a las autoridades 
locales sobre las opciones de eliminación correctas y respetuosas con el medio ambiente.

Ciclo de Reciclaje:
El material de envasado posee el potencial de reintegrarse en el ciclo de las materias primas. 
Asegúrese de que la eliminación del material de envasado se ajusta a las disposiciones legales y 
consulte la información disponible a través de los sistemas de devolución o recogida de su 
comunidad. Este enfoque garantiza una contribución sostenible y respetuosa con el medio ambiente 
al circuito de reciclaje.
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Contamos con un equipo profesional para proporcionar servicios de garantía y servicios de consultoría 
posventa para todos nuestros productos. Si tiene algún problema con el uso de nuestros productos, 
comuníquese con nuestro equipo de servicio al cliente a tiempo. 
Le responderemos lo antes posible para brindarle una solución satisfactoria.

Email:support@hit-way.com  
Website:hitway.eu

CONTACTO
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Tarjeta de garantia

Rellene los datos del cliente y del producto. Guarde esta tarjeta de garantía en un lugar seguro.
Presente esta tarjeta junto con la prueba de compra para cualquier servicio de garantía.
Esta tarjeta de garantía es válida durante el periodo de garantía especificado.

Instrucciones:

Esta tarjeta de garantía no es transferible. Para obtener servicio de garantía, póngase en contacto con el distribuidor/centro autorizado arriba indicado.
Esta sencilla plantilla de tarjeta de garantía proporciona un espacio para que los clientes rellenen sus datos personales, la información del producto y 
el periodo de garantía. 
También incluye instrucciones de uso y una sección para la firma del cliente, asegurando que la garantía sea personalizada y oficial.

Importante:

Información del cliente:

Nombre: 

Dirección:

Ciudad:

Estado/Provincia: 

Código postal:

País: 

Número de teléfono: 

Email:

Información del producto:

Modelo: 

Número de serie:

Fecha de compra:

-------------------------------------------------------
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Manuali d'uso
Traduzione del
manuale d'uso
originale

Grazie per la scelta, si prega di leggere 
questo manuale prima di utilizzare il EU V4.08.2
prodotto.

Scooter elettrico/500W



Specifiche

Contenuto della confezione

Panoramica del prodotto

Dichiarazione di garanzia limitata

CONTENU

Montaggio e configurazione

Ricarica il tuo scooter

Come guirdarlo

App per smartphone

Istruzioni di sicurezza
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Grazie per aver scelto questo prodotto di qualità. Per ridurre al minimo il rischio di lesioni, vi chiediamo di osserva-
re le precauzioni di sicurezza di base durante l'uso di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente e di 
assicurarsi di aver compreso il presente manuale. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro.
Le istruzioni comprendono i seguenti tipi di documenti:
- Istruzioni per l'uso
- Istruzioni di montaggio
- Dichiarazione di conformità

Icona Di Sicurezza

Utilizzare Come Indicato     Avvertimento   Nota

Rappresentante dell'UE: 
PRECISIONE
Indirizzo: 145 Rue de Noisy-le-Sec 93260 
Les Lilas Francia
E-Mail: precisionfr@outlook.com

Fabbricante: 
ZHEJIANG KUANTU INDUSTRY AND TRADE CO.,LTD
Aggiungi: NO.12 XINHUI ROAD, XINBI STREET, JINYUN 
CONTEA DI JINYUN, CITTÀ DI LISHUI, PROVINCIA DI ZHEJIANG, CINA 
Email: support@hit-way.com



 

Grazie per aver scelto lo scooter elettrico HITWAY H9 PRO (di seguito denominato H9 PRO)
! H9 PRO non è solo un prodotto di trasporto per brevi distanze facile da piegare e 
trasportare, ma anche un'elegante attrezzatura per l'intrattenimento sportivo. Divertiti e 
connettiti con i 
motociclisti di tutto il mondo!

Nota bene:

1. Secondo le regole del traffico stradale, per 
guidare su strada è necessario avere 
almeno 14 anni di età. Per motivi di 
sicurezza, raccomandiamo che l'utente 
abbia più di 16 anni.
2. Nella guida, indossate un casco conforme 
alle norme EN 1078 o EN 1080.
3. Guidare su strade urbane con un limite di 
velocità di 25 km/h; in alcune aree è 
possibile guidare su strade pedonali, piste 
ciclabili, corsie pedonali e ciclabili, strade a 
priorità ciclabile o ovunque sia consentita la 
circolazione ciclabile, facendo riferimento 

** Tutte le immagini in questo manuale sono solo di riferimento, fare riferimento al prodotto reale.
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alle normative locali.
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Accessori:

Adattatore di ricarica

IstruzioniKit di strumenti

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Scooter elettrico assemblato

*Quando disimballi il tuo H9 PRO, verifica che gli articoli sopra indicati siano inclusi nella confezione. In caso di 
componenti mancanti, contattateci. Dopo aver verificato che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni, puoi 
assemblare il tuo nuovo H9 PRO.
*Si prega di conservare la scatola e i materiali di imballaggio nel caso in cui sia necessario spedire il tuo H9 PRO in 
futuro.
 *Ricordati di spegnere il tuo H9 PRO e scollegare il cavo di ricarica prima di assemblare o montare gli accessori.
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PANORAMICA PRODOTTO
1.Schema del prodotto
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2. Interruttore On/off
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Promemoria : per rendere più comoda la piegatura, la ghiera e l'albero non 
sono completamente serrati, è normale se c'è uno spazio vuoto.
che ciò non influirà sulla sicurezza di guida.

Se necessario, puoi regolarlo da solo: regolando la vite in senso orario si 
allenta la maniglia, regolando la vite in senso antiorario si stringe la maniglia.
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3. Acceleratore Intelligente E Cruscotto

3a marcia

2a marcia

1a marcia

Chilometraggio totale

Indicatore della marcia

Chilometraggio singolo

Girare l'icona a sinistra Errore Modalità pedonaleFari
Bluetooth

Icona per girare a destra

Velocità

Velocità massima

Velocità media

Indicatore di potenza

Funzione:
1. Funzione di visualizzazione

2. Protocollo di comunicazione: UART
3.Tutti i display verranno visualizzati entro 1 secondo dall'accensione  

Display della velocità del veicolo, display della batteria, display dei guasti, display 
dei fari,  display della marcia, chilometraggio totale, chilome traggio singolo, tensione in tempo reale.
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Descrizione delle funzioni dell'interruttore:
1. Premere a lungo il pulsante di accensione per accendere lo strumento e visualizzare l'animazione; entrare nella 
modalità ciclo dell'interfaccia principale; premere a lungo il pulsante on/off per 2 secondi per spegnere lo strumento; 
entrare nella modalità ciclo dell'interfaccia principale.
Entrare nella modalità ciclo dell'interfaccia principale; premere a lungo il pulsante di accensione/spegnimento per 2 
secondi per spegnere lo strumento;
2. Premere il tasto “+” per aumentare la marcia, premere il tasto “-” per diminuirla; la marcia è compresa tra 1-3 marce; 
la marcia predefinita è 1 marcia;
3. Premere brevemente il tasto “+”per accendere/spegnere i fari;
4. Premere brevemente il tasto power per passare alla visualizzazione ODO/TRIP;

5. Premere brevemente i tasti direzionali destro e sinistro per accendere rispettivamente gli indicatori di direzione destro 
e sinistro;
6, premere a lungo il tasto M più il freno per 1,5 secondi per entrare nell'impostazione dei parametri, rispettivamente 
P01-P99; premere brevemente il tasto MENU per passare da P01 a P99.
Premere brevemente il tasto MENU per commutare P01-P99, premere i tasti su e giù per aumentare o diminuire il 
valore del parametro; nessuna operazione per 5 secondi o premere a lungo il tasto MENU per commutare P01-P99, 
premere i tasti su e giù per aumentare o diminuire il valore del parametro.
Non si opera per 5 secondi o si preme a lungo il tasto MENU per commutare P01-P99, premere i tasti su/giù per aumen-
tare/diminuire il valore del parametro;

Impostazione e definizione dei parametri 
P01:Unità di misura del chilometraggio: KM/MILE
P02:Luminosità della retroilluminazione: livello 1 più scuro/livello 2 medio/livello 3 più luminoso.
P21:Ripristino dell'interruttore di rete: premendo brevemente il tasto + è possibile rilasciare la configurazione dell'APP e 
ripristinare la rete, ecc. Il numero 21 sul lato sinistro dell'area del chilometraggio cambia in -- ovvero, il ripristino della 
rete è riuscito.
P99: Ripristino delle impostazioni di fabbrica: premere a lungo il tasto + per 1,5 secondi, attendere che il numero 99 sul 
lato sinistro dell'area del chilometraggio cambi in -- vale a dire che il ripristino delle impostazioni di fabbrica è stato 
eseguito correttamente.

Marcia+ 

Pulsante di accensione 

Interruttore indicatore di direzione destro 

Marcia- 

Interruttore dei fari

Interruttore luce di svolta sinistra 

Tasto funzione M 

4. Descrizione della funzione dell'interruttore



177

Descrizione delle funzioni dell'interruttore:
1. Premere a lungo il pulsante di accensione per accendere lo strumento e visualizzare l'animazione; entrare nella 
modalità ciclo dell'interfaccia principale; premere a lungo il pulsante on/off per 2 secondi per spegnere lo strumento; 
entrare nella modalità ciclo dell'interfaccia principale.
Entrare nella modalità ciclo dell'interfaccia principale; premere a lungo il pulsante di accensione/spegnimento per 2 
secondi per spegnere lo strumento;
2. Premere il tasto “+” per aumentare la marcia, premere il tasto “-” per diminuirla; la marcia è compresa tra 1-3 marce; 
la marcia predefinita è 1 marcia;
3. Premere brevemente il tasto “+”per accendere/spegnere i fari;
4. Premere brevemente il tasto power per passare alla visualizzazione ODO/TRIP;

5. Premere brevemente i tasti direzionali destro e sinistro per accendere rispettivamente gli indicatori di direzione destro 
e sinistro;
6, premere a lungo il tasto M più il freno per 1,5 secondi per entrare nell'impostazione dei parametri, rispettivamente 
P01-P99; premere brevemente il tasto MENU per passare da P01 a P99.
Premere brevemente il tasto MENU per commutare P01-P99, premere i tasti su e giù per aumentare o diminuire il 
valore del parametro; nessuna operazione per 5 secondi o premere a lungo il tasto MENU per commutare P01-P99, 
premere i tasti su e giù per aumentare o diminuire il valore del parametro.
Non si opera per 5 secondi o si preme a lungo il tasto MENU per commutare P01-P99, premere i tasti su/giù per aumen-
tare/diminuire il valore del parametro;

Impostazione e definizione dei parametri 
P01:Unità di misura del chilometraggio: KM/MILE
P02:Luminosità della retroilluminazione: livello 1 più scuro/livello 2 medio/livello 3 più luminoso.
P21:Ripristino dell'interruttore di rete: premendo brevemente il tasto + è possibile rilasciare la configurazione dell'APP e 
ripristinare la rete, ecc. Il numero 21 sul lato sinistro dell'area del chilometraggio cambia in -- ovvero, il ripristino della 
rete è riuscito.
P99: Ripristino delle impostazioni di fabbrica: premere a lungo il tasto + per 1,5 secondi, attendere che il numero 99 sul 
lato sinistro dell'area del chilometraggio cambi in -- vale a dire che il ripristino delle impostazioni di fabbrica è stato 
eseguito correttamente.
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5. Risoluzione dei problemi

Codice guasto

“E2/F2”

“E3”

“E4”

“E5”

“E6”

“E8”

Descrizione del guasto Soluzione

Mancanza di alimentazione 
Maniglia del freno

Guasto all'acceleratore

Guasto di comunicazione

Protezione da sovracorrente

Protezione da sottotensione

Protezione da sovratensione

Sovratemperatura del controllore

Protezione da sovratensione del controllore.

Protezione da sovratemperatura del controllore.

Se continua a essere segnalato l'errore E5, considerare 
il guasto hardware del controllore, procedere con la 
riparazione post-vendita.

Protezione da sovracorrente del controllore.

Considerare il guasto hardware dello strumento o del 
controllore, eseguire un test incrociato degli accessori, 
individuare l'hardware difettoso e provvedere alla riparazi-
one.

When this symbol on the instrument lights up, it means 
the power failure brake is triggered.

F2 per l'autotest di avvio non supera il rapporto, E2 per 
il rapporto di errore di funzionamento della mappa.
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Prodotto

Dimensioni

Peso

Corsa

Scooter elettrico 
assemblato

Nome Scooter elettrico
H9 PROModello

Scooter: L × W × H(cm)
Dopo la piegatura: L × W × H(cm)
Peso netto(kg)

Peso lordo(kg)

Carico massimo

 

Età app;ocabile
Velocità (km/h)

Gamma Generale(km)

Nero-grigio Scooter：80-90km；Nero-arancio 
Scooter；100-110km --- Testato con carico di 
75kg (L'autonomia è influenzata da carico, 
temperatura, condizioni stradali, modalità di 

Massimo Angolo di salita (%)
Classifilcazione IP

guida, stile di guida e altri fattori).

10-15°
IP54

Tempo di carica (h) 6-8h
48V

 54.6 V

16+
10KM/H;15KM/H;25KM/H

T

Pacco batterie
esione nominale (VDC)

Max. Tension di ingresso (VDC)

Capacità nominale(Ah)

122*60*132cm
125*23*46cm
Nero-grigio Scooter：24.1KG(53.13 Lbs)；
Nero-arancio Scooter：24.6KG(54.23 Lbs)
Nero-grigio Scooter：29.82KG(65.74 Lbs)；
Nero-arancio Scooter：30.32KG(66.84 Lbs)  

120KG(264.55 Lbs)

Nero-grigio Scooter：20.8Ah；
Nero-arancio Scooter：27 Ah
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Pacco Batterie

Motore ruota

Adattatore di ricarica

Terreno applicabile Strade piane di cemento o asfalto
Metodo di frenatura Disco freno + freno elettronico

Pneumatico

Batteria intelligente
Sistema di gestione

Potenza del motore (W)

Tensione di ingresso (V)
Tensione di uscita(V)
Corrente di uscita (A)
Pneumatico a Vuoto

500 W

100–240 ~

Pneumatico pieno da 10 pollici a 
nido d’ape

54.6 V 
3 A

[1]Altezza del veicolo: da terra alla parte superiore dello scooter.

[2]Autonomia generale: misurata in assenza di vento a 25°℃, 
lo scooter e completamente caricoper viaggiare alla velocita costante di 15 km/h su una superficie 
piana con un carico di 75 kg.

Temperatura insolita/cortocir-
quitolsottotensione/sovracorr-
ente/doppio sovraccaricol/
doppia protezione da
 sovrasdarica



 

ll tuo H9 PRO e uno scooter elettrico abilitato allapp che funziona con la maggior 
parte dei dispositivi mobili Devi scaricare l'app per modificare delle funzionalita del tuo 
scooter elettrico.

Puoi scaricare I’APP nei seguenti due modi:

Metodo 1: cerca I’APP da App Store o 
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GooglePlay Store da scaricare.

APP

Metodo 2:scansionare il seguente codice QR 
perscaricare I'app.

Consigli utili: tieni presente che il tuo scooter elettrico deve essere acceso e che il Bluetooth del tuo 
smartphone deve essere abilitato. E poi, abbinalo allo scooter elettrico selezionato e usa il PIN " 
888888".

Altre funzioni dell'APP divertenti e utili ti aspettano da esplorare e scoprire!

 PER SMARTPHONE



182

1. Estrarre lo scooter dalla scatola.

2. Tirare A (gancio pieghevole) all'indietro nella direzione della freccia mostrata nel diagramma, tirarlo fino in fondo 
e poi sollevare B (l'asta dritta) verso l'alto, quindi ripristinare A (gancio pieghevole) (dopo il ripristino, assicurarsi di 
inserire C (il perno di sicurezza autobloccante) nel foro di A (gancio pieghevole) per garantire la sicurezza di 
guida).

MONTAGGIO E CONFIGURAZIONE

A A
C

B
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4. Utilizzare una chiave esagonale S5 per 

3. Sollevare i manici destro e sinistro verso l'alto nella direzione indicata dalle frecce del diagramma e stringere il 
fissaggio filettato in senso orario fino a quando entrambi i manici sono in piano.

rimuovere la vite di D (tubo maniglia).
5. Allineare il foro della vite di E (cruscotto) con quello 
di D (tubo maniglia), quindi utilizzare una chiave a 
brugola S5 per serrare la vite rimossa.

D

S5

S5

D

E

Icy
Line

Icy
Line
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6. Con una chiave esagonale S6 regolare le leve dei 
freni destro e sinistro nella posizione appropriata e 
fissarle in posizione.

7. Utilizzare una chiave esagonale S4 per regolare 
l'interruttore F (interruttore multifunzione) nella 
posizione appropriata e fissarlo in posizione.

S6

F

S4

8. Usare una chiave esagonale S4 per regolare la G 
(paletta dell'acceleratore) nella posizione appropriata e 
fissarla in sede.

9. Con una chiave esagonale S5 allentare la vite di 
fissaggio del faro anteriore sulla forcella, quindi instal-
lare H (faro anteriore).

S4

G

S5

H
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12. Premere a lungo il pulsante "+" sull'interruttore per accendere o spegnere i fari, le luci posteriori e le luci 
colorate.

10. Allentare il riser I (chiusura rapida), allungare l'asta 
telescopica nella posizione corretta e bloccare I 
(chiusura rapida).

11. Premere a lungo l'interruttore di accensione/spegni-
mento per accendere l'e-scooter, premere la G (paletta 
dell'acceleratore) per accelerare l'e-scooter dopo il 
booster. Premere brevemente il pulsante "+, -" per 
cambiare marcia.

I G



      

RICARICA IL
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 TUO SCOOTER

AVVERTIMENTO
Non caricare se la porta di ricarica o il cavo di ricarica sono bagnati.
Non caricare o utilizzare la batteria se e danneggiata o se vede tracce di acqua.
Chiudere il coperchio della porta di ricarica quando non è in carica.
Si prega di collegare prima la porta di ricarica DC, quindi collegare alla presa di alimentazione per la 
ricarica,infine scollegare la presa quando la ricaricae completa.
ll tuo H9 PRO e completamente carico quando il LED sul caricatore cambia da rosso (in carica) a 
verde.

Aprire lo sportello della 
porta di ricarica.

Inserire la 
spina di ricarica

Chiudere il coperchio della 
porta di ricarica 

una volta terminato.

Passo di ricarica
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Consigli Calorosi
Il prodotto è un mezzo di intrattenimento e gioco. L'utente potrebbe non avere l'esperienza e le competenze 
necessarie e sufficienti per utilizzarlo, soprattutto in ambienti complessi e/o strade indesiderate. Tale rischio 
può aumentare se l'utente ha disabilità fisiche e/o mentali. Il rischio può aumentare anche se l'utente non è 
sufficientemente familiare con le funzioni, caratteristiche e prestazioni del prodotto. Pertanto, i nuovi utenti 
devono imparare e praticare come utilizzare questo prodotto correttamente e in sicurezza.

Questo prodotto può essere pericoloso per l'utente, altre persone e proprietà nelle vicinanze. L'utente deve 
assumersi tutti i rischi e le perdite connessi con il prodotto (soprattutto quelli relativi e/o derivanti dalla 
violazione delle istruzioni sui avvertimenti e dichiarazioni di cautela). Tali rischi includono, ma non sono 
limitati a, perdita di controllo, guasto del prodotto e/o collisioni. Le conseguenze di tali incidenti possono 
essere gravi, incluse, ma non limitate a, lesioni, lesioni fisiche, morte e/o danni alla proprietà. Le parti 
HITWAY non saranno responsabili di alcuna rivendicazione, responsabilità e perdita relativa a tali conseg-
uenze se derivano dall'assunzione del rischio da parte dell'utente.

Si prega di comprendere che è possibile ridurre il rischio seguendo tutte le istruzioni e gli avvertimenti in 
questo manuale, ma non è possibile eliminare tutti i rischi. Ricorda che ogni volta che guidi il monopattino 
Elettrico rischi lesioni dovute a perdita di controllo, collisioni e cadute. Quando entri in spazi pubblici, 
rispetta sempre le leggi e i regolamenti locali. Come con altri veicoli, velocità più elevate richiedono distanze 
di frenata più lunghe. Una frenata improvvisa su superfici a bassa trazione potrebbe portare a uno 
slittamento delle ruote o cadute. Sii cauto e mantieni sempre una distanza di sicurezza tra te e altre 
persone o veicoli quando guidi. Sii vigile e rallenta quando entri in aree sconosciute.
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L'utente deve ispezionare e mantenere regolarmente e periodicamente il prodotto secondo le 
circostanze. L'utente deve anche effettuare un esame e un'ispezione ragionevoli del prodotto ogni volta 
prima di utilizzarlo. Ad esempio, ogni volta prima di utilizzare il prodotto, l'utente deve controllare e 
verificare le prestazioni dei pneumatici, il livello della batteria e tutte le parti funzionali. Se si notano 
anomalie, scolorimenti o cambiamenti di colore del materiale (soprattutto in un'area che riceve un elevato 
stress quando il prodotto è in movimento o in giunzione), graffi, crepe, fissaggi allentati e/o parti 
mancanti (come viti, bulloni e/o dadi) che indicano fortemente che non è sicuro utilizzare il prodotto.

Poiché è impossibile prevedere e/o anticipare tutti e ogni scenario, condizione e/o circostanza in cui un 
utente del prodotto potrebbe essere esposto a rischi e pericoli, il Manuale dell'Utente non è inteso come 
un elenco esaustivo su come utilizzare il prodotto in sicurezza e/o evitare i pericoli relativi al prodotto. 
Pertanto, oltre a rispettare le istruzioni, l'utente deve anche utilizzare il prodotto con responsabilità, 
attenzione, precauzione e miglior giudizio.

Gli utenti devono verificare e obbedire alle leggi o ai regolamenti locali sul prodotto. Non utilizzare dove 
vietato dalle leggi locali. Le leggi e i regolamenti possono essere diversi in diverse giurisdizioni. Tra 
l'altro, tali leggi e regolamenti possono includere: a. Un casco potrebbe essere legalmente richiesto dalla 
legge o regolamento locale nella tua giurisdizione. b. Il tuo prodotto potrebbe non essere consentito su 
autostrade o strade statali. c. Puoi ottenere maggiori informazioni sui requisiti legali sul prodotto dal tuo 
governo locale.

Gli utenti devono immediatamente verificare che il prodotto e i suoi accessori siano in buone condizioni 
al momento della ricezione del prodotto.
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Rispetta il diritto di precedenza dei pedoni. Cerca di non spaventarli durante la guida, soprattutto i 
bambini. Quando ti avvicini da dietro ai pedoni, suona il campanello per avvisarli e rallenta il 
monopattino per passare alla loro sinistra (applicabile ai paesi dove i veicoli guidano a destra). Quando 
attraversi i pedoni, mantieniti sulla destra a bassa velocità. Quando attraversi i pedoni, mantieni la 
velocità più bassa o scendi dal veicolo.

Tutti i componenti separati e le parti del prodotto devono essere installati correttamente secondo il 
Manuale dell'Utente. L'installazione e/o l'assemblaggio inappropriati possono aumentare 
significativamente il rischio di perdita di controllo, guasto del prodotto, collisioni e cadute. Il prodotto può 
contenere componenti rimovibili e piccole parti. Tienili fuori dalla portata dei bambini per evitare il rischio 
di soffocamento.

Non smaltire questo prodotto in una discarica, tramite incenerimento o miscelandolo con i rifiuti 
domestici. Un serio pericolo o lesioni possono verificarsi a causa dei componenti elettrici e della batteria. 
Per informazioni su batteria e rifiuti elettrici, contatta il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici, il tuo 
ufficio locale o regionale di gestione dei rifiuti o il tuo punto di vendita. L'utente non deve utilizzare 
accessori non originali o smontare o modificare il prodotto senza autorizzazione. Tutti i danni, lesioni e 
danni alla proprietà derivanti da ciò saranno di tua esclusiva responsabilità e rischio.



190

Le parti HITWAY si riservano il diritto di apportare modifiche al prodotto, rilasciare aggiornamenti firm-
ware e aggiornare questo manuale in qualsiasi momento. Le parti HITWAY possono apportare migliora-
menti e modifiche a questo manuale dell'utente necessitati da errori tipografici, inesattezze delle infor-
mazioni attuali o modifiche a programmi e/o attrezzature in qualsiasi momento e senza preavviso. Tali 
modifiche saranno tuttavia incorporate nelle nuove edizioni di questo manuale dell'utente. Tutte le illus-
trazioni sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non rappresentare accuratamente il dispositivo reale. 
Il prodotto e le funzioni effettive possono variare. A causa dell'aggiornamento del prodotto, 
potrebbero esserci alcune deviazioni nel colore, nell'aspetto e in altri aspetti tra il prodotto elencato in 
questo manuale e il prodotto che hai acquistato. Si prega di fare riferimento al prodotto effettivo.

Istruzioni di Sicurezza 
Questo monopattino Elettrico è un dispositivo per il tempo libero. Ma una volta in un'area pubblica, verrà 
visto come un veicolo, soggetto a qualsiasi rischio affrontato dai veicoli. Per la tua sicurezza, segui le 
istruzioni nel manuale e le leggi e i regolamenti del traffico stabiliti dal governo e dalle agenzie di 
regolamentazione. Prima di padroneggiare le abilità di guida, è necessario fare pratica. Né HITWAY né il 
Negozio Autorizzato sono responsabili di eventuali danni alla proprietà, lesioni personali, incidenti o 
controversie legali causate dall'inesperienza del pilota o dall'uso improprio del prodotto.
Indossa un casco, protezioni per gomiti e ginocchia in caso di caduta per evitare lesioni. Usa un casco da 
bicicletta o skateboard omologato che si adatti correttamente con il cinturino sotto il mento e fornisca 
protezione per la parte posteriore della testa. Una guida scorretta può portare a cadute o gravi incidenti. 
Riponi il monopattino elettrico al chiuso quando non è in uso. Leggi il manuale di istruzioni e guida il 
monopattino elettrico con cura. Dovresti operare il monopattino elettrico solo dopo aver compreso e 
applicato tutte le regole di sicurezza. L'operatore delil monopattino sarà responsabile di eventuali danni o 
lesioni causati dal mancato rispetto delle istruzioni nel manuale del proprietario.
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Presta attenzione alla superficie stradale quando guidi, evita ostacoli (inclusi, ma non limitati a, terreno 
bagnato e scivoloso, sabbia sciolta, ghiaia e superfici ghiacciate). Quando guidi per la prima volta, non 
scegliere aree dove potrebbero apparire bambini, pedoni, animali domestici, veicoli, biciclette o altri ostacoli 
e potenziali pericoli.

Non guidare sulla neve, sotto la pioggia o su strade bagnate, fangose, ghiacciate o scivolose per qualsiasi 
motivo. Non passare sopra ostacoli (sabbia, ghiaia sciolta o rami). Farlo potrebbe comportare una perdita di 
equilibrio o trazione e causare una caduta.

Rispetta i pedoni cedendo sempre loro il diritto di precedenza. Passa a sinistra ogni volta che è possibile. 
Quando ti avvicini a un pedone di fronte, mantieniti a destra e rallenta. Evita di spaventare i pedoni. Quando 
ti avvicini da dietro, annunciati e rallenta alla velocità di camminata quando li sorpassi. Rispetta le leggi e i 
regolamenti locali del traffico se la situazione è diversa.

Non permettere a nessuno di guidare il tuo monopattino Elettrico da solo a meno che non abbia letto 
attentamente questo manuale e seguito il Tutorial per Nuovi Piloti. La sicurezza dei nuovi piloti è tua 
responsabilità. Assisti i nuovi piloti fino a quando non saranno a proprio agio con il funzionamento base delil 
monopattino Elettrico. Assicurati che ogni nuovo pilota indossi un casco e altre protezioni.
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Posiziona sempre il monopattino Elettrico sul suo cavalletto su una superficie piana e stabile. il monopattino 
Elettrico deve essere posizionato con il cavalletto contro la pendenza per evitare che si ribalti. Non 
posizionare mai il monopattino Elettrico con la parte anteriore rivolta verso il basso della pendenza, poiché il 
cavalletto potrebbe chiudersi e far cadere il veicolo. Una volta che il monopattino Elettrico è sul suo 
cavalletto, verifica la sua stabilità per evitare qualsiasi rischio di caduta (per scivolamento, vento o lieve 
urto). Non parcheggiare il monopattino Elettrico in un'area affollata, ma piuttosto lungo un muro. Se 
possibile, scegli sempre di parcheggiare il tuo monopattino Elettrico su un terreno piano.

Prima di ogni utilizzo, controlla che non vi siano fissaggi allentati e componenti danneggiati. Se il 
monopattino Elettrico emette suoni anomali o segnala un allarme, smetti immediatamente di guidare.

Come con qualsiasi dispositivo elettronico, utilizza solo il caricabatterie fornito da HITWAY. Non utilizzare un 
caricabatterie di un altro modello di prodotto. Non tentare di caricare il tuo monopattino Elettrico se esso, il 
caricabatterie o la presa di corrente sono bagnati.

Utilizza solo parti e accessori approvati da HITWAY. Non modificare il tuo monopattino Elettrico. Le modi-
fiche al tuo monopattino Elettrico potrebbero interferire con il funzionamento delil monopattino Elettrico, 
causare gravi lesioni e/o danni e annullare la Garanzia Limitata.

I bambini non devono giocare con il monopattino Elettrico o con parti di esso né devono eseguire pulizia o 
manutenzione. L'uso delil monopattino comporta la trasmissione di vibrazioni in tutto il corpo del pilota.
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Guidare a velocità elevata o a una velocità non appropriata o adeguata per la situazione (condizioni 
meteorologiche avverse, condizioni di superficie scadenti o simili) può portare a una potenziale perdita di 
stabilità o controllo. Per ridurre qualsiasi rischio, è necessario seguire tutte le istruzioni in questo manuale 
dell'utente. Per una migliore esperienza di guida, si consiglia di eseguire una manutenzione regolare del 
prodotto.

Non toccare il sistema frenante, potrebbe causare lesioni.

Questo monopattino è adatto a utenti di età compresa tra 16 e 50 anni. I piloti di età inferiore ai 18 anni 
devono guidare sotto la supervisione di un adulto. Le persone che non devono guidare il monopattino 
Elettrico includono: 
i.Chiunque sia sotto l'influenza di alcol o droghe. 
ii.Chiunque soffra di malattie che li mettono a rischio se si impegnano in attività fisica intensa. 
iii.Chiunque abbia problemi di equilibrio o di abilità motorie che interferirebbero con la capacità di mantenere 
l'equilibrio. 
iv.Chiunque il cui peso sia al di fuori dei limiti indicati (vedi Specifiche). 
v. Donne in gravidanza.
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AVVISO DI SICUREZZA

Non guidare sotto la pioggia Non accelerare in discesa

Fare attenzione a porte, 
ascensori e altri ostacoli 
sospesi

Non premere sull'acceleratore 
quando si cammina accanto allo 
scooter
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Stai sempre lontano dagli ostacoli
Non appendere borse o altri oggetti 
pesanti al manubrio

ieni sempre entrambi i piedi sul ponte Mantenere la velocità tra 5-10 km/h quando 
si guida su dossi, porte di ascensori, strade 
sconnesse o altre superfici irregolari.
Piegare leggermente il ginocchio per 
adattarsi meglio alle superfici menzionate
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Non provare azioni pericolose.

Non guidare in corsie di traffico o aree 
residenziali in cui sono ammessi sia veicoli 
che pedoni

Non girare il volante improvvisamente 
durante la guida ad alta velocità

Non guidare attraverso pozzanghere o altri 
ostacoli (d'acqua). In tal caso, ridurre la velocità 
ed evitare l'ostacolo.

Non guidare con nessun altro, compresi i 
bambini
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Non tenere i piedi sul parafango posteriore Non toccare il freno a disco

Non togliere le mani dal volante Non tentare di salire o scendere le scale e 
saltare sopra gli ostacoli
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COME GUIDALO

Avvertenza: indossare un casco, 
gomitiere e ginocchiere.
Leggere attentamente le istruzioni 
prima dell'uso.
Non toccare l'impianto frenante.
Si prega di fare riferimento alle 
istruzioni per ulteriori informazioni.

1, accendi lo scooter e controlla 
l'indicatore di alimentazione
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2, salire sul ponte con un piede e spingere 
lentamente da terra con l'altro piede. Quando lo 
scooter inizia a muoversi, mettere entrambi i piedi 
sul ponte e premere l'acceleratore (l'acceleratore 
può essere utilizzato una volta che la velocità di 
inerzia supera i 5 km/h)

4, rilasciare l'acceleratore e il sistema di recupero 
dell'energia cinetica inizierà automaticamente a 
rallentare la frenata; E premi la leva del freno per 
una frenata improvvisa

3, quando lo scooter si ferma completamente, 
l'acceleratore si spegne automaticamente. Per 
riavviare lo scooter è necessario ripetere il 
passaggio 2

5, inclinare il corpo nella direzione dello sterzo 
mentre si gira e girare lentamente il volante
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PIEGARE IL TUO SCOOTER

Lo scooter deve essere spento prima di piegarlo. Tirare l'anello di chiusura verso l'esterno, abbassare la 
maniglia rossa e premere verso il basso, quindi afferrare il palo e tirare verso il basso per piegarlo.

Tenere l'attacco manubrio con una o entrambe le mani per il trasporto.



CURA E MANUTENZIONE QUOTIDIANA
Pulizia
Se vedi delle macchie sul corpo dello scooter, puliscile con un panno umido. Se le macchie non si sfrega-
no, metti un po' di dentifricio e spazzolale con uno spazzolino da denti, quindi pulisci con un panno umido. 
Se vedi dei graffi sulle parti in plastica, usa della carta vetrata o altri materiali abrasivi per lucidarli.

Note: Non pulire lo scooter con alcool, benzina, cherosene o altri solventi chimici corrosivi e volatili per 
evitare danni gravi; Non lavare lo scooter con acqua nebulizzata ad alta pressione; Durante la pulizia, 
assicurarsi che lo scooter sia spento, che il cavo di ricarica sia scollegato e che lo sportellino in gomma sia 
chiuso poiché le perdite d'acqua potrebbero causare scosse elettriche o altri gravi problemi.

Stoccaggio e manutenzione
L'eventuale penetrazione di acqua nella batteria potrebbe causare danni al circuito interno, rischio di 
incendio o addirittura esplosione. Se si sospetta che l'acqua penetri nella batteria, interrompere immediat-
amente l'utilizzo della batteria e restituirla al servizio post-vendita per un'ispezione.

Lo smaltimento inadeguato delle batterie usate può inquinare gravemente l'ambiente. Osservare le norma-
tive locali quando si smaltisce questo pacco batteria. Non gettare questo pacco batteria a piacimento, per 
proteggere l'ambiente naturale.
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Quando lo scooter non è in uso, tenerlo al chiuso, dove è asciutto e fresco. Non metterlo all'aperto a 
lungo. Luce solare eccessiva, surriscaldamento e raffreddamento eccessivo accelerano l'invecchiamento 
degli pneumatici e compromettono la durata dello scooter e della batteria.
Se si prevede di lasciare lo scooter inattivo per più di 30 giorni, caricare completamente la batteria e 
riporla in un luogo asciutto e fresco. Ricorda di ricaricarla ogni 60 giorni per proteggere la batteria da 
potenziali danni che vanno oltre la garanzia limitata.

Lo scooter deve essere utilizzato solo con le batterie originali e la ricarica dello scooter deve essere 
eseguita solo dall'adattatore di ricarica originale fornito con lo scooter (o qualsiasi modello di batteria o 
modello di adattatore di ricarica approvato dal produttore come compatibile).

Caricare sempre prima di esaurire la batteria per prolungarne la durata. Il pacco batteria funziona meglio a 
temperatura normale e scarso quando è inferiore a 0°C. Ad esempio, quando è inferiore a -20°C, il range 
di marcia è solo la metà o meno allo stato normale. Quando la temperatura aumenta, il riding range si 
ripristina.

NOTA: I danni causati da un addebito prolungato sono irreversibili e non sono garantiti. Una volta fatto il 
danno, la batteria non può essere ricaricata (ai non professionisti è vietato smontare il pacco batteria, in 
quanto potrebbe causare scosse elettriche, cortocircuiti o anche gravi incidenti di sicurezza).

ATTENZIONE: Come ogni componente meccanico, lo scooter è un soggetto a forti sollecitazioni e usura.I 
vari materiali e componenti possono reagire in modo diverso all'usura o alla fatica.Se la vita utile prevista 
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per un componente è stata superata, può rompersi improvvisamente, rischiando quindi provocando lesioni 
all'utente. Incrinature, graffi e scolorimento nelle aree soggette a forti sollecitazioni indicano che il compo-
nente ha superato la sua vita utile e si prega di contattare un riparatore specializzato o un servizio clienti.



Descrizione della garanzia legale
Il produttore offre una garanzia di 24 mesi (in alternativa: garanzia contro i difetti) sui prodotti nuovi (artt. 439 e 476 
BGB). La garanzia copre i difetti già presenti al momento dell'acquisto. La garanzia copre i difetti che esistevano 
già nel prodotto al momento dell'acquisto. Se scoprite un difetto, potete chiedere al produttore di riparare o miglio-
rare il prodotto. Se il venditore ritiene che il difetto sia comparso dopo l'acquisto, deve dimostrarlo entro i primi sei 
mesi. Dopo sei mesi, tuttavia, l'onere della prova si inverte. L'acquirente deve dimostrare che il difetto esisteva al 
momento dell'acquisto.

Descrizione della garanzia
La garanzia è un servizio volontario fornito dal produttore (garanzia del produttore). La durata e le condizioni della 
garanzia sono stabilite liberamente dal produttore.

La balance bike viene ispezionata accuratamente almeno una o due volte l'anno. Per far valere la garanzia, è 
necessario conservare la ricevuta d'acquisto originale e le istruzioni di manutenzione. Le condizioni di garanzia 
sono riconosciute completamente e incondizionatamente al momento dell'acquisto. Le condizioni di garanzia sono 
le seguenti:
- I danni accidentali non sono coperti da garanzia
- Nessuna garanzia per uso improprio
- Nessuna garanzia per danni causati da un'installazione non corretta
- Nessuna garanzia per il mancato rispetto degli intervalli di ispezione e manutenzione
- Nessuna garanzia per la perdita di parti o accessori

Per quanto riguarda la richiesta di reso, HITWAY non è responsabile di pacchi persi a causa del corriere o di 
prodotti ricevuti che non possono essere verificati. I prodotti ricevuti che presentano danni che si ritiene siano stati 
causati dall'utente finale possono essere soggetti al rifiuto della richiesta di reso. 

DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA
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Direttiva sullo smaltimento:

AVVISO DI SMALTIMENTO

Si prega di non smaltire i dispositivi elettronici e le batterie con i normali rifiuti domestici. Sceglie 
un luogo di smaltimento responsabile e approvato all'interno della sua comunità locale, garantendo 
la conformità alle normative vigenti. In caso di incertezze, gli consigliamo di contattare le autorità 
locali per ricevere indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati e rispettosi dell'ambiente.

Batterie/Batterie ricaricabili:
Come utente finale, è imperativo rispettare le normative sulle batterie, imponendo la restituzione di 
tutte le batterie usate. Lo smaltimento delle batterie nei normali rifiuti domestici è vietato dalla legge. 
Cerca il simbolo sulla maggior parte delle batterie, che serve come promemoria di questo 
regolamento, insieme alle informazioni sui metalli pesanti contenuti. Lo smaltimento ecocompatibile 
di questi metalli pesanti è un obbligo legale per gli utenti finali, che sono incoraggiati a conferire le 
batterie usate ai punti di raccolta designati all'interno della loro città o negli esercizi commerciali. 
In caso di dubbi è consigliabile chiedere indicazioni alle autorità locali per opzioni di smaltimento 
corrette ed ecoconsapevoli.

Ciclo di riciclaggio:
Il materiale da imballaggio possiede il potenziale per essere reintegrato nel ciclo della materia prima. 
Assicurati che lo smaltimento del materiale di imballaggio sia in linea con le disposizioni legali e fa 
riferimento alle informazioni disponibili attraverso i sistemi di restituzione o raccolta all'interno della 
sua comunità. Questo approccio garantisce un contributo sostenibile ed ecologico al ciclo di 
riciclaggio.
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Nous avons une équipe professionnelle qui fournit des services de garantie et un service après-vente 
à vie services de conseil pour tous nos produits . Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation 
de nos produits, Veuillez contacter notre équipe de service client à temps. Nous vous répondrons dans 
les plus brefs délais et vous fournir une solution satisfaisante.
 
Email:support@hit-way.com  
Website:hitway.eu

CONTATTO

207



Certificato di garanzia

Si prega di compilare le informazioni sul cliente e sul prodotto qui sopra. Conservare questa scheda di garanzia in un luogo sicuro.
Presenta questa scheda insieme alla prova d'acquisto per qualsiasi servizio di garanzia.
La presente scheda di garanzia è valida per il periodo di garanzia specificato.

Istruzioni:

La presente scheda di garanzia non è trasferibile. Per l'assistenza in garanzia, contattare il rivenditore/centro autorizzato sopra elencato.
Questo semplice modello di scheda di garanzia offre ai clienti uno spazio per inserire i propri dati personali, le informazioni sul prodotto e il periodo di 
garanzia. Include anche le istruzioni per l'uso e una sezione per la firma del cliente, garantendo che la garanzia sia personalizzata e ufficiale.

Importante:

Informazioni per il cliente:

Nome: 

Indirizzo: 

Città: 

Stato/Provincia: 

Codice Postale:

Paese:

Telefono: 

Email:

Informazioni sul prodotto:

Modello:

Numero di serie: 

Data di acquisto:

-------------------------------------------------------



荷兰语
H9 PRO

NL

Gebruikershandleidingen
Vertaling van de originele 
gebruikershandleiding

Grazie per la scelta, si prega di leggere 
questo manuale prima di utilizzare il EU V4.08.2
prodotto.

Elektrische scooter/500W



Specificaties
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Bedankt voor het kiezen van dit kwaliteitsproduct. Om het risico op letsel tot een minimum te beperken, verzoeken 
wij u de basisveiligheidsmaatregelen in acht te nemen bij het gebruik van dit product. Lees deze handleiding 
zorgvuldig door en zorg ervoor dat u deze begrijpt. Bewaar deze instructies op een veilige plaats.
De instructies omvatten de volgende soorten documenten:
- Bedieningsinstructie
- Montagehandleiding
- Verklaring van conformiteit

Gebruik Alstublieft Volgens De Instructies   

Gebruik Alstublieft Volgens De Instructies   Waarschuwing    Nopmerkingota

EU-vertegenwoordiger: 
PRECISION
Adres: 145 Rue de Noisy-le-Sec 93260 
Les Lilas Frankrijk
E-mail: precisionfr@outlook.com

Fabrikant:.
ZHEJIANG KUANTU INDUSTRY AND TRADE CO.LTD
Toevoegen: NO.12 XINHUI ROAD, XINBI STREET, JINYUN 
PROVINCIE, LISHUI STAD, PROVINCIE ZHEJIANG, CHINA 
E-mail: support@hit-way.com



 

Bedankt voor het kiezen van de HITWAY elektrische step H9 PRO (hierna H9 PRO genoemd)!
De H9 PRO is niet alleen een product voor transport over korte afstanden dat gemakkelijk op te vouwen
 en te dragen is, maar ook een stijlvol sport-entertainmentapparaat. Geniet van je rit en maak contact 
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met rijders over de hele wereld!

Belangrijke herinnering:

1. Volgens de verkeersregels moeten 
gebruikers minstens 14 jaar oud zijn om op de 
weg te mogen rijden. Om veiligheidsredenen 
raden wij aan dat de gebruiker ouder is dan 
16 jaar.
2. Draag tijdens het rijden een helm die 
voldoet aan EN 1078 of EN 1080.
3. Rijd op stadswegen met een 
maximumsnelheid van 25 km/u; in sommige 
gebieden kunnen gebruikers rijden op 
voetpaden, fietspaden, voetgangers- en 
fietspaden, wegen met fietsprioriteit of overal 
waar fietsverkeer is toegestaan, raadpleeg de 

* Alle afbeeldingen in deze handleiding zijn alleen ter referentie, het werkelijke product kan afwijken.

plaatselijke voorschriften.
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Accessoires:

Oplaadadapter

GebruiksaanwijzingGereedschapsset

 

VERPAKKINGSINHOUD

Gemonteerde elektrische step

*Controleer bij het uitpakken van je H9 PRO of de bovenstaande items in het pakket zitten. Als er onderdelen 
ontbreken, neem dan contact met ons op. Nadat u heeft gecontroleerd of alle componenten aanwezig en in goede staat 
zijn, kunt u uw nieuwe H9 PRO in elkaar zetten.
*Bewaar de doos en het verpakkingsmateriaal voor het geval u uw H9 PRO in de toekomst moet verzenden.
*Vergeet niet om uw H9 PRO uit te schakelen en de oplaadkabel los te koppelen voordat u accessoires monteert.



214

PRODUCTOVERZICHT
1.Product Diagram
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2. Aan/uit-schakelaar
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Opmerking: om het vouwen gemakkelijker te maken, zijn de ferrule en de as 
niet volledig vastgedraaid, het is normaal als er een opening is. U kunt er 
zeker van zijn dat dit geen invloed heeft op de rijveiligheid.

Indien nodig kunt u het zelf aanpassen: door de schroef met de klok mee te 
draaien, wordt de handgreep losgemaakt, door de schroef tegen de klok in te 
draaien, wordt de handgreep strakker.
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3. Slimme Versnelling & Weergavescherm

3e versnelling

2e versnelling

1e versnelling

Totaal aantal kilometers

Versnellingsindicatie

Enkele afstand

linker richtingaanwijzer Fout Voetgangersmodus
Koplamp

Bluetooth

Pictogram voor rechtsaf slaan

Snelheid

Maximumsnelheid

Gemiddelde snelheid

Vermogensindicatie

Functies:
1.Display-functie:

2. Communicatieprotocol: UART
3.Alle weergaves wordt binnen 1 seconde weergegeven na het inschakelen 

Voertuigsnelheidsweergave, batterijweergave, storingsweergave, koplampweer
gave, versnellingsweergave, totale kilometerstand, enkele kilometerstand, real-time spanning. 
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Schakelaar functie bediening beschrijving:
1, Druk lang op de aan/uit knop om het instrument in te schakelen en de animatie weer te geven; activeer de cyclusmo-
dus van de hoofdinterface; druk lang op de aan/uit knop gedurende 2 seconden om het instrument uit te schakelen; 
activeer de cyclusmodus van de hoofdinterface.
Druk lang op de aan/uit knop gedurende 2 seconden om het instrument uit te schakelen;
2. Druk op de “+” toets om de versnelling te verhogen, druk op de “-” toets om de versnelling te verlagen; de versnelling 
is 1-3 versnellingen; de standaard versnelling is 1 versnelling;
3. Druk kort op de “+” toets om de koplamp aan of uit te zetten;
4、Druk kort op de powertoets om de ODO/TRIP-weergave te schakelen;
5、Kort indrukken van de linker en rechter richtingsknoppen om respectievelijk de linker en rechter richtingaanwijzer 

aan te zetten;
6、Druk lang op de M toets plus de rem gedurende 1,5 seconde om de parameterinstelling te openen, respectievelijk 
P01-P99; druk kort op de MENU toets om te schakelen tussen P01-P99.
Druk kort op de MENU toets om te schakelen tussen P01-P99, druk op de omhoog en omlaag toets om de parameter-
waarde te verhogen of te verlagen; geen bediening gedurende 5 seconden of druk lang op de MENU toets om te 
schakelen tussen P01-P99, druk op de omhoog en omlaag toets om de parameterwaarde te verhogen of te verlagen.
Geen bediening gedurende 5 seconden of druk lang op de MENU-toets om P01-P99 te schakelen, druk op de 
omhoog/omlaag-toets om de parameterwaarde te verhogen/verlagen;

Parameterinstelling en -definitie 
P01: Kilometrage-eenheid: KM/MIEL
P02:Helderheid van achtergrondverlichting: niveau 1 donkerst/niveau 2 gemiddeld/niveau 3 helderst.
P21:Reset netwerkschakelaar: als u kort op + drukt, kunt u de APP-configuratie vrijgeven en het netwerk resetten, enz. 
Het getal 21 aan de linkerkant van het kilometragegebied verandert in --, d.w.z. het resetten van het netwerk is 
geslaagd.
P99: Fabrieksinstellingen herstellen: Druk lang op de + toets gedurende 1,5 seconden, wacht tot het getal 99 aan de 
linkerkant van het kilometragegebied verandert in -- dat wil zeggen, het herstellen van de fabrieksinstellingen is gelukt. 
ODO op nul gezet, het apparaat op KM gezet en de achtergrondverlichting op 2 niveaus teruggezet.

Versnelling+ 

Aan/uit-knop 

Rechter richtingaanwijzerschakelaar 

Versnelling- 

Schakelaar koplamp

Linker richtingaanwijzerschakelaar 

M functietoets 

4. Beschrijving van de schakelaarfunctie
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Schakelaar functie bediening beschrijving:
1, Druk lang op de aan/uit knop om het instrument in te schakelen en de animatie weer te geven; activeer de cyclusmo-
dus van de hoofdinterface; druk lang op de aan/uit knop gedurende 2 seconden om het instrument uit te schakelen; 
activeer de cyclusmodus van de hoofdinterface.
Druk lang op de aan/uit knop gedurende 2 seconden om het instrument uit te schakelen;
2. Druk op de “+” toets om de versnelling te verhogen, druk op de “-” toets om de versnelling te verlagen; de versnelling 
is 1-3 versnellingen; de standaard versnelling is 1 versnelling;
3. Druk kort op de “+” toets om de koplamp aan of uit te zetten;
4、Druk kort op de powertoets om de ODO/TRIP-weergave te schakelen;
5、Kort indrukken van de linker en rechter richtingsknoppen om respectievelijk de linker en rechter richtingaanwijzer 

aan te zetten;
6、Druk lang op de M toets plus de rem gedurende 1,5 seconde om de parameterinstelling te openen, respectievelijk 
P01-P99; druk kort op de MENU toets om te schakelen tussen P01-P99.
Druk kort op de MENU toets om te schakelen tussen P01-P99, druk op de omhoog en omlaag toets om de parameter-
waarde te verhogen of te verlagen; geen bediening gedurende 5 seconden of druk lang op de MENU toets om te 
schakelen tussen P01-P99, druk op de omhoog en omlaag toets om de parameterwaarde te verhogen of te verlagen.
Geen bediening gedurende 5 seconden of druk lang op de MENU-toets om P01-P99 te schakelen, druk op de 
omhoog/omlaag-toets om de parameterwaarde te verhogen/verlagen;

Parameterinstelling en -definitie 
P01: Kilometrage-eenheid: KM/MIEL
P02:Helderheid van achtergrondverlichting: niveau 1 donkerst/niveau 2 gemiddeld/niveau 3 helderst.
P21:Reset netwerkschakelaar: als u kort op + drukt, kunt u de APP-configuratie vrijgeven en het netwerk resetten, enz. 
Het getal 21 aan de linkerkant van het kilometragegebied verandert in --, d.w.z. het resetten van het netwerk is 
geslaagd.
P99: Fabrieksinstellingen herstellen: Druk lang op de + toets gedurende 1,5 seconden, wacht tot het getal 99 aan de 
linkerkant van het kilometragegebied verandert in -- dat wil zeggen, het herstellen van de fabrieksinstellingen is gelukt. 
ODO op nul gezet, het apparaat op KM gezet en de achtergrondverlichting op 2 niveaus teruggezet.
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5. Probleemoplossing

Foutcode

“E2/F2”

“E3”

“E4”

“E5”

“E6”

“E8”

Fout Beschrijving Oplossing

Stroomuitval Remhendel

Gasklep storing

Communicatiestoring

Overstroombeveiliging

Onderspanningsbeveiliging

Overspanningsbeveiliging

Overtemperatuur regelaar

Overspanningsbeveiliging voor de controller.

Beveiliging tegen te hoge temperatuur van de 
regelaar.

Als de fout E5 blijft rapporteren, overweeg dan een 
storing in de controllerhardware, ga door de after-sales 
reparatieprocedure.

Controller overstroombeveiliging.

Beschouw het instrument of de controller hardwarestor-
ing, kruis gebruik accessoires test, ontdek de defecte 
hardware te regelen voor reparatie.

Als dit symbool op het instrument oplicht, betekent dit 
dat de rem voor stroomuitval geactiveerd is.

F2 voor de opstartzelftest slaagt niet voor het rapport, 
E2 voor de werking van het kaartfoutrapport.



SPECIFICATIES

221

Product

Dimensies

Gewicht

Rijden

Gemonteerde step

Naam Elektrische step
H9 PROModel

Step: L × B × H (cm)
Opgevouwd: L × B × H (cm)
Netto gewicht ( kg)

Bruto gewicht (kg)

Maximale belasting
Toepasselijke leeftijd
Snelheid (km/u)

Algemeen bereik (km)

Maximaal Klimhoek (%)

Zwart Grijs Scooter：80-90km；Zwart Oranje 
Scooter；100-110km --- Getest met belasting 
75kg(Bereik wordt beïnvloed door belasting, 
temperatuur, wegomstandigheden, rijmodus, rijstijl 

IP waarde

en andere factoren.)

10-15°
IP54

Oplaadtijd (u) 6-8u
48V
54.6 V

16+
10KM/U;15KM/U;25KM/U

Batterij
Nominale spanning (VDC)

Maximaal Ingangsspanning (VDC)

Nominaal vermogen (Ah)

122*60*132cm
125*23*46cm
Zwart Grijs Scooter：24.1KG(53.13 Lbs)；
Zwart Oranje Scooter：24.6KG(54.23 Lbs)
Zwart Grijs Scooter：29.82KG(65.74 Lbs)；
Zwart Oranje Scooter：30.32KG(66.84 Lbs)  

120KG(264.55 Lbs)

Zwart Grijs Scooter：20.8Ah；
Zwart Oranje Scooter：27 Ah
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Batterij

Wielmotor

Oplaadadapter

Toepasselijk terrein Vlakke cement- of asfaltwegen
Remmethode Schijfrem + Elektronische rem

Band

Intelligent batterij
beheersysteem

Motorvermogen (W)

Ingangsspanning (V)
Uitgangsspanning (V)
Uitgangsstroom (A)
Maximale belasting

500 W

100–240 ~

10 inch honingraat massieve band

54.6 V 
3 A

[1] Voertuighoogte: vanaf de grond tot de bovenkant van de step.

[2] Algemeen bereik: gemeten bij windstil en bij 25°C is de step volledig opgeladen om met 
een constante snelheid van 15 km/u op een vlakke ondergrond met een belasting van 75 kg te rijden.

Ongebruikelijke temperatuur/
kortsluiting/onderspanning/
overstroom/dubbele overbel-
asting/dubbele beveiliging 
tegen overontlading
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Uw H9 PRO is een elektrische step met app die werkt met de meeste mobiele apparaten .

U moet de app downloaden om bepaalde functies van uw elektrische step te wijzigen.

U kunt de APP op de volgende twee manieren downloaden:

Methode 1: Zoek de APP in de
App Store of Google Play Store om te downloaden.

 

Methode 2: Scan de volgende QR-code om de 
app te downloaden.

Opmerking: Houd er rekening mee dat uw elektrische step aan moet staan en dat de Bluetooth van uw 
smartphone moet zijn ingeschakeld. En dan koppelen met de geselecteerde elektrische step en de 
pincode "888888" gebruiken.

Meer leuke en handige APP-functies wachten op je om te verkennen en te ontdekken!

SMARTPHONE-APP
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1. Haal de step uit de doos.

2. Trek de A (vouwhaak) naar achteren in de richting van de pijl op de afbeelding, trek hem helemaal naar 
achteren en til vervolgens B (de rechte stang) omhoog, plaats vervolgens de A (vouwhaak) terug (na het terug-
zetten moet u C (de zelfborgende veiligheidspen) in het gat van de A (vouwhaak) steken om de veiligheid tijdens 
het rijden te garanderen).

MONTAGE

A A
C

B
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4. Gebruik een S5 inbussleutel om de schroef 

3. Til de linker- en rechterhandgreep omhoog in de richting van de pijlen in het diagram en draai de 
schroefbevestiging met de klok mee vast tot beide handgrepen waterpas staan.

van D (stuurbuis) te verwijderen.
5. Lijn het schroefgat van E (dashboard) uit met dat van D 
(stuurbuis) en gebruik vervolgens een S5 inbussleutel om 
de verwijderde schroef vast te draaien.

D

S5

S5

D

E

Icy
Line

Icy
Line
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6. Gebruik een S6 inbussleutel om de linker- en 
rechterremhendel in de juiste stand te zetten en zet ze 
vast.

7. Gebruik een S4 inbussleutel om de F (multifunctio-
nele schakelaar) in de juiste stand te zetten en zet 
hem vast.

S6

F

S4

8. Gebruik een S4 zeskantsleutel om G (gaspedaal) in 
de juiste stand te zetten en zet hem vast.

9. Gebruik een S5 zeskantsleutel om de bevestigingss-
chroef van de voorste koplamp op de vork los te draaien 
en monteer vervolgens de H (voorste koplamp).

S4

G

S5

H
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12. Druk lang op de knop "+" op de schakelaar om de koplampen, achterlichten en gekleurde lichten in of uit te 
schakelen.

10. Draai de staander I (snelsluiting) los, strek de 
telescoopstang naar de juiste positie en vergrendel I 
(snelsluiting).

11. Druk lang op de aan/uit-schakelaar om de e-scooter 
in te schakelen, druk op de G (versnellingsvingerpeddel) 
om de e-scooter na de booster te versnellen. Druk kort 
op de knop "+, -" om van versnelling te wisselen.

I G
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LAAD UW STEP OP

WAARSCHUWING
Laad niet op als de oplaadpoort of oplaadkabel nat is.
Laad of gebruik uw batterij niet als deze beschadigd is of als u sporen van water ziet.
Sluit het klepje van de oplaadpoort wanneer u niet oplaadt.
Sluit eerst de DC-oplaadpoort aan en sluit dan ten slotte aan op de stopcontactvoeding om op te laden. 
Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het opladen is voltooid.
De H9 PRO is volledig opgeladen wanneer de LED op de oplader verandert van rood (opladen) in 
groen.

Open de klep van Steek de stekker erin.
de laadpoort.

Sluit de oplaadpoort 
als u klaar bent.

Stappen
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229

Warme tips
Het product is een middel tot vermaak en spel. Het kan zijn dat de gebruiker niet over de noodzakelijke en 
voldoende ervaring en vaardigheden beschikt om ermee te rijden, vooral in complexe omgevingen en/of op 
ongewenste wegen. Een dergelijk risico kan toenemen als de gebruiker een lichamelijke en/of geestelijke 
beperking of handicap heeft. Een dergelijk risico kan ook toenemen als de gebruiker niet voldoende bekend 
is met de functies, kenmerken en prestaties van het product. Nieuwe gebruikers zullen dus leren en oefenen 
hoe ze dit product op de juiste en veilige manier kunnen gebruiken.

Dit product kan gevaarlijk zijn voor een gebruiker, andere personen en eigendommen in de nabijheid ervan. 
De gebruiker neemt alle risico's en verliezen in verband met het product op zich (vooral die welke verband 
houden met en/of voortkomen uit het overtreden van de instructies over waarschuwingen en 
voorzichtigheidsverklaringen). Dergelijke risico's omvatten, maar zijn niet beperkt tot verlies van controle, 
falen van het product en/of botsing). De gevolgen van een dergelijk incident kunnen ernstig zijn, inclusief 
maar niet beperkt tot letsel, lichamelijk letsel, overlijden en/of schade aan eigendommen. HITWAY-
partijen zijn niet aansprakelijk voor claims, aansprakelijkheid en verliezen die verband houden met dergelijke 
gevolgen als dit te wijten is aan het feit dat de gebruiker risico's aanvaardt.

Begrijp alstublieft dat u het risico kunt verminderen door alle instructies en waarschuwingen in deze 
handleiding op te volgen, maar dat u niet alle risico's kunt uitsluiten. Houd er rekening mee dat wanneer u op 
de elektrische scooter rijdt, u het risico loopt op letsel door verlies van controle, botsingen en vallen. Bij het 
betreden van openbare ruimtes dient u zich altijd aan de plaatselijke wet- en regelgeving te houden. Net als 
bij andere voertuigen vereisen hogere snelheden een langere remweg. Plotseling remmen op oppervlakken 
met weinig tractie kan leiden tot wielslip of vallen. Wees voorzichtig en bewaar tijdens het rijden altijd een 
veilige afstand tussen u en andere mensen of voertuigen. Wees alert en vertraag wanneer u onbekende 
gebieden betreedt.
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De gebruiker zal het product regelmatig en periodiek, afhankelijk van de omstandigheden, inspecteren en 
onderhouden. De gebruiker moet ook elke keer voordat hij gaat rijden een redelijk onderzoek en inspectie 
van het product uitvoeren. Elke keer voordat de gebruiker met het product gaat rijden, moet de gebruiker 
bijvoorbeeld de prestaties van de banden, het batterijniveau en alle functionele onderdelen controleren en 
onderzoeken. Als er sprake is van een abnormaliteit, verkleuring of kleurverandering van het materiaal 
(vooral in een gebied dat hoge spanning ondervindt wanneer het product in beweging is of bij verbinding), 
krassen, barsten, losse bevestigingsmiddelen en/of ontbrekende onderdelen (zoals schroeven, bouten en/of 
moer) wat er sterk op wijst dat het niet veilig is om op het product te rijden.

Omdat het onmogelijk is om alle scenario's, omstandigheden en/of omstandigheden te voorspellen en/of te 
anticiperen waarin een gebruiker van het product kan worden blootgesteld aan risico's en gevaren, is de 
gebruikershandleiding niet bedoeld als een uitputtende lijst over hoe u met de motorfiets moet rijden. product 
veilig te houden en/of gevaren die verband houden met het product te vermijden. Om zich aan de instructies 
te houden, moet de gebruiker het product dus ook rijden en/of gebruiken met verantwoordelijkheid, voor-
zichtigheid, voorzorg en gezond verstand.

De gebruikers moeten de plaatselijke wet- en regelgeving met betrekking tot het product controleren en 
naleven. Rijd niet op plaatsen waar dit door de lokale wetgeving verboden is. De wet- en regelgeving kan in 
verschillende rechtsgebieden verschillend zijn. Afgezien van de andere kan deze wet- en regelgeving het 
volgende omvatten: a Een helm kan wettelijk vereist zijn door de lokale wet- of regelgeving in uw 
rechtsgebied. b.Het is niet toegestaan met uw product op een snelweg of autosnelweg te rijden. C. Meer 
informatie over de wettelijke vereisten voor het product kunt u verkrijgen bij uw plaatselijke overheid.

De gebruiker dient bij ontvangst van het product onmiddellijk te controleren of het product en de toebehoren 
in goede staat zijn.
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Respecteer de voorrang van voetgangers. Probeer ze tijdens het autorijden niet te laten schrikken, vooral 
kinderen niet. Wanneer u van achter voetgangers rijdt, luidt u uw bel om hen een seintje te geven en 
vertraagt u uw scooter om links van hen te passeren (van toepassing op landen waar voertuigen aan de 
rechterkant rijden). Wanneer u voetgangers tegenkomt, houdt u met lage snelheid rechts aan. Als u over 
voetgangers heen rijdt, houd dan de laagste snelheid aan of stap uit het voertuig.

Alle afzonderlijke componenten en onderdelen van de producten moeten correct worden geïnstalleerd 
volgens de gebruikershandleiding. Onjuiste installatie en/of montage kan het risico op controleverlies, 
productstoringen, botsingen en vallen aanzienlijk vergroten. Het product kan verwijderbare onderdelen en 
kleine onderdelen bevatten. Houd ze buiten het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen.

Gooi dit product niet weg op een stortplaats, door verbranding of door vermenging met huishoudelijk afval. 
Er kan ernstig gevaar/letsel ontstaan door de elektrische componenten en de accu. Voor informatie over 
batterij- en elektrisch afval kunt u contact opnemen met uw afvalverwerkingsdienst, uw plaatselijke of 
regionale afvalbeheerkantoor of uw verkooppunt. De gebruiker mag geen niet-originele accessoires 
gebruiken of het product zonder toestemming demonteren of wijzigen. Alle schade, verwondingen en schade 
aan eigendommen die voortkomen uit die plaats zijn uitsluitend uw verantwoordelijkheid en risico.

HITWAY- partijen behouden zich het recht voor om op elk moment wijzigingen aan het product aan te bren-
gen, firmware-updates uit te brengen en deze handleiding bij te werken. HITWAY -partijen kunnen op elk 
moment en zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen en wijzigingen aanbrengen in deze gebruiker-
shandleiding die nodig zijn vanwege typografische fouten, onnauwkeurigheden in de huidige informatie of 
wijzigingen aan programma's en/of apparatuur. Dergelijke wijzigingen zullen echter worden opgenomen in 
nieuwe edities van deze gebruikershandleiding. Alle illustraties dienen uitsluitend ter illustratie en geven 
mogelijk niet nauwkeurig het daadwerkelijke apparaat weer. Het werkelijke product en de functies kunnen 

variëren. Als gevolg van de update van het product kunnen er enkele afwijkingen in kleur, uiterlijk en andere 
aspecten optreden tussen het product dat in deze handleiding wordt vermeld en het product dat u hebt 
gekocht. Raadpleeg het daadwerkelijke product.

Veiligheidsinstructies
Deze elektrische scooter is een vrijetijdsapparaat . Maar zodra ze zich in de openbare ruimte bevinden, 
worden ze gezien als voertuigen en zijn ze blootgesteld aan de risico's waarmee voertuigen te maken 
kunnen krijgen. Voor uw veiligheid dient u de instructies in de handleiding en de verkeerswetten en 
-voorschriften van de overheid en regelgevende instanties op te volgen. Voordat je de rijvaardigheden onder 
de knie krijgt, moet je oefenen. Noch HITWAY, noch de geautoriseerde winkel is verantwoordelijk voor 
schade aan eigendommen, persoonlijk letsel, ongelukken of juridische geschillen veroorzaakt door de 
onervarenheid van de rijder of het niet gebruiken van het product.

Draag bij een val een helm, elleboog- en kniebeschermers om letsel te voorkomen. Gebruik een 
goedgekeurde fiets- of skateboardhelm die goed past met de kinband op zijn plaats en bescherming biedt 
voor de achterkant van uw hoofd. Slecht rijgedrag kan leiden tot vallen of ernstige ongelukken. Bewaar de 
elektrische scooter binnenshuis wanneer deze niet in gebruik is. Lees de handleiding en rijd voorzichtig met 
de elektrische scooter. U mag de elektrische scooter pas gebruiken nadat u alle veiligheidsregels heeft 
begrepen en toegepast. De scooterbestuurder is verantwoordelijk voor eventuele schade of letsel 
veroorzaakt door het niet opvolgen van de instructies in de gebruikershandleiding.

Let tijdens het rijden op het wegdek en vermijd obstakels (inclusief maar niet beperkt tot natte en gladde 
grond, los zand, grind en ijsoppervlak). Wanneer u voor de eerste keer gaat rijden, kies dan geen gebieden 
waar kinderen, voetgangers, huisdieren, voertuigen, fietsen of andere obstakels en potentiële gevaren 
kunnen optreden.
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Respecteer de voorrang van voetgangers. Probeer ze tijdens het autorijden niet te laten schrikken, vooral 
kinderen niet. Wanneer u van achter voetgangers rijdt, luidt u uw bel om hen een seintje te geven en 
vertraagt u uw scooter om links van hen te passeren (van toepassing op landen waar voertuigen aan de 
rechterkant rijden). Wanneer u voetgangers tegenkomt, houdt u met lage snelheid rechts aan. Als u over 
voetgangers heen rijdt, houd dan de laagste snelheid aan of stap uit het voertuig.

Alle afzonderlijke componenten en onderdelen van de producten moeten correct worden geïnstalleerd 
volgens de gebruikershandleiding. Onjuiste installatie en/of montage kan het risico op controleverlies, 
productstoringen, botsingen en vallen aanzienlijk vergroten. Het product kan verwijderbare onderdelen en 
kleine onderdelen bevatten. Houd ze buiten het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen.

Gooi dit product niet weg op een stortplaats, door verbranding of door vermenging met huishoudelijk afval. 
Er kan ernstig gevaar/letsel ontstaan door de elektrische componenten en de accu. Voor informatie over 
batterij- en elektrisch afval kunt u contact opnemen met uw afvalverwerkingsdienst, uw plaatselijke of 
regionale afvalbeheerkantoor of uw verkooppunt. De gebruiker mag geen niet-originele accessoires 
gebruiken of het product zonder toestemming demonteren of wijzigen. Alle schade, verwondingen en schade 
aan eigendommen die voortkomen uit die plaats zijn uitsluitend uw verantwoordelijkheid en risico.

HITWAY- partijen behouden zich het recht voor om op elk moment wijzigingen aan het product aan te bren-
gen, firmware-updates uit te brengen en deze handleiding bij te werken. HITWAY -partijen kunnen op elk 
moment en zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen en wijzigingen aanbrengen in deze gebruiker-
shandleiding die nodig zijn vanwege typografische fouten, onnauwkeurigheden in de huidige informatie of 
wijzigingen aan programma's en/of apparatuur. Dergelijke wijzigingen zullen echter worden opgenomen in 
nieuwe edities van deze gebruikershandleiding. Alle illustraties dienen uitsluitend ter illustratie en geven 
mogelijk niet nauwkeurig het daadwerkelijke apparaat weer. Het werkelijke product en de functies kunnen 

variëren. Als gevolg van de update van het product kunnen er enkele afwijkingen in kleur, uiterlijk en andere 
aspecten optreden tussen het product dat in deze handleiding wordt vermeld en het product dat u hebt 
gekocht. Raadpleeg het daadwerkelijke product.

Veiligheidsinstructies
Deze elektrische scooter is een vrijetijdsapparaat . Maar zodra ze zich in de openbare ruimte bevinden, 
worden ze gezien als voertuigen en zijn ze blootgesteld aan de risico's waarmee voertuigen te maken 
kunnen krijgen. Voor uw veiligheid dient u de instructies in de handleiding en de verkeerswetten en 
-voorschriften van de overheid en regelgevende instanties op te volgen. Voordat je de rijvaardigheden onder 
de knie krijgt, moet je oefenen. Noch HITWAY, noch de geautoriseerde winkel is verantwoordelijk voor 
schade aan eigendommen, persoonlijk letsel, ongelukken of juridische geschillen veroorzaakt door de 
onervarenheid van de rijder of het niet gebruiken van het product.

Draag bij een val een helm, elleboog- en kniebeschermers om letsel te voorkomen. Gebruik een 
goedgekeurde fiets- of skateboardhelm die goed past met de kinband op zijn plaats en bescherming biedt 
voor de achterkant van uw hoofd. Slecht rijgedrag kan leiden tot vallen of ernstige ongelukken. Bewaar de 
elektrische scooter binnenshuis wanneer deze niet in gebruik is. Lees de handleiding en rijd voorzichtig met 
de elektrische scooter. U mag de elektrische scooter pas gebruiken nadat u alle veiligheidsregels heeft 
begrepen en toegepast. De scooterbestuurder is verantwoordelijk voor eventuele schade of letsel 
veroorzaakt door het niet opvolgen van de instructies in de gebruikershandleiding.

Let tijdens het rijden op het wegdek en vermijd obstakels (inclusief maar niet beperkt tot natte en gladde 
grond, los zand, grind en ijsoppervlak). Wanneer u voor de eerste keer gaat rijden, kies dan geen gebieden 
waar kinderen, voetgangers, huisdieren, voertuigen, fietsen of andere obstakels en potentiële gevaren 
kunnen optreden.
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Rijd niet in de sneeuw, in de regen of op wegen die nat, modderig of bevroren zijn of die om welke reden dan 
ook glad zijn. Rijd niet over obstakels (zand, los grind of stokken). Als u dit wel doet, kan dit leiden tot verlies 
van evenwicht of tractie en tot een val.

Respecteer voetgangers door altijd voorrang te geven. Passeer zoveel mogelijk links. Wanneer u een voet-
ganger van voren nadert, blijf dan rechts en verminder uw snelheid. Vermijd schrikwekkende 
voetgangers. Als u van achteren nadert, kondig uzelf dan aan en vertraag bij het passeren tot loopsnelheid. 
Houd u aan de plaatselijke verkeerswetten en -regels als de situatie anders is.

Sta niet toe dat iemand alleen op uw elektrische scooter rijdt, tenzij hij/zij deze handleiding aandachtig heeft 
gelezen en de handleiding voor nieuwe rijders heeft gevolgd. De veiligheid van nieuwe rijders is jouw 
verantwoordelijkheid. Assisteer nieuwe rijders totdat ze vertrouwd zijn met de basisbediening van de elek-
trische scooter . Zorg ervoor dat elke nieuwe rijder een helm en andere beschermende uitrusting draagt.

Plaats de elektrische scooter altijd op de standaard op een vlakke en stabiele ondergrond. De elektrische 
scooter moet met de standaard tegen de helling worden geplaatst om te voorkomen dat deze omvalt. Plaats 
de elektrische scooter nooit met de voorkant naar beneden op de helling gericht, aangezien de standaard 
kan sluiten en de machine kan kantelen. Zodra de elektrische scooter op zijn standaard staat, controleert u 
de stabiliteit om elk risico op vallen (door uitglijden, wind of lichte schokken) te voorkomen. Parkeer de 
Elektrische Scooter niet in een drukke omgeving, maar langs een muur. Kies er indien mogelijk altijd voor om 
uw elektrische scooter op een vlakke ondergrond te parkeren.

Controleer vóór elke rit op losse bevestigingsmiddelen en beschadigde onderdelen. Als de Elektrische 
Scooter abnormale geluiden maakt of een alarm afgeeft, stop dan onmiddellijk met rijden.
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Zoals bij elk elektronisch apparaat mag u alleen de door HITWAY meegeleverde oplader gebruiken. Gebruik 
geen oplader van een ander productmodel. Probeer uw elektrische scooter niet op te laden als deze, de 
oplader of het stopcontact nat zijn.

Gebruik alleen door HITWAY goedgekeurde onderdelen en accessoires. Breng geen wijzigingen aan aan uw 
elektrische scooter. Aanpassingen aan uw elektrische scooter kunnen de werking van de elektrische scooter 
verstoren, ernstig letsel en/of schade tot gevolg hebben en de beperkte garantie ongeldig maken.

Kinderen mogen niet met de elektrische scooter of onderdelen ervan spelen, en schoonmaken of onderhoud 
mogen niet door kinderen worden gedaan. Het gebruik van de scooter resulteert in de overdracht van 
trillingen door het hele lichaam van de bestuurder .

Rijden met hoge snelheid of een snelheid die niet geschikt of geschikt is voor de situatie (slechte 
weersomstandigheden, slechte ondergrond, enz.) kan leiden tot mogelijk verlies van stabiliteit of verlies van 
controle. Om elk risico te verminderen, moet u alle instructies in deze gebruikershandleiding opvolgen. Voor 
een betere rijervaring wordt aanbevolen om regelmatig onderhoud aan het product uit te voeren.

Raak het remsysteem niet aan, dit kan letsel veroorzaken.
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Deze scooter is geschikt voor gebruikers van 16-50 jaar. Ruiters jonger dan 18 jaar moeten onder toezicht 
van een volwassene rijden. Mensen die niet op de elektrische scooter mogen rijden, zijn onder meer :
i. Iedereen die onder invloed is van alcohol of drugs.
ii. Iedereen die lijdt aan een ziekte waardoor hij of zij gevaar loopt als hij of zij zware fysieke activiteiten 
verricht.
iii. Iedereen die problemen heeft met het evenwicht of met motorische vaardigheden die het vermogen om 
het evenwicht te bewaren belemmeren.
iv. Iedereen wiens gewicht buiten de aangegeven limieten valt (zie Specificaties).
v. Zwangere vrouwen.
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VEILIGHEIDSHERINNERING

Rijd niet in de regen Versnel niet als u bergafwaarts gaat

Pas op voor deuren, liften en 
andere obstakels boven het hoofd

Druk het gaspedaal niet in als u 
naast de step loopt.
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Blijf altijd uit de buurt van obstakels Hang geen tassen of andere zware 
spullen aan het stuur

Houd altijd beide voeten op het 
dek

Houd uw snelheid tussen 5-10 km/u wanneer 
u over verkeersdrempels, liftdeurdrempels, 
hobbelige wegen of andere oneffen 
oppervlakken rijdt.
Buig je knie lichtjes om beter aan te passen 
aan de genoemde oppervlakken
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Probeer geen gevaarlijke acties.

Rijd niet in verkeersstroken of woonwijken 
waar voertuigen en voetgangers beide zijn 
toegestaan.

Draai het stuur niet plotseling tijdens 
het rijden op hoge snelheid.

Rijd niet door plassen of andere 
(water)obstakels. Verlaag in dat 
geval uw snelheid en omzeil het 
obstakel.

Rijd niet samen met iemand anders, ook niet 
met kinderen.
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Houd uw voeten niet op het achterspatbord Raak de schijfrem niet aan!

Neem uw handen niet van het stuur af Probeer geen trappen op of af te rijden en 
over obstakels te springen



240

HOE TE RIJDEN

Waarschuwing: Draag een helm, 
elleboogbeschermers en 
kniebeschermers.
Lees de instructie zorgvuldig door 
voor gebruik.
Raak het remsysteem niet aan.
Raadpleeg de instructies voor 
meer informatie.

1, Zet de step aan en controleer de 
stroomindicator
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2, Stap met één voet op het dek en zet met de 
andere voet langzaam af op de grond. Wanneer de
step begint te bewegen, zet dan beide voeten op 
het dek en druk op de gashendel (de gashendel 
kan gebruikt worden zodra de snelheid 5 km/u 
overschrijdt) 

4, Laat de gashendel los en het kinetische 
energieterugwinningssysteem begint automatisch 
om langzaam te remmen; En druk op de 
remhendel voor een plotselinge rem

3, Wanneer de step volledig tot stilstand is 
gekomen, wordt de gashendel automatisch 
uitgeschakeld. Om de step opnieuw te starten, is 
het noodzakelijk om stap 2 te herhalen

5, Kantel uw lichaam naar de stuurrichting terwijl 
u draait en draai langzaam aan het stuur
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UW STEP INKLAPPEN

De step moet worden uitgeschakeld voordat hij wordt ingeklapt. Trek de vergrendelingsring naar 
buiten, trek de rode hendel naar beneden en druk hem naar beneden. Pak dan de stang en trek 
hem naar beneden om op te vouwen.

Houd de stuurstang met één hand of beide handen vast om te dragen.



DAGELIJKSE VERZORGING EN ONDERHOUD
Schoonmaak
Als u vlekken op de carrosserie van de step ziet, veeg deze dan weg met een vochtige doek. Als de 
vlekken niet weggepoetst kunnen worden, doe er dan wat tandpasta op, borstel ze met een tandenborstel 
en veeg ze vervolgens weg met een vochtige doek. Als u krassen op plastic onderdelen ziet, gebruik dan 
schuurpapier of ander schurend materiaal om ze te polijsten.

Opmerkingen: Maak de step niet schoon met alcohol, benzine, kerosine of andere bijtende en vluchtige 
chemische oplosmiddelen om ernstige schade te voorkomen; Was de step niet met een hogedrukspuit; 
Zorg er tijdens het schoonmaken voor dat de step is uitgeschakeld, de laadkabel is losgekoppeld en de 
rubberen klep is gesloten, aangezien waterlekkage kan leiden tot elektrische schokken of andere grote 
problemen.

Opslag en onderhoud
Water dat in de batterij terechtkomt, kan schade aan het interne circuit, brandgevaar of zelfs ontploffing 
veroorzaken. Als er een vermoeden bestaat dat er water in de batterij komt, stop dan onmiddellijk met het 
gebruik van de batterij en stuur deze terug naar de klantenservice voor inspectie.

Onjuiste verwijdering van gebruikte batterijen kan het milieu ernstig vervuilen. Neem de plaatselijke 
voorschriften in acht bij het weggooien van deze accu. Gooi deze batterij niet zomaar weg om de natuurli-
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jke omgeving te beschermen.

Als de step niet in gebruik is, bewaar hem dan binnen, waar hij droog en koel is. Zet het niet voor lange tijd 
buiten.

Overmatig zonlicht, oververhitting en onderkoeling versnellen de veroudering van de banden en brengen 
de levensduur van de step en de accu in gevaar.

Als de step naar verwachting langer dan 30 dagen inactief zal blijven, laad de batterij dan volledig op en 
plaats deze op een droge en koele plaats. Houd er rekening mee dat u deze elke 60 dagen moet opladen 
om de batterij te beschermen tegen mogelijke schade die buiten de beperkte garantie valt.

De step mag alleen worden gebruikt met originele batterijen en het opladen van de step mag alleen 
worden gedaan met de originele oplaadadapter die bij de step is geleverd (of een batterijmodel of oplaad-
adaptermodel dat door de fabrikant is goedgekeurd als compatibel).

Laad altijd op voordat de batterij leegraakt om de levensduur van de batterij te verlengen. Het batterijpak-
ket presteert beter bij een normale temperatuur en minder bij een temperatuur onder 0°C. Als het bijvoor-
beeld lager is dan -20°C, is het rijbereik in normale toestand slechts de helft of minder. Als de temperatuur 
stijgt, herstelt het rijbereik zich.
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OPMERKING: De schade veroorzaakt door langdurig niet opladen is onomkeerbaar en valt buiten de 
beperkte garantie. Zodra de schade is aangericht, kan de batterij niet worden opgeladen (niet-profession-
als mogen het batterijpakket niet demonteren, omdat dit elektrische schokken, kortsluiting of zelfs grote 
veiligheidsongevallen kan veroorzaken).

WAARSCHUWING: Zoals elk mechanisch onderdeel, is een step onderhevig aan hoge spanningen en 
slijtage. De verschillende materialen en componenten kunnen verschillend reageren op slijtage of vermoe-
idheid. Als de verwachte levensduur van een onderdeel is overschreden, kan het plotseling breken, waar-
door het risico bestaat dat de gebruiker letsel oploopt.

Barsten, krassen en verkleuring in de gebieden die onderhevig zijn aan hoge spanningen duiden erop dat 
het onderdeel zijn levensduur heeft overschreden. Neem contact op met een gespecialiseerde reparatie- 
of klantenservice.



Wettelijke garantiebeschrijving
De fabrikant biedt een garantie van 24 maanden (alternatief: garantie tegen defecten) op nieuwe producten (§ 
439 en 476 BGB). De garantie dekt gebreken die al bestonden op het moment van aankoop. De garantie dekt 
gebreken die al in het product aanwezig waren op het moment van aankoop. Als je een defect ontdekt, kun je de 
fabrikant vragen het product te repareren of anderszins te verbeteren. Als de verkoper gelooft dat het defect na 
de aankoop is ontstaan, moet hij dit binnen de eerste zes maanden bewijzen. Na zes maanden wordt de bewi-
jslast echter omgekeerd. De koper moet bewijzen dat het defect al bestond op het moment van aankoop.

  Beschrijving van de garantie
De garantie is een vrijwillige dienst van de fabrikant (fabrieksgarantie). De duur en voorwaarden van de garantie 
worden vrij bepaald door de fabrikant.

De loopfiets wordt minstens één of twee keer per jaar grondig geïnspecteerd. Om aanspraak te kunnen maken 
op garantie moet de originele aankoopbon samen met de onderhoudsinstructies worden bewaard. De garanti-
evoorwaarden worden volledig en onvoorwaardelijk erkend op het moment van aankoop. De garantievoor-
waarden zijn als volgt:
- Onopzettelijke schade wordt niet gedekt door de garantie
- Geen garantie bij oneigenlijk gebruik
- Geen garantie voor schade veroorzaakt door onjuiste installatie
- Geen garantie bij het niet in acht nemen van inspectie- en onderhoudsintervallen
- Geen garantie bij verlies van onderdelen of accessoires

Voor de retouraanvraag is HITWAY niet verantwoordelijk voor zoekgeraakte pakketten door de vervoerder of 
ontvangen producten die niet kunnen worden geverifieerd. Voor ontvangen producten waarvan is vastgesteld 
dat de schade is veroorzaakt door de eindgebruiker, kan de retouraanvraag worden geweigerd. 

BEPERKTE GARANTIEVERKLARING
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Verwijderingsrichtlijn:

KENNISGEVING VOOR VERWIJDERING

Prosimy nie wyrzucać urządzeń elektronicznych i baterii razem ze zwykłymi odpadami domowymi.Kies 
voor een verantwoorde en goedgekeurde afvalverwerkingslocatie binnen uw lokale gemeenschap, 
waarbij u ervoor zorgt dat de geldende regelgeving wordt nageleefd. Mocht u twijfels hebben, dan raden 
wij u aan contact op te nemen met uw plaatselijke autoriteiten voor advies over de juiste en 
milieuvriendelijke verwijderingsmethoden.

Batterijen/oplaadbare batterijen:
Als eindgebruiker is het absoluut noodzakelijk om zich te houden aan de batterijregelgeving, die de 
teruggave van alle gebruikte batterijen verplicht stelt. Het weggooien van batterijen bij het gewone 
huisvuil is wettelijk verboden. Zoek naar het symbool op de meeste batterijen, dat dient als 
herinnering aan deze regelgeving, samen met informatie over de daarin aanwezige zware metalen. 
De milieuvriendelijke verwijdering van deze zware metalen is een wettelijke verplichting voor 
eindgebruikers, die worden aangemoedigd om gebruikte batterijen in te leveren bij aangewezen 
inzamelpunten in hun stad of commerciële vestigingen. In geval van twijfel is het raadzaam advies 
in te winnen bij de lokale autoriteiten voor correcte en milieubewuste verwijderingsopties.

Recyclinglus:
Verpakkingsmateriaal heeft de potentie om te worden gereïntegreerd in de grondstoffenkringloop. 
Zorg ervoor dat de verwijdering van verpakkingsmateriaal in overeenstemming is met de wettelijke 
bepalingen en raadpleeg informatie die beschikbaar is via retour- of inzamelingssystemen binnen 
uw gemeenschap. Deze aanpak garandeert een duurzame en milieuvriendelijke bijdrage aan de 
recyclingkringloop.
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Wij hebben een professioneel team dat de garantiediensten en de levenslange naverkoop verleent
de raadplegende diensten voor al onze producten. Als u om het even welke problemen hebt terwijl het 
gebruiken van onze producten, gelieve onze klantendienst tijdig te contacteren. Wij zullen u zo spoedig 
mogelijk antwoorden en u van een bevredigende oplossing voorzien.

Email:support@hit-way.com  
Website:hitway.eu



Garantie Kaart

Vul hierboven de klant- en product gegevens in. Bewaar deze garantiekaart op een veilige plaats.
Presenteer deze kaart samen met het aankoopbewijs voor elke garantieservice.
Deze garantiekaart is geldig gedurende de aangegeven garantieperiode.

Instructies:

Deze garantiekaart is niet overdraagbaar. Neem voor garantieservice contact op met de hierboven genoemde geautoriseerde dealer/centrum.
Deze eenvoudige garantiekaartsjabloon biedt klanten ruimte om hun persoonlijke gegevens, product informatie en garantieperiode in te vullen. 
Het bevat ook gebruiksin�structies en een gedeelte voor de handtekening van de klant, zodat de garantie persoonlijk en officieel is.

Belangrijk:

Klantinformatie:

Naam: 

Adres: 

Stad: 

Staat/Provincie: 

Postcode:

Land: 

Telefoon: 

E-mail:

Product informatie:

Model:

Serienummer:

Besteldatum:

-------------------------------------------------------



波兰语 H9 PRO

NL

Podręczniki użytkownika
Tłumaczenie oryginalnej 
instrukcji obsługi

Dziękujemy za wybór i prosimy o 
zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed EU V4.08.2
rozpoczęciem korzystania z produktu.

Hulajnoga elektryczna/500W



Oświadczenie o ograniczonej gwarancji

CONTENU
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Dziękujemy za wybór tego wysokiej jakości produktu. Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, uprzejmie prosimy o 
przestrzeganie podstawowych środków ostrożności podczas korzystania z tego produktu. Prosimy o dokładne 
zapoznanie się z niniejszą instrukcją i upewnienie się, że jest ona zrozumiała. Instrukcję należy przechowywać w 
bezpiecznym miejscu.
Instrukcja obejmuje następujące rodzaje dokumentów:
- Instrukcja obsługi
- Instrukcja montażu
- Deklaracja zgodności

Ikony bezpieczeństwa

Stosować zgodnie z zaleceniami  Ostrzeżenie  Uwaga

Przedstawiciel UE: 
PRECISION
Adres: 145 Rue de Noisy-le-Sec 93260 
Les Lilas Francja
E-mail: precisionfr@outlook.com

Producent：
ZHEJIANG KUANTU INDUSTRY AND TRADE CO., LTD
Dodaj: NR 12 XINHUI ROAD, XINBI STREET, JINYUN 
POWIAT, MIASTO LISHUI, PROWINCJA ZHEJIANG, CHINY 
E-mail: support@hit-way.com
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HITWAY H9 PRO
HITWAY H9 PRO

H9 PRO

Ważne przypomnienie:

1. Zgodnie z przepisami ruchu drogowego, 
użytkownicy muszą mieć ukończone 14 lat, 
aby móc jeździć po drogach. Ze względów 
bezpieczeństwa zalecamy, aby użytkownik 
miał ukończone 16 lat.
2. Podczas jazdy należy nosić kask spełniający 
wymogi normy EN 1078 lub EN 1080.
3. Prosimy jeździć po drogach miejskich z 
ograniczeniem prędkości do 25 km/h; w 
niektórych obszarach użytkownicy mogą 
jeździć po ścieżkach dla pieszych, ścieżkach 
rowerowych, pasach dla pieszych i rowerów, 
drogach z priorytetem rowerowym lub 
wszędzie tam, gdzie dopuszczony jest ruch 
rowerowy, prosimy o zapoznanie się z 
lokalnymi przepisami.



H9 PRO
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Assembled electric skuter

 
-

towanie Akcesoria.

H9 PRO

H9 PRO
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1. Schemat produktu
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2. Przycisk Zasilania
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3. Inteligentny Akcelerator I Deska Rozdzielcza Reflektor

3. bieg

 2. bieg

1. bieg

Przebieg ogólny

Versnellingsindicatie

Przebieg jednostkowy

lewy kierunkowskaz Błąd Tryb pieszego
Bluetooth

Ikona skrętu w prawo

Prędkość

Maksymalna prędkość

Średnia prędkość

Wskaźnik mocy

Wyświetlacz prędkości pojazdu, wyświetlacz baterii, wyświetlacz błędów, wyświet-
lacz reflektorów, wyświetlacz biegów, całkowity przebieg,pojedynczy przebieg, napięcie w czasie rzeczywistym. 

Reflektor
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Opis działania funkcji przełącznika:
1、Długie naciśnięcie przycisku zasilania powoduje włączenie urządzenia i wyświetlenie animacji; przejście do trybu 
cyklu głównego interfejsu; długie naciśnięcie przycisku włączania/wyłączania przez 2 sekundy powoduje wyłączenie 
urządzenia; przejście do trybu cyklu głównego interfejsu.
Wejdź w tryb głównego cyklu interfejsu; naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez 2 sekundy, aby 
wyłączyć urządzenie;
2、Naciśnij przycisk „+”, aby zwiększyć bieg, naciśnij przycisk „-”, aby zmniejszyć bieg; bieg wynosi 1-3 biegi; domyślny 
bieg to 1 bieg;
3) Krótko naciśnij przycisk „+”, aby włączyć/wyłączyć reflektor;
4、Naciśnij krótko przycisk zasilania, aby przełączyć wyświetlacz ODO/TRIP;

5、Naciśnij krótko lewy i prawy przycisk kierunkowskazów, aby włączyć odpowiednio lewy i prawy kierunkowskaz;
6、Naciśnij długo przycisk M plus hamulec przez 1,5 sekundy, aby wejść do ustawień parametrów, odpowiednio 
P01-P99; naciśnij krótko przycisk MENU, aby przełączyć P01-P99.
Krótkie naciśnięcie przycisku MENU w celu przełączenia P01-P99, naciśnięcie przycisku w górę i w dół w celu 
zwiększenia lub zmniejszenia wartości parametru; brak działania przez 5 sekund lub długie naciśnięcie przycisku MENU 
w celu przełączenia P01-P99, naciśnięcie przycisku w górę i w dół w celu zwiększenia lub zmniejszenia wartości para-
metru.
Brak działania przez 5 sekund lub długie naciśnięcie przycisku MENU, aby przełączyć P01-P99, naciśnij przycisk w 
górę/w dół, aby zwiększyć/zmniejszyć wartość parametru;

Ustawienie i definicja parametrów 
P01:Jednostka przebiegu: KM/MILE
P02:Jasność podświetlenia: poziom 1 najciemniejszy/poziom 2 średni/poziom 3 najjaśniejszy.
P21:Resetowanie przełącznika sieci: krótkie naciśnięcie przycisku + może zwolnić konfigurację aplikacji i zresetować 
sieć itp. Liczba 21 po lewej stronie obszaru przebiegu zmienia się na -- oznacza to, że resetowanie sieci powiodło się.
P99:Przywracanie ustawień fabrycznych: Długie naciśnięcie przycisku + przez 1,5 sekundy, poczekaj, aż liczba 99 po 
lewej stronie obszaru przebiegu zmieni się na - oznacza to, że przywracanie ustawień fabrycznych powiodło się. ODO 
zresetowano do zera, urządzenie zresetowano do KM, a podświetlenie przywrócono do 2 poziomów.

Gear+ 

Przycisk zasilania 

Przełącznik prawego kierunkowskazu 

Gear- 

Przełącznik reflektorów

Przełącznik lewego kierunkowskazu 

Przycisk funkcyjny M 

4. Opis funkcji przełącznika
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Opis działania funkcji przełącznika:
1、Długie naciśnięcie przycisku zasilania powoduje włączenie urządzenia i wyświetlenie animacji; przejście do trybu 
cyklu głównego interfejsu; długie naciśnięcie przycisku włączania/wyłączania przez 2 sekundy powoduje wyłączenie 
urządzenia; przejście do trybu cyklu głównego interfejsu.
Wejdź w tryb głównego cyklu interfejsu; naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez 2 sekundy, aby 
wyłączyć urządzenie;
2、Naciśnij przycisk „+”, aby zwiększyć bieg, naciśnij przycisk „-”, aby zmniejszyć bieg; bieg wynosi 1-3 biegi; domyślny 
bieg to 1 bieg;
3) Krótko naciśnij przycisk „+”, aby włączyć/wyłączyć reflektor;
4、Naciśnij krótko przycisk zasilania, aby przełączyć wyświetlacz ODO/TRIP;

5、Naciśnij krótko lewy i prawy przycisk kierunkowskazów, aby włączyć odpowiednio lewy i prawy kierunkowskaz;
6、Naciśnij długo przycisk M plus hamulec przez 1,5 sekundy, aby wejść do ustawień parametrów, odpowiednio 
P01-P99; naciśnij krótko przycisk MENU, aby przełączyć P01-P99.
Krótkie naciśnięcie przycisku MENU w celu przełączenia P01-P99, naciśnięcie przycisku w górę i w dół w celu 
zwiększenia lub zmniejszenia wartości parametru; brak działania przez 5 sekund lub długie naciśnięcie przycisku MENU 
w celu przełączenia P01-P99, naciśnięcie przycisku w górę i w dół w celu zwiększenia lub zmniejszenia wartości para-
metru.
Brak działania przez 5 sekund lub długie naciśnięcie przycisku MENU, aby przełączyć P01-P99, naciśnij przycisk w 
górę/w dół, aby zwiększyć/zmniejszyć wartość parametru;

Ustawienie i definicja parametrów 
P01:Jednostka przebiegu: KM/MILE
P02:Jasność podświetlenia: poziom 1 najciemniejszy/poziom 2 średni/poziom 3 najjaśniejszy.
P21:Resetowanie przełącznika sieci: krótkie naciśnięcie przycisku + może zwolnić konfigurację aplikacji i zresetować 
sieć itp. Liczba 21 po lewej stronie obszaru przebiegu zmienia się na -- oznacza to, że resetowanie sieci powiodło się.
P99:Przywracanie ustawień fabrycznych: Długie naciśnięcie przycisku + przez 1,5 sekundy, poczekaj, aż liczba 99 po 
lewej stronie obszaru przebiegu zmieni się na - oznacza to, że przywracanie ustawień fabrycznych powiodło się. ODO 
zresetowano do zera, urządzenie zresetowano do KM, a podświetlenie przywrócono do 2 poziomów.
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5. Troubleshooting

Kod błędu

“E2/F2”

“E3”

“E4”

“E5”

“E6”

“E8”

Opis błędu Rozwiązanie

Awaria zasilania Klamka hamulca

Awaria przepustnicy

Awaria komunikacji

Zabezpieczenie nadprądowe

Zabezpieczenie podnapięciowe

Zabezpieczenie przepięciowe

Nadmierna temperatura sterownika

Zabezpieczenie przeciwprzepięciowe kontrolera.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem sterownika.

Jeśli nadal zgłaszany jest błąd E5, należy rozważyć 
awarię sprzętu kontrolera, przejść przez proces naprawy 
posprzedażowej.

Zabezpieczenie nadprądowe kontrolera.

Należy rozważyć awarię sprzętową przyrządu lub 
kontrolera, przeprowadzić test akcesoriów, znaleźć 
wadliwy sprzęt i zorganizować naprawę.

Zaświecenie się tego symbolu na urządzeniu oznacza 
uruchomienie hamulca awarii zasilania.

F2 dla autotestu rozruchowego nie przechodzi raportu, 
E2 dla działania raportu błędu mapy.



Maksymalne obciążenie
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6-8h
48V
54.6 V

H9 PRO

16+
10KM/H;15KM/H;25KM/H

Czarno-szary Skuter：80-90km；Czarno-po-
marańczowy Skuter；100-110km --- Testowane 
z obciążeniem 75 kg
(Zasięg zależy od obciążenia, temperatury, 
warunków drogowych, trybu jazdy, stylu jazdy i 
innych czynników).

122*60*132cm
125*23*46cm
Czarno-szary Skuter：24.1KG(53.13 Lbs)；
Czarno-pomarańczowy Skuter：24.6KG(54.23 Lbs)
Czarno-szary Skuter：29.82KG(65.74 Lbs)；
Czarno-pomarańczowy Skuter：30.32KG(66.84 Lbs)  

Czarno-szary Skuter：20.8Ah；
Czarno-pomarańczowy Skuter：27 Ah

120KG(264.55 Lbs)
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Moc silnika 500 W

3 A

54.6 V

Opona Próżniowa
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H9 PRO
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1. Wyjmij hulajnogę z pudełka.

2. Pociągnij zaczep A (składany hak) do tyłu w kierunku wskazanym strzałką na rysunku, pociągnij go do końca do 
tyłu, a następnie podnieś B (prosty pręt) do góry ， następnie zresetuj zaczep A (składany hak) （Po zresetowaniu 
należy włożyć C (samoblokujący kołek zabezpieczający) do otworu zaczepu A (składany hak), aby zapewnić 
bezpieczeństwo jazdy）.

A A
C

B
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4. Za pomocą klucza imbusowego S5 odkręć 

3. Podnieś lewy i prawy uchwyt do góry w kierunku wskazanym strzałkami na schemacie i dokręć gwintowane 
mocowanie zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż oba uchwyty zostaną wypoziomowane.

śrubę D (rura kierownicy).
5. Wyrównaj otwór na śrubę E (deska rozdzielcza) z 
otworem D (rura uchwytu), a następnie użyj klucza 
imbusowego S5, aby dokręcić wykręconą śrubę.

D

S5

S5

D

E

Icy
Line

Icy
Line
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6. Za pomocą klucza imbusowego S6 wyreguluj lewą i 
prawą dźwignię hamulca do odpowiedniej pozycji i 
zamocuj je na miejscu.

7. Za pomocą klucza imbusowego S4 ustaw 
przełącznik wielofunkcyjny F w odpowiedniej pozycji i 
zamocuj go na miejscu.

S6

F

S4

8. Za pomocą klucza sześciokątnego S4 wyreguluj G 
(łopatka pedału przyspieszenia) do odpowiedniej 
pozycji i zamocuj go na miejscu.

9. Za pomocą klucza imbusowego S5 poluzuj śrubę 
mocującą przedni reflektor na widelcu, a następnie 
zamontuj H (przedni reflektor).

S4

G

S5

H
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12. Naciśnij i przytrzymaj przycisk "+" na przełączniku, aby włączyć lub wyłączyć reflektory, światła tylne i światła 
kolorowe.

10. Poluzuj pion I (zatrzask szybkiego zwalniania), 
rozciągnij drążek teleskopowy do właściwej pozycji i 
zablokuj I (zatrzask szybkiego zwalniania).

11. Naciśnij i przytrzymaj włącznik/wyłącznik, aby włączyć 
hulajnogę elektryczną, naciśnij przycisk G (pedał 
przyspieszenia), aby przyspieszyć hulajnogę elektryczną 
po włączeniu wspomagania. Krótko naciśnij przycisk "+, 
-", aby przełączyć biegi.

I G
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H9 PRO
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Ciepłe wskazówki
Produkt stanowi środek rozrywki i zabawy. Użytkownik może nie mieć niezbędnego i wystarczającego 
doświadczenia i umiejętności, aby nim jeździć, zwłaszcza w skomplikowanym środowisku i/lub na 
niepożądanej drodze. Ryzyko to może wzrosnąć, jeśli użytkownik ma upośledzenie fizyczne i/lub umysłowe 
lub jest niepełnosprawny. Ryzyko to może również wzrosnąć, jeśli użytkownik nie jest dostatecznie 
zaznajomiony z funkcjami, cechami i działaniem produktu. W ten sposób nowi użytkownicy będą uczyć się i 
ćwiczyć, jak prawidłowo i bezpiecznie używać tego produktu.

Ten produkt może być niebezpieczny dla użytkownika, innych osób i mienia znajdującego się w pobliżu. 
Użytkownik ponosi wszelkie ryzyko i straty związane z produktem (zwłaszcza związane z i/lub wynikające z 
naruszenia instrukcji dotyczących ostrzeżeń i przestróg). Takie ryzyko obejmuje między innymi utratę 
kontroli, awarię produktu i/lub kolizję). Konsekwencje takiego zdarzenia mogą być poważne, obejmujące 
między innymi obrażenia ciała, obrażenia ciała, śmierć i/lub szkody materialne. Strony HITWAY nie ponoszą 
odpowiedzialności za jakiekolwiek roszczenia, zobowiązania i straty związane z takimi 
konsekwencjami, jeśli wynikają one z przyjęcia ryzyka przez użytkownika.

Proszę zrozumieć, że można zmniejszyć ryzyko, postępując zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i 
ostrzeżeniami zawartymi w tej instrukcji, ale nie można wyeliminować wszystkich zagrożeń. Pamiętaj, że 
jazda na hulajnodze elektrycznej wiąże się z ryzykiem obrażeń w wyniku utraty kontroli, kolizji i upadków. 
Wchodząc do przestrzeni publicznych, zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji. Podobnie jak w 
przypadku innych pojazdów, większe prędkości wymagają dłuższej drogi hamowania. Nagłe hamowanie na 
nawierzchniach o niskiej przyczepności może spowodować poślizg kół lub upadek. Podczas jazdy zachowaj 
ostrożność i zawsze zachowuj bezpieczną odległość między sobą a innymi osobami lub pojazdami. 
Zachowaj czujność i zwolnij, gdy wkraczasz w nieznane obszary.
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Użytkownik ma obowiązek regularnie i okresowo, w zależności od okoliczności, dokonywać przeglądu i 
konserwacji produktu. Użytkownik ma także obowiązek przeprowadzić odpowiednią kontrolę i kontrolę 
produktu każdorazowo przed jazdą. Na przykład za każdym razem przed jazdą na produkcie użytkownik 
powinien sprawdzić i sprawdzić działanie opon, poziom naładowania akumulatora i wszystkie części 
funkcjonalne. W przypadku wystąpienia nieprawidłowości, odbarwienia lub zmiany koloru materiału (
szczególnie w obszarze narażonym na duże naprężenia, gdy produkt jest w ruchu lub na skrzyżowaniu), 
zarysowań, pęknięć, poluzowanych elementów złącznych i/lub brakujących części (takich jak śruby, śruby 
i/lub nakrętka), co wyraźnie wskazuje, że jazda na produkcie nie jest bezpieczna.

Ponieważ nie da się przewidzieć i/lub przewidzieć wszystkich scenariuszy, warunków i/lub okoliczności, w 
których użytkownik produktu może być narażony na ryzyko i niebezpieczeństwo, instrukcja obsługi nie ma 
stanowić wyczerpującej listy sposobów korzystania z urządzenia. produkt bezpiecznie i/lub uniknąć zagrożeń 
związanych z produktem. Ponadto, aby przestrzegać instrukcji, użytkownik powinien także jeździć i/lub 
używać produktu z zachowaniem odpowiedzialności, ostrożności, ostrożności i najlepszej oceny.

Użytkownicy powinni sprawdzić i przestrzegać lokalnych przepisów i regulacji dotyczących produktu. Nie 
jeźdź tam, gdzie jest to zabronione przez lokalne przepisy. Przepisy ustawowe i wykonawcze mogą się 
różnić w różnych jurysdykcjach. Oprócz innych, takie przepisy i regulacje mogą obejmować: aKask może być 
prawnie wymagany przez lokalne prawo lub regulacje obowiązujące w Twojej jurysdykcji. b.Twojego produktu 
nie wolno poruszać się po autostradzie lub autostradzie. C. Więcej informacji na temat wymogów prawnych 
dotyczących produktu można uzyskać od władz lokalnych.

Użytkownicy powinni natychmiast po otrzymaniu produktu sprawdzić, czy produkt i jego akcesoria są w 
dobrym stanie.
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Szanuj pierwszeństwo pieszych. Staraj się ich nie przestraszyć podczas jazdy, zwłaszcza dzieci. Kiedy 
jedziesz za pieszymi, zadzwoń dzwonkiem, aby zwrócić im uwagę, i zwolnij hulajnogę, aby wyprzedzić ich z 
lewej strony (dotyczy krajów, w których pojazdy jeżdżą po prawej stronie). Przejeżdżając przez pieszych, 
trzymaj się prawej strony z małą prędkością. Przejeżdżając przez pieszych, utrzymuj najniższą prędkość lub 
wysiadaj z pojazdu.

Wszystkie oddzielne komponenty i części produktów muszą być prawidłowo zainstalowane zgodnie z 
instrukcją obsługi. Niewłaściwa instalacja i/lub montaż może znacznie zwiększyć ryzyko utraty kontroli, 
awarii produktu, kolizji i upadków. Produkt może zawierać usuwalne elementy i małe części. Trzymaj je 
poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć ryzyka zadławienia.

Nie wyrzucaj tego produktu na wysypisko śmieci, przez spalenie lub zmieszanie z odpadami domowymi. 
Elementy elektryczne i akumulator mogą spowodować poważne zagrożenie/obrażenia ciała. Aby uzyskać 
informacje na temat odpadów akumulatorowych i elektrycznych, należy skontaktować się z firmą zajmującą 
się utylizacją odpadów domowych, lokalnym lub regionalnym biurem gospodarki odpadami lub punktem 
sprzedaży. Użytkownikowi nie wolno używać nieoryginalnych akcesoriów ani demontować lub modyfikować 
produktu bez upoważnienia. Wszelkie szkody, obrażenia i szkody w mieniu powstałe w tym miejscu będą 
wyłączną odpowiedzialnością i ryzykiem użytkownika.

HITWAY zastrzegają sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie, publikowania aktualizacji opro-
gramowania sprzętowego i aktualizacji niniejszej instrukcji w dowolnym momencie. Strony 
HITWAY mogą wprowadzać ulepszenia i zmiany w niniejszej instrukcji obsługi, spowodowane błędami 
typograficznymi, niedokładnością aktualnych informacji lub modyfikacjami programów i/lub sprzętu, w 
dowolnym czasie i bez powiadomienia. Zmiany takie zostaną jednak uwzględnione w nowych wydaniach 
niniejszej instrukcji obsługi. Wszystkie ilustracje służą wyłącznie celom ilustracyjnym i mogą nie 

przedstawiać dokładnie rzeczywistego urządzenia. Rzeczywisty produkt i funkcje mogą się różnić. Ze 
względu na aktualizację produktu mogą występować pewne różnice w kolorze, wyglądzie i innych 
aspektach pomiędzy produktem wymienionym w tej instrukcji a produktem, który zakupiłeś. Proszę 
zapoznać się z rzeczywistym produktem.

Instrukcje bezpieczeństwa
Ta hulajnoga elektryczna to urządzenie rekreacyjne. Kiedy jednak znajdą się w miejscu publicznym, będą 
postrzegane jako pojazdy narażone na wszelkie zagrożenia, na jakie narażone są pojazdy. Dla własnego 
bezpieczeństwa postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji oraz przepisami i regulacjami 
drogowymi określonymi przez instytucje rządowe i regulacyjne. Zanim opanujesz umiejętności jazdy konnej, 
musisz ćwiczyć. Ani HITWAY, ani Autoryzowany Sklep nie ponoszą odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody majątkowe, obrażenia ciała, wypadek lub spory prawne spowodowane brakiem doświadczenia 
rowerzysty lub niestosowaniem produktu.

W przypadku upadku należy nosić kask, nałokietniki i nakolanniki, aby uniknąć obrażeń. Używaj 
zatwierdzonego kasku na rower lub deskorolkę, który jest odpowiednio dopasowany z założonym paskiem 
podbródkowym i zapewnia ochronę tyłu głowy. Zła jazda może prowadzić do upadków lub poważnych 
wypadków. Jeśli nie używasz hulajnogi elektrycznej, przechowuj ją w pomieszczeniu. Przeczytaj instrukcję 
obsługi i ostrożnie prowadź hulajnogę elektryczną. Hulajnogę elektryczną należy obsługiwać dopiero po 
zapoznaniu się i zastosowaniu wszystkich zasad bezpieczeństwa. Operator hulajnogi będzie 
odpowiedzialny za wszelkie szkody lub obrażenia spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji zawartych w 
instrukcji obsługi.
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Podczas jazdy należy zwracać uwagę na nawierzchnię drogi, unikać przeszkód (w tym między innymi mokrego 
i śliskiego podłoża, luźnego piasku, żwiru i powierzchni lodu). Jadąc po raz pierwszy prosimy nie wybierać 
miejsc, w których mogą pojawić się dzieci, piesi, zwierzęta, pojazdy, rowery lub inne przeszkody i potencjalne 
zagrożenia.

Nie należy jeździć po śniegu, deszczu ani po drogach, które są mokre, błotniste, oblodzone lub śliskie z 
jakiegokolwiek powodu. Nie jedź po przeszkodach (piasku, luźnym żwirze lub patykach). Może to spowodować 
utratę równowagi lub przyczepności i spowodować upadek.

Szanuj pieszych, zawsze ustępując pierwszeństwa. Jeśli to możliwe, mijaj po lewej stronie. Zbliżając się do 
pieszego od przodu, trzymaj się prawej strony i zwolnij. Unikaj zaskoczenia pieszych. Podchodząc od tyłu, 
ogłoś się i zwolnij do prędkości chodu podczas wyprzedzania. Jeśli sytuacja jest inna, należy przestrzegać 
lokalnych przepisów i przepisów ruchu drogowego.

Nie pozwalaj nikomu na samodzielną jazdę na hulajnodze elektrycznej, chyba że dokładnie przeczytał tę 
instrukcję i postępował zgodnie z Poradnikiem dla nowego kierowcy. Bezpieczeństwo nowych jeźdźców jest 
Twoją odpowiedzialnością. Pomagaj nowym jeźdźcom, dopóki nie zaznajomią się z podstawową obsługą 
hulajnogi elektrycznej . Upewnij się, że każdy nowy jeździec nosi kask i inny sprzęt ochronny.

Zawsze umieszczaj hulajnogę elektryczną na stojaku na płaskiej i stabilnej powierzchni. Hulajnogę elektryczną 
należy ustawić stojakiem opartym o zbocze, aby zapobiec jej przewróceniu. Nigdy nie umieszczaj hulajnogi 
elektrycznej przodem skierowanym w dół pochyłości, ponieważ stojak może się zamknąć i przewrócić 
maszynę. Po ustawieniu hulajnogi elektrycznej na stojaku sprawdź jej stabilność, aby uniknąć ryzyka upadku 
(w wyniku poślizgu, wiatru lub lekkiego wstrząsu). Nie parkuj hulajnogi elektrycznej w ruchliwym miejscu, ale 
raczej wzdłuż ściany. Jeśli to możliwe, zawsze parkuj hulajnogę elektryczną na płaskim terenie.
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Przed każdą jazdą sprawdź, czy nie ma poluzowanych elementów złącznych i uszkodzonych elementów. 
Jeśli hulajnoga elektryczna wydaje nietypowe dźwięki lub sygnalizuje alarm, natychmiast przerwij jazdę.

Podobnie jak w przypadku każdego urządzenia elektronicznego, używaj wyłącznie ładowarki dostarczonej 
przez HITWAY. Nie używaj ładowarek pochodzących z innych modeli produktów. Nie próbuj ładować 
hulajnogi elektrycznej, jeśli ona, ładowarka lub gniazdko elektryczne są mokre.

Używaj wyłącznie części i akcesoriów zatwierdzonych przez HITWAY. Nie modyfikuj hulajnogi elektry-
cznej. Modyfikacje hulajnogi elektrycznej mogą zakłócać jej działanie, skutkować poważnymi obrażeniami 
ciała i/lub uszkodzeniami oraz unieważnieniem ograniczonej gwarancji.

Dzieci nie powinny bawić się hulajnogą elektryczną ani jej częściami, ani nie powinny być wykonywane 
przez dzieci czyszczenie lub konserwacja. Korzystanie z hulajnogi powoduje przenoszenie drgań na całe 
ciało jeżdżącego.

Jazda z dużą prędkością lub prędkością, która nie jest odpowiednia lub adekwatna do sytuacji (złe 
warunki pogodowe, zły stan nawierzchni itp.) może prowadzić do potencjalnej utraty stabilności lub utraty 
kontroli. Aby zmniejszyć ryzyko, należy postępować zgodnie ze wszystkimi instrukcjami zawartymi w 
niniejszej instrukcji obsługi. Dla lepszych wrażeń z jazdy zaleca się przeprowadzanie regularnej 
konserwacji produktu.

Nie dotykaj układu hamulcowego, może to spowodować obrażenia.
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Ta hulajnoga jest odpowiednia dla użytkowników w wieku 16–50 lat. Jeźdźcy w wieku poniżej 18 lat powinni 
jeździć pod nadzorem osoby dorosłej. Osoby, które nie powinny jeździć na hulajnodze elektrycznej, to :
I. Każdy, kto jest pod wpływem alkoholu lub narkotyków.
II. Każdy, kto cierpi na chorobę, która naraża go na ryzyko w przypadku wysiłku fizycznego.
iii. Każdy, kto ma problemy z równowagą lub zdolnościami motorycznymi, które zakłócają ich zdolność do 
utrzymania równowagi.
IV. Każda osoba, której waga przekracza podane limity (patrz Dane techniczne).
v. Kobiety w ciąży.
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Nie jeździć w deszczu Nie przyspieszaj podczas zjazdu 
ze wzniesienia

Należy uważać na drzwi, windy i inne 
przeszkody nad głową.

Nie naciskaj pedału gazu gdy idziesz 
obok hulajnogi
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Nie wieszaj toreb ani innych ciężkich 
przedmiotów na kierownicy.

Utrzymuj prędkość w zakresie 5-10 km/h, gdy 
gdy przejeżdżasz przez progi zwalniające, 
drzwi windy, wyboiste drogi lub inne nierówne 
powierzchnie. Lekko ugnij kolano, aby lepiej 
dostosować się do wspomniane powierzchnie

Cały czas trzymaj obie stopy na desce

Zawsze omijaj przeszkody
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Nie należy jeździć po pasach ruchu ani w 
obszarach mieszkalnych, w których dozwolony 
jest ruch pojazdów i pieszych.

Nie przejeżdżaj przez kałuże ani inne przeszko-
dy (wodne). W takim przypadku należy zmnie-
jszyć prędkość i ominąć przeszkodę.

Nie jeździć z innymi osobami, w tym z 
dziećmi

Nie skręcaj gwałtownie kierownicy podczas 
jazdy z dużą prędkością.
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Nie trzymaj stóp na tylnym błotniku

Nie trzymaj rąk z dala od kierownicy Nie próbuj wchodzić ani schodzić po schodach 
ani przeskakiwać przeszkód.

Nie dotykaj hamulca tarczowego
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Prawny opis gwarancji
Producent oferuje 24-miesięczną gwarancję (alternatywnie: rękojmię za wady) na nowe produkty (§§ 439 i 476 
BGB). Gwarancja obejmuje wady, które istniały już w momencie zakupu. Gwarancja obejmuje wady, które 
istniały już w produkcie w momencie zakupu. W przypadku wykrycia wady można zwrócić się do producenta o 
naprawę lub inne ulepszenie produktu. Jeśli sprzedawca uważa, że wada pojawiła się po zakupie, musi to 
udowodnić w ciągu pierwszych sześciu miesięcy. Po upływie sześciu miesięcy ciężar dowodu ulega jednak 
odwróceniu. Kupujący musi udowodnić, że wada istniała w momencie zakupu.

  Opis gwarancji
Gwarancja jest dobrowolną usługą świadczoną przez producenta (gwarancja producenta). Czas trwania i warun-
ki gwarancji są dowolnie ustalane przez producenta.

Rower treningowy jest dokładnie sprawdzany co najmniej raz lub dwa razy w roku. W celu zgłoszenia roszczenia 
gwarancyjnego należy zachować oryginalny dowód zakupu wraz z instrukcją konserwacji. Warunki gwarancji są 
w pełni i bezwarunkowo uznawane w momencie zakupu. Warunki gwarancji są następujące:
- Przypadkowe uszkodzenia nie są objęte gwarancją
- Niewłaściwe użycie powoduje unieważnienie gwarancji
- Brak gwarancji na uszkodzenia spowodowane niewłaściwą instalacją
- Brak gwarancji na nieprzestrzeganie terminów przeglądów i konserwacji
- Brak gwarancji na utratę części lub akcesoriów

W przypadku żądania zwrotu HITWAY nie ponosi odpowiedzialności za zagubione paczki z winy przewoźnika 
lub otrzymane produkty, których nie można zweryfikować. Otrzymane produkty, których uszkodzenie zostało 
stwierdzone przez użytkownika końcowego, mogą podlegać odrzuceniu wniosku o zwrot. 

OŚWIADCZENIE O OGRANICZONEJ GWARANCJI
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Dyrektywa dotycząca utylizacji: 

INFORMACJA O UTYLIZACJI

Gooi elektronische apparaten en batterijen niet weg met het gewone huishoudelijke afval.
Wybierz odpowiedzialne i zatwierdzone miejsce utylizacji w swojej lokalnej społeczności, 
zapewniając zgodność z obowiązującymi przepisami. W przypadku jakichkolwiek wątpliwości 
zalecamy skontaktowanie się z władzami lokalnymi w celu uzyskania wskazówek dotyczących 
odpowiednich i przyjaznych dla środowiska metod utylizacji. 

Baterie/Akumulatory: 
Jako użytkownik końcowy koniecznie musisz przestrzegać przepisów dotyczących baterii, 
nakazujących zwrot wszystkich zużytych baterii. Wyrzucanie baterii razem ze zwykłymi odpadami 
domowymi jest prawnie zabronione. Poszukaj symbolu na większości baterii, który ma 
przypominać o tym przepisie, wraz z informacją o zawartych w nich metalach ciężkich. Przyjazna 
dla środowiska utylizacja tych metali ciężkich jest prawnym obowiązkiem użytkowników 
końcowych, których zachęca się do oddawania zużytych baterii do wyznaczonych punktów zbiórki 
w ich miastach lub placówkach handlowych. W przypadku wątpliwości zaleca się zasięgnięcie 
porady u władz lokalnych w sprawie właściwych i ekologicznych możliwości utylizacji. 

Pętla recyklingu: 
Materiał opakowaniowy może zostać ponownie włączony do obiegu surowców. Upewnij się, że 
utylizacja materiałów opakowaniowych jest zgodna z przepisami prawnymi i zapoznaj się z 
informacjami dostępnymi w ramach systemów zwrotów i zbiórek w Twojej społeczności. Takie 
podejście gwarantuje zrównoważony i przyjazny dla środowiska wkład w pętlę recyklingu.
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Posiadamy profesjonalny zespół, który zapewnia usługi gwarancyjne i dożywotnie doradztwo 
posprzedażne dla wszystkich naszych produktów. Jeśli masz jakiekolwiek problemy podczas 
korzystania z naszych produktów, skontaktuj się z naszym zespołem obsługi klienta na czas. 
Odpowiemy jak najszybciej i dostarczymy Ci satysfakcjonujące rozwiązanie.

Email:support@hit-way.com  
Website:hitway.eu

KONTAKT



Karta gwarancyjna

Proszę wpisać powyżej dane klienta i produkcie. Przechowuj tę kartę gwarancyjną w bezpiecznym miejscu. 
Okaż tę kartę wraz z dowodem zakupu w celu skorzystania z usługi gwarancyjnej. 
Niniejsza karta gwarancyjna jest ważna przez podany okres gwarancyjny. 

Instrukcje:

Niniejsza karta gwarancyjna nie podlega przeniesieniu. Aby skorzystać z serwisu gwarancyjnego, skontaktuj się z autoryzowanym 
sprzedawcą/centrum wymienionym powyżej. 
W tym prostym szablonie karty gwarancyjnej klienci mogą wpisać swoje dane osobowe, informacje o produkcie i okres gwarancji. 
Zawiera także instrukcję obsługi oraz miejsce na podpis klienta, co gwarantuje, że gwarancja jest spersonalizowana i oficjalna. 

Ważny:

Informacje dla klientów:

Nazwa:

Adres:

Miasto:

Stan/prowincja: 

Kod pocztowy: 

Kraj: 

Telefon:

E-mail:

Informacje o produkcie: 

Model:

Numer seryjny: 

Data zakupu:

-------------------------------------------------------


